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S U M A 
D E L P R I V I L E G I O . 

Xiene privilegio él Hospital general de 
esta corte, por juro de heredad , pa­
ra poder imprimir el Arte de Antonio de 
Nebrixa , con prohibición de que otro 
ninguno le pueda imprimir, so las penas 
contenidas en el original , despachado en 
el oficio de Juan Vázquez el año de mil 
quinientos noventa y ocho. 

% Tiene asimismo privilegio perpetuo 
para imprimir, y vender el dicho Arte en 
todas, las Indias, Islas, y Tierra firme del 
mar Gcéano, con prohibición deque nin­
guna otra persona , sin poder del dicho 
Hospital general , le pueda imprimir , ni 
vender, como mas largamente consta de 
su original, despachado en el oficio de Pe­
dro Ledesma. 
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Advertencia provechosa. 

E n esta impresión van acentuadas to­
das , ó casi todas ias palabras latinas, que 
suelen pronunciar viciosamente ios prin­
cipiantes , y aun muchos de los mas ade­
lantados en la Gramática. Y para que se 
logre el buen fin de este molesto traba­
jo , será conveniente que los maestros de 
Latinidad adviertan desde luego á sus dis­
cípulos, que en las dicciones latinas de tres, 
ó mas sílabas (en que solo hay dificultad), 
si el acento está en la vocal antepenúlti­
ma , como Amábere, Légere, se ha de 
pronunciar breve la penúltima: si estuvie­
re en la penúltima , ésta se ha de pronun­
ciar larga, como Amare, Legere\ y si el 
acento se pusiere en la última vocal de 
la dicción, no es para que se pronun­
cie aguda, pues ninguna dicción latina se 
pronuncia aguda en el fin , sino para de­
notar, que aquella voz es adverbio, ó pre­
posición, y para distinguirla de otras partes 
de la oración, ó de algún otro caso, con 
el qual puede equivocarse. 



D E N O M I N U M , 
ET VERBORUM INFLEXIONE 

L I B E R PRIMUS. 

B E L A S D E C L I N A C I O N E S 
de los Nombres Substantivos* 

jEias Declinaciones de los Nombres son cinco. Ls 
primera , que hace el Genitivo en te diptongo, co­
mo Musa , Mus te. La segunda en i , como Dcmi-
nus, Dómini. La tercera en ¿s, como Sermo, Sermd-
nis. La quarta en MÍ , como Sensus , Sensús , ó en «, 
como Genu ^Genu, La quinta en ei, y el Nominativo 
en es, como Z>?VÍ , Pie¿„ 

Mxemplo de la primera 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo , Haec Musa. 
Genitivo , Musae. 
Dativo, Musae. 
Acusativo j Musam. 
Vocativo , Musa. 
Ablativo 3 a Musa. 

Número Plural. 
Nominativo , Musae. 
Genitivo, Musárum. 
Dativo , Musis. 
Acusativo , Musas. 

Vocativo , Musae. 
Ablativo,á MUSÍS. 

Mxemplo de la segunda 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo, Hic Dómiaus. 
Genitivo, Dómini, 
Dativo, Dómino. 
Acusativo, Dóminum. 
Vocativo , Dómine. 
Ablativo, a Dómino. 

Número Plural. 
Nominativo , Dómini. 
Genitivo , Dominóla!». 
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dativo, Dótninis. Dativo , SermónibuS. 
—o..;^ Am;,-./-.<» Acusativo , Sermones. 

Vocativo, Sermones. 
Ablativo, á Sermónibus, 

Acusativo i Dóminos — • ~ •> — 

Vocativo , Dómini. 
Ablativo, á Dóminis, 

Exemph de ¡os Nombres 
Neutros de la segunda 

Declinación. 
Número Singular. 

Nominat, Hoc Templum. 
Genitivo , Templi. 
Dativo, Templo. 
Acusativo, Templum. 
Vocativo, Templum. 
Ablativo, á Templo. 

Número Plural. 
Nominativo, Templa. 
Genitivo, Templórum. 
Dativo, Templis. 
Acusativo , Templa. 
Vocativo, Templa. 
Ablativo, h Templis. 

Exemplo de la tercera 
Declinación. 

Número Singular. 
Nominativo , Hic Sermo. 
Genitivo, Sermónis. 
Dativo , Sermóni. 
Acusativo, SermonerDL 
Vocativo , Sermo. 
Ablativo, á Sermóne. 

Número Plural. / 
Nominativo, -Serraónes, 
Genitivo, Sermónum. 

Exemplo de los Nombres 
Neutros de la tercera 

Declinación. 
Singular. 

Nominativo, Hoc Tempus, 
Genitivo, Témporis. 
Dativo, Témpori. 
Acusativo , Tempus. 
Vocativo, Tempus. 
Ablativo, á Témpore. 

Plural. 
Nominativo , Témpora. 
Genitivo, Témporum. 
Dativo, Tempóribus. -
Acusativo, Témpora. 
Vocativo , Témpora. 
Ablativo, á Tempóribus. 

Exemplo de la quarta 
Declinación. 

Singular. 
Nominativo , Hic Sensus. 
Genitivo , Sensus. 
Dativo, Sénsui. 
Acusativo , Sensum. 
Vocativo , Sensus. 
Ablativo, á Sensu. 

Plural. 
Nominativo, Sensus. 
Genitivo, Sénsuam. 



Líber prímus. 
D a t i v o , Sécsibus. Dativo , Biéhns. , 
Acusativo Sensus. Acusativo , Bies. 
Vocat ivo, Sonsas. Yocativo , Bies . 
Ablativo , a Sénsibus. . Ablativo 9 á Biébas . 

E x e m p h de ios Nombres 
MeuSros de la quarta 

¡DecBnacim. 

Momm&mo , Hoc Gesu, 
Geaitivo , Genu, 
Dat ivo , Genu. 
Áct tsat ívo, Genu. 
Vocativo , GeaH. 
A b l a t i v o , k Geso, 

V h r a L 
Kominativo , Genua. 
Genitivo , Génuaa». 
Dat ivo , Génibus . 
Acasativo, Génua . 
Vocativo , Génua» 
Á!>iativo> a Génibas . 

Exemph de Ja quinfa 
Dtdinacion. 
Singular. 

Kominativo , Hic Dies. 
Genit ivo, Dié i . 
D a t i v o , Dié i . 
Acusativo, Diem. •. , 
Voca t ivo , Dies. 
Ablat ivo, 'a Die . 

Plural. 
Nominativo, Dies. 
Genitivo , D iemm. 

(ÍÍ) l o mmo et. 

E x e m p h de Adjetivos de 
la primera 7 y segundm 

J j e c ü m c h n . 
Singular. 

li®miaaíivós.B©ns$? B©»^ 
Eonum. 

Geñ í t . Boni , Bonat , Boa!, 
Dativo^Boao^BoB^^BoDOs 
Acusat. Bonum , Bonam^ 

Bonum. 
Vocat .Eone,Bona,Bon«m. 
Ablat . h. Bono,Bona,Bo«o. 

P lura l . 
Nomin, Boni , Bonse, Bona. 
Genit. Bonor unijBoBlsfUíBg 

Bonóruin. 
D a t i v o , Bonis. 
Acas. Bonos, Bonas, Bona. 
Vocat. Boni , Bona?, Boaa,, 
Ablat ivo, a Bonis. 

E x e m p h de y í d j e t k m de 
la tercera Declinación. 

Singular. 
Komin . Hic , & (a) H M 

Brevis , et Hoc Breve. 
Gen i t ivo , Brevis. 
D a t i v o , Brevi . 
Acas. Brevem , et Breve» 
Vocat. Brevis , et Breve, 
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Ablativo, h. Brevi. 

Plural. 
Nomin, Breves, et Brevia. 
Genitivo, Brévium. 
Dativo, Brévibus. 
Acus. Breves, et Brevia. 
Vocat. Breves , et Brévia. 
Ablativo, k Brévibus. 

^ yícer va por Brev'ts. 
Véase la nota que está al 
fin de los Nominativos. 

Exemplo de los Nombres 
Comparativos. 

Singular, 
Nomin. Hic , et Hsec Bré-

vior, et Hoc Brévius. 
Genitivo, Brevióris. 
Dativo, Brevióri. 
Acusativo, Breviórem, et 

Brévius. 
Vocat. Brévior, cí Brévius. 
Ablativo, h. Breviórc, v e ¡ 

Brevióri. 
Plural. 

Nominativo, Brevióres, et 
Brevióra. 

Genitivo, Breviorum. 
Dativo, Brevióribus. 
Acusativo, Brevióres , et 

Brevióra. 
Vocativo, Brevióres , et 

Brevióra. 
Ablativo , k Brevióribus, 

rammaticse 
Exemplo de Adjetivos de 

una terminación. 
Singular. 

Nominativo, Hic, et Haec, 
et Hoc Prudens. 

Genitivo, Prudéntis. 
Dativo, Prudénti. 
Acusativo, Prudéntem, et 

Prudens. 
Vocativo, Prudens. 
Ablativo, á Prudente, vel 

Prudénti. 
Plural. 

Nominativo, Prudéntes, et 
Prudéntia. 

Genitivo, Prudént ium,^ / 
Prudéntúm. 

Dativo, Prudéntibus. 
Acusativo, Prudéntes, et 

Prudéntia. 
Vocativo, Prudéntes , et 

Prudéntia. 
Ablativo , á Prudéntibus. 

Adviértase, que la 
terminación Prudéntium 
es la forma de los nom­
bres de esta Declinación: 
porque Prudéntúm es sín­
copa , como Ingéntüm de 
Ingéntium, 

Nombres irregulares. 
Singular. 

Nominativo, Haec Domu», 
Genit. Domi, vel Doniíis. 



Liber 
Dativ. Dómui, iwl Domo, 
Acusativo, Domum. 
Vocativo, Domus, 
Ablativo , á Domo. 

Plural. 
Nominativo , Domus. 
Genitivo , Domomm, vel 

Dómuum. 
Dativo, Dómibus. 
Acus. Domos, vel Domus. 
Vocativo , Domus. 
Ablativo á Dómibus. 

Plural. 
Nominat.Duo, Duse, Dúo. 
Genitivo, Duórura , Duá-

rum , Duórum. 
Dativo, Duóbus, Duábus, 

Duóbus. 
Acusat. Dúos , <ve¡ Dúo, 

Duas, Dúo. 
Vocatv Dúo , Duae, Dúo. 
Ablativo, h. Duóbus, Duá-

bus, Duóbus. 
Plural. 

Nominat. Ambo, Ambse, 
Ambo. 

Genit. Ambórum, Ambá-
rum , Ambórum. 

Dativo, Ambóbus, Ambá-
bus, Ambóbus. 

Acusativo , Ambos , vel 
Ambo, Ambas, Ambo. 

Vocativo, Ambo, Ambae, 
Ambo. 

pnmus. 9 
Ablat. ab Ambóbus , Am-

bábus, Ambóbus. 
Todos los Pronombres 

carecen de Vocativo, fue­
ra de estos quatro : Tu, 
Meus, Noster, y Nos tras. 

Pronombres Primitivet» 
Singular. 

Nominativo, Ego. 
Genitivo, Mei. 
Dativo, M i h i , vel Mí, 
Acusativo, Me. 
Ablativo, á Me. 

Plural. 
Nominativo, Nos. 
Gen. Nostrum, vel Nostri» 
Dativo , Nobis. 
Acusativo , Nos. 
Ablativo , á Nobis. 

Singular. 
Nominativo, Tu. 
Genitivo, Tui. 
Dativo , Tibi. 
Acusativo , Te, 
Vocativo, Tu. 
Ablativo, k Te. 

Plural. 
Nominativo , Vos. 
Gen. Vestrum, vel Vestri. 
Dativo, Vobis. 
Acusativo , Vos. 
Vocativo , Vos. 
Ablativo, k Vobis. 
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Sui carece de Nominativo 

en Singular i y Plural. 
Singular. 

Genitivo , Sui. 
¡Dativo , Sibi. 
Acusativo, Se. 
Ablativo, á Se. 

Plural. 
Genitivo, Sui 
Dativo, Sibi. 
Acusativo , Se, 
Ablativo , á Se. 

Prmomhres j í á j e i i m u 
Hic. 

Singular. 
Nominat. H ic , Hac, Hoa 
Genitivo, Hojas. 
Dativo, Huic. 
Acusat. Hunc, Hanc, Hoc. 
Ablat. ab Hoc, Hac, Hoc. 

Plural . 
Nominativo, H i , Hse, Hsec, 
Genitivo, Horma, Harum, 

Horum. 
Dativo , His. 
Acusativo, Hos,Has, Kaec 
Ablativo , ab His. 

Iste, 
Singular. 

Nominat. íste, Ista^ístud. 
Genitivo, Istius. 
D.uivo, I s t i . 
Acus. Isum, Istam,Istud. 
Ablat. ab Isto, ístá, Isto. 

Plural. 
Nominar. Ist i , Istae, Ista. 
Genit. Istorum t Istárum, 

Istórum. 
Dativo , Istis. 
Acusat. Istos, Istas, Ista» 
Ablativo , ab Istis. 

Ule. 
Singular, 

Nominar. Ule, l i la , liíad. 
Genitivo , Illius. 
Dati / o , l i l i . 
Acusativo, Illum 9 lüam, 

I l íud. 
Ablativo, ab I l lo , I l i a , I l lo. 

Plura l . 
Nominat. l i l i , lilae. I l la. 
Genitiv. Iliórum, Illárum, 

lilófum. 
Dativo , l i l is . 
Acusat. l l ios. Illas , l i la . 
Ablativo, ab l i l i s . 

Ipse. 
Singular. 

Nomin.Ipse, Ipsa, Ipsum. 
Genitivo, Ipsius. 
Dativo, Ipsi. 
Acusativo,Ipsum, Ipsam, 

Ipsum, 
Ablativo , ab Ipso , Ipsa, 

Ipso. 
Plural. 

Nominat. Ipsi, ípsse, Ipsa. 
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Genit. Ipsórura, Ipsárum, Dat. Eísdern, lísdem 

Ipsorufti. - . 
Dativo, Ipsis. 
Acusat. Ipsos, Ipsas, Ipsa, 
Ablativo, ab Ipsis. 

Is^ • 
Singular. 

Nominativo, Is , Ea , Id . 
Genitivo, Ejus. 
Dativo , Ei. 
Acusativo, Eum, Eam, Id. 
Ablativo, ab Eo, Eá, Eo. 

Plural. 
Nomin.Eij'ye/ l i , Eae, Ea. 
Genitivo, Eórum, Eárum, 

Eórum. 
Dativo , Eis , vel lis. 
Acusativo, Eos, Eas, Ea. 
Ablativo, ab Eis, vel lis. 

Idem compuesto de Is. 
Singular. 

Nominat. Idem, Eadem, 
Idem. 

Genitivo , Ejúsdem. 
Dativo , Eidem. 
Acusa tivo,Eúmdem, Eám-

dem , Idem. 
Ablativo , ab Eodem, Eá-

dem , Eodem. 
Plural. 

Nominativo, lídem, E á -
dem , Eadem. 

Genitivo, Eorúmdem, Ea-
rúmdem, Eorúmdem. 

Acusativo, Eósdem^ Eás-
dem , Eadem. 

Ablativo , ab Eísdem, 
lísdem. 

Pronombres Derivativos, 
Singular.- i? 

Nomin. Meus,Mea,Meuin, 
Genit. Mei , Meae", Mei. 
Dativ. Meo , Me* , Meo. 
Ac. Meum, Meam, Meum. 
Vocat. M i , Mea , Meum. 
Ablat. á Meo, Méá, Meo. 
. t Plural. 

Nomin. M e i , Mese, Mea. 
Genit. Meórum, Meárum, 

Meórum. 
Dativo, Meis, 
Acus. Mees , Meas , Mea. 
Vocat. Mei , Meae , Mea. 
Ablativo, á Meis. 

Singular. 
Nominat. Noster, Nostra, 

Nostrum. 
Genitivo, Nostri, Nostrae, 

Nostri. 
Dativo, Nostro , Nostrae, 

Nostro. 
Acusat. Nostrum , No-

stram , Nostrum. 
-Vocativo, Noster, Nostra, 

Nostrum. 
Ablativo, & Nostro , No-

strá , Nostro. 
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"Plural. Plural . 

Nominat. Nostri, Nostrse, Nominat. Vestri, Vestr», 
Nostra. 

Genit. Nostrórum, No 
strámm, Nostrórum. 

Dativo, Nostris. 

Vestra. 
Genit. Vestrórum , Ve-

stráruna, Vestrórum. 
Dativo, Vestris. 

Acusativo , Nostros , No- Acusativo, Vestros , Ve-
stras, Nostra stras, Vestra. 

Vocativo, Nostri, Nostrae, Ablativo, k Vestris. 
Nostra. 

Ablativo , á Nostris. 
Singular. 

Singular. 
Nomin. Suus, Sua, Suum, 
Genit. Sui, Sus, Sui. 

Nomin.Tuus,Tua,Tuum. Dativ. Suo , Suse , Suo. 
Genit. T u i , Tuae, Tul. Acus. Suum, Suam, Suum. 
Dativ. Tuo, Tuse, Tuo. 
Ac, Tuum, Tuam, Tuum. 
Ablat. k Tuo, Tuá , Tuo. 

Plural. 
Nominat.Tui, Tuae, Tua. Genit. Suórum , Suárum, 
Genit. Tuórum , Tuárum, Suórum, 

Ablat. á Suo, Suá, Suo. 

Plural. 
Nominat. Sui , Suae , Sua. 

Tuórum. 
Dativo , Tuis. 
Acus. Tuos, Tuas, Tua. 
Ablat. á Tuis. 

Singular. 
Nominat. Veste r, Vestra, 

Vestrum. 
Genitivo, Vestri, Vestra?, 

Vestri. 

Dativo , Suis. 
Acus. Suos , Suas, Sua. 
Ablativo, á Suis. 

Nostras , Nosfráfis. 
Singular. 

Nominativo, Hic, et Haec, 
et Hoc Nostras. 

Genitivo , Nostrátis. 
Dativo, Vestro , Vestra», Dativo, Nostráti 

Ves tro. 
Acusat. Vestrum , Ve-

stram, Vestrum. 

Acusativo, Nostrátem, et 
Nostras. 

Vocativo , Nostras. 
Ablat. k Vestro, Vestrá, Ablativo, k Nustxáte 

Vestro. Nostráti. 
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Plural. Genitivo, Vestratis. 

Nominativo, Nostrátes,et Dativo, Vestráti. 
Nostrátia. Acusativo, Vestrátem,et 

Genitivo, Nostrátmra, vel Vestras. 
Nostrátum. Ablativo ,1i Vestr&te, 

Dativo , Nostrátibus, Vestrátiv 
Acusativo , Nostrátes , et 

Nostrátia. #/«ra/ 
Vocativo , Nostrátes , et Nominativo, Vestrátes, et 

Nostrátia. Ves: ra tía-"' _ ' -
Ablativo, á Nostrátibus. Genitivo, Vestrátlum, 'vel 

Vestratum. 
fesfras , Vestratis. Dativo , Vestrátibus. 

Singular. Acusativo , Vestrátes , et 
Nominativo, Hic, et Haec, Vestrátia. 

et Hoc Vestras. Ablativo , k Vestrátibus: 

Quis , vel Qui , pronombre relativo , inierrogativo, 
é indefinito, se declina así. 

Singular. 
Nominat. Quis, vel Qui , Quae, Quod , vel Quid. 
Genitivo , Cujus. -Dativ. Cui. 
Acusat. Quem , Quam , Quod, vel Quid. 
Ablat. á Quo , Quá, Quo, vel Qui. 

Plural. 
Nominativo, Qui, Quae, Quae. 
Genitivo , Quorum, Quárum, Quómm. 
Dativo, Queis, vel Quibus. 
Acusativo, Quos, Quas, Quse. 
Ablativo, k Queis, vel Quibus. 

<H' Quando este pronombre es relafim , no tiene Ja 
terminación Quis t ni Quid, 
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Cinco compuestas de Quis, que tienen la composición 
después de él. 

Singular. 
Nominat. Quísnam, Quánam, Quódnam, <ye/ Quídnam. 
Genitivo, Cujúsnam. Dativo , Cuínam. 
Acus. Quemnam, Quámnam, Quódnam, Quídnam. 
Ablativ. k Quonam, Quánam , Quonam , vel Quinaro, 

Plural. 
Nominativo, Quínam , Qusenam , Quánam. 
Genitivo , Quorúmnam , Quarúmnam , Quorúmnam, 
Dativo, Queísnam, vel Quibúsnam. 
Acusativo , Quósnara, Quásnam , Qusénam. 
Ablativo, á Qaeísnam, vel Quibúsnam. 

Singular, 
Komin.Quíspiarn, Qusép arn, Quódpiara, w/Quídpiam. 
Genitivo, Cujuspiam. Dativo , Cuípiam, 
Acus.Quémpiam, Quampiíi n, Quónpiam,-!^/ Ouídpiam, 
Ablat. á Quopiarn, Quápiam , Quopiam, vel Quipiam. 

Plmal. 
Nominativo , Quipiam , Qusepiam, Quápiam. 
Genitivo , Quorúrapiam, Quarúmpiam , Quorúmpiam, 
Dativo , Queispiam i vel Quibúspiam. 
Acusativo, Quóspiam, Quáspiara , Quaepiam, . i 
Ablativo , k Queüpiam , w/.Quibúspiam. , , 

Singular. 
Nom. Quísquam, Quíéquain, Quódquara, •yff/Quídquam, 
Genitivo , Cujúsquam.—i Dativo , Cuíquam, 
Acusativo, Quémquam, Quámquam , Quódquam , ve l 

Quídquam. 
Ablativo, a Quoquam, Quáquam, Quoquam, vel Qul-

quam. 
• Plural. 

Nominativo, Quíquam, Quáquam, Quséquam. 
Genitivo, Quorúmquam, Quarúmquam, Quorúmquam. 
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Dativo , Queísquam, vel Qiiibusquam. 
Acusativo, Quosquam, Qüásquam , Quséquam. 
Ablativo , á Queísquam , vel Quibüsquam, | 

\ Singular. ' ; L rpvti i 
Nominat. Quisque , Quaeque, Quodque , i-cl Quldque. 
Genitivo , Cujúsque. Dativa, íCkíqüe. 
Acusat. Quemque, Quatoqué, Quodqse, ve ¡ QuidquQ. 
Ablativo, á Quoque , Quaque, Ouoqüé , vel Quique, 

- • ' Plural. • 1 
Nominativo , Quique , Quseque, Quique. 
Genitivo , Quorúnique , Quarúmque , Quorúnique, 
Dativo, Queisque , vel Quibúsque. 
Acusativo , Quosque , Quasque, Quseque. • 
Ablativo , á Queisque, vel Quibúsque. . • 

Singular. 
Nominativo , Quisquís, Quidquid. 
Genitivo , Cujuscujus. :— Dativo, Ouicui. 
Acusativo , Quemquem, Quidquid. 
Ablativo, á Quoquo, vel Quiqui. 

P l u r a l . ' '• *r f oviíBftíff.-.'l 
Nominativo , Quiqui.————Genif. QuoniniqUorutn. 
Dativo , Quibusqúibds. • ^ - Acusat. Quosqíaéíii 
Ablativo, á Quibusquibus. 

Otros cinco compuestos de Quis, que tienen la compo­
sición antes de t i , los quales tienen en a la :-'fenWiiim 
terminación del Nominativo de Singular , sino''es Ec-
quis, y Nunquis, que la tienen' en a, y ¿« se. T todos 
cinco tienen también solamente en a la neutra termi­
nación del Nominativo, y Acusativo del Plural. 

Singular. 
Nominativo , Áliquis , Áliqua , Áliquod , vel Áíiquid. 
Genitivo, Alicújus.—— Dativo , Alicui. 
Acusativo, Áliquem, Áliquam, Áliquod , vel Aliquid. 
Ablativo , ab Ál¡auo, Aliquá, Aliquo , vel Áliqui. 
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Plural. 

Nominativo, Álíqui, Áliquse, Aliqua.^ 
Genitivo , Aliquorum , Aliquárum, Aliqu&rum. 

%)ativo, Alíqueis, vel Alíquibus. 
Acusativo , Aliquos , Aliquas , Áliqua. 
Ablativo , ab Alíqueis , vel AJíquibus. 

Singular. 
Nomin. Ecquis,Ecqua, vel Ecqua^cquod, ve l Ecquid, 
Genitivo, Eccíijus— Dativo, Eccui. 
Acusativo, Ecquem , Ecquam, Ecquod , vel Ecquid, 
Ablativo , ab Ecquo, Ecquá, Ecquo , vel Ecqut 

Plural. 
Nominativo , Ecqui , Ecquae, Ecqua. 
Genitivo , Ecquórmn , Ecquárum , Ecquórutn. 
Dativo , Ecqueís , vel Ecquibus. 
Acusativo , Ecquos , Ecquas , Ecqua. 
Ablativo, ab Ecqueis , vel Ecquibus, 

Singular. 
Nominativo, Nsmquis, Nunqua, vel Nunquae , Nun-
¡ quod , vel Nunquld. 

Genitivo , Nuncujus.— Dativ. Núncuí. 
Acus. Nunquem, Nunquam, Nunquod, vel Nunquid. 
Ablativo, aNunquo, Nunqua,Nunquo, vel Nunqui, 

Plural. 
Nominativo, Nunqui, Nunquae, Nunqua, 
Genitivo , Nunquórum , Nunquárum, Nunquórum. 
Dativo, Núnqueis, vel Núnquibus, 
Acusativo , Nunquos , Nunquas, Nunqua. 
Ablativo , á Núnqueis, vel Núnquibus. 

Singular. 
Nominativo, Nequis, Nequa , Nequod , vel Nequid, 
Genitivo , Necújus.—— Dativo , Nécui. 
Acusativo , Nequem, Nequam , Nequod, vel Nequid 
Ablativo, á Nequo, Nequa, Nequo , w/Nequl. 



Liber primus» 17 
Plural. 

Nominativo , Nequi, Nequ» , Nequa. . 
Genitivo , Nequórura , Nequárum, jNequófum, 
Dativo, Néqueis,1!;?/Néquibus. 
Acusativo , Nequos , Nequas , NeqUa, 
Ablativo, á Néqueis, vel Néquibus. 

Singular. 
Neminat. Siquis , Siqua , Siquod, vel Síqnid. 
Genit. Sicujus n— Dativo , Sicnk 
Acusat. Siquem, Siquam, Siquod, vel SiquicL 
Ablat. a Siquo , Siquáf, Siquo, vel Siquí. 

•Plural. 
Nominat. Siqui, Siquas, Siqua. 
Genit. Siquorum , Siquárum , Siquóruin. 
Dativo , Síqueis , ue/Síquibus. 
Acusativov Siquos , Siquas, Siqua. 
Ablativo, k Siqueis , vel Siquibus. 

Dos compuestos de Quis , que tienen la composición 
antes , y después de él. 

Singular. 
Noirínat. Ecquísnam , Ecquánam, Ecquódnam, vel 

Ecquidnam. . , 
Genit. Eccujúsnam. Dativo , Eccuínam. 
Ac usat. Ecquenrnam Écquáninarii, Ecquódnam , vel 

Ecquidnam. 
Abiat. ab EcquonamV Ecquánam , Écquonam, v s f 

Ecquinara. 
Plural. 

Nominal. Ecquínam , Ecqusénam , Ecquánam. 
Genit. Ecquorúmnani, Écquárúihgam. Ecquorúmnaia, 
Dativo , Ecqueisnam , vel Ecquibu-.num. 
Acusat. Ecquósnam, Ecquasnam , Ecijuánam. 
Ablativo, ab Ecqueisnamt a»e/Ecquibuf.nain, 
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Singular. 

Kominat. Upusqaísque , Unaquáque , Unumquódque, 
vel Unumquídque. 

Genit. üniuscujúsque.- Dativo, Unicuíque. 
Acusat. Unumquémque , Unamquámque , Unumquód­

que , vel Unumquídque. 
Ablativo, ab Unoquoque, Unaquáque, Unoquóque, 

<vel Unoquique. 
Plural. 

Nominat. Uniquique, Unaequáque, Unaquáque. 
Genitivo , Únorumquorúmque , Unarumquarúmque» 

Unorumquorúmque. 
Dativo, Unisqueísque, vel Unisquibúsque. 
Acusat. Unosquósque, Unasquásque, Unaquáque. 
Ablativo, ab Unisqueísque, vel Unisquibúsque. 

Quafro compuestos de Qui , Q a x , Quod. 
Singular. 

Nominat. Quicúmque, Qusecúmque , Quodcúmqua. 
Genitiv. Cujuscúmque. Dativo, Cuicúmque. 
Acusat. Quemcúmque , Quamcúmque , Quodcúmque. 
Ablativo, á Quocúmque, Quacumque, Quocumque. 

Plural, 
Kominat. Quicúmque, Quaecúmque , Quaecúmque. 
Genit. Quorumcúmque , Quarumcumque , Quorum-" 

cúmque. 
Dativo, Queiscúmque, Quibuscúmqúe. 
Acusat. Quoscúmque , Quascúmque , Quaecúmque, 
Ablativo, á Queiscúmque, vel Quibuscúmqúe. 

Singular. 
Nominat. Quídam, Quaedam, Quoddam, Quiddani. 
Genit. Cujúsdam. Dativo, Cuídaní. 
Acus. Quemdam, Quamdam, Quoddam, vel Quiddara, 
Ablat. íi Quodam, Quídam , Quodam, v é l Qiúñam. 
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Plural. 

Nominat. Quídam , Quasdam , Quaedam. 
Genit. Quorúmdam , Quarúmdam , Quorúmdanv 
Dativo , Queísdam^ i>el Quibúsdam. 
Acusat. Quosdam , Quasdam , Quaedam. 
Ablat. á Queísdam, vel Quibósdaai. 

Singular. 
Komin. Quílibet, Quxlibet, Quódlibet, ve l Quídlibet, 
Genit. Cujúslibet. —Dativo, Cuílibet. 
Acus, QuémlibetyQuánilibétíQaódlibetrw/Quídlibet, 
Ablat. a Quólibet, Quálibet, Quólibet, vel Quüibet» 

Plural. 
Nomin. Quilibet, Quál ibet , Quálibet. 
Genit. Quorúrfilibet ^ Quarúmlibet, Quorúmlibet, 
Dativo, Queíslibét , ifel Quibuslibet. 
Acusat. Quóslibet , Quásiibet, Quálibet, 
Ablat. á Queíslibét, vel Quibuslibet. 

Singular. 
Nominat. Quivis^-Qusvis , Quodvis, ve l Quidvís, 
Genit. Cujúsvis. • —Dativo, Cuívis. 
Acusat. Quemvis, Quamvis , Quodvis , vel Quidvif, 
Ablat. á Quovis , Quávis, Quovis, vel Quivis, 

Plural. 
Nominat. Quivis , Quaevis , Quaevis. 
Genit. Quorúmvis , Quarúmvis, Quorúmvis, 
Dativo , Queísvis, vel Quibúsvis. 
Acusat. Quosvis , Quasvis, Quaevis. 
Ablativo , á Queísvis, vel Quibúsvis. 

Nombres Adjetivos irregulares en algunos casos. ] 
Singular. 

Nominat. Uñus , Una , ünum. 
Genit. ünius.——, Dativo , Uní. 
Acus. Unum, Unam, Unurn.—Abl. ab Uno, ünft, Uno. 
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Plural. 

Nominat. U n i , Unae, Una. 
Genit. ünórum , Unarum , Unórum. ^Dativ. Unís. 
Acusat. Unos, Unas , Una.—-Ablat. ab Unis. 

Singular. 
Kominat. Solus, Sola, Soium. 
Genit. Solías.- Dativo, Solí. 
Acus. Solum, Solairi, Solura.—Ablat. áSolo, Soll,Solo. 

Plural. 
Nominat, Solí, Solas, Sola. 
Genit. Solorum, Solártim, Solórum. Dativo, Solví. 
Acusat. Solos, Solas, Sola. Ablat. k Solis. 

Singular. 
Kominat. Totus , Tota , Totum. 
Genit. Totlus.-—-— Dativo , Toti. 
Acus. Totura,Totam,Totum.—Abl.áToto,Totá,Tot». 

Plural. 
Nominativo, T o t i , Totae, Tota. 
Genit. Totórum , Totárum , Totórum. Dat. Totis, 
Acusat. Totos, Totas, Tota. —Ablat. á Totis. 

Singular. 
Nominativo , Ullus, ü l la , Ullum. 
Genitivo , Ullius.- Dativo , ü l l i . 
Acusativo, Ul lum, Ullam, Ullum. 
Ablativo, ab Ullo , Ul lá , Ullo. ! 

Plural. 
Nominativo , U l l i , Ullae, Ulla. ¡ 
Genitivo, Ullórum , üllárum , Ullórum. 
Dativy, Ullis. Acusat. Ullos, Ullas, Ulla, -
Ablativo, ab Uilis. 

Singular. 
Nominativo , NulJus , Nulla , Nullum. 
Genitivo , Nuil'ius. —-Dativo , Nttl| |. ) 
Acusativo , & ullum, *j ullam, Nullum. > 
Ablativo \ a Mullo, Nullá . Nuilo. i 
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Plural . 

Nominativo , N u l l i , Nuliae, Nulla. 
Genitivo , Nullorum , Nullárum , Nullónm 
Dativo , Nullis. Acus. Mullos, Hullas, Nulla. 
Ablíttivo, á Nullis. 

Singular. 
Nominativo } Álius , Ália , Áliud. 
Genitivo , Alius. ——— • " Dativo, Aiii.. 
Acusativo, Álium , Aliam , Áliud. 
Ablativo , ab Álio , Áliá , Alio. -

Plurak 
Nominativo, Álii, Áliae, Alia. 
Genitivo, Aliórum, Aliárum, Aliórum. 
Dativo, Aliis.— Acusat. Álíos, Al ias , Ália. 
Ablativo , ab Aliis. 

Singular. 
Nominativo, Alter , Altera , Álterum. 
Genitivo , Altérius.— Dativo, Álterí, 
Acusativo, Álterum, Alteram , Álterum. 
Ablativo , ab Altero , Alterá , Altero. 

Plural. 
Nominativo , Alteri , Alterne , Altera. 
Genitivo , Álterórum , Alterárum, Alteróruai. 
Dativo, Álteris. Acus. Álteros, Alteras, Altera. 
Ablativo, ab Alteris. 

Singular. 
Nominativo, Uter , Utra , Utrum. 
Genitivo, Utrius. Dativo, Utr i . 
Acusativo, Ut rum, ü t r a m , Utrum. 
Ablativo, ab Utro , Utrá , Utro. 

Plural. 
Nominativo, U t t i , ütrae, Utra. 
Genitivo, Utrórum, Utrárum, Utrórura. 
Dativo, U t r i s . — — ^ A c u s . Utros, ü t r a s , Utra. 
Ablativo i ab U tris. 
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Singular. 

Nominativo, Neuter , Neutra , Neutrum. 
Genitivo, Neutrius.- Dativo, Neutrí, 
Acusativo, Neutrum, Neutram , Neutrum. 
Ablativo, k Neutro, Neutrá , Neutro. 

Plural . 
Nominativo, Neutrí, Neutrae, Neutra. 
Genitivo, Neutrórum, Neutrárum, Neutrórura. 
Dativo, Neutris. Acus. Neutros, Neutras , Neutra. 
Ablativo, á Neutris# 

Singular. 
Nominativo, üterque , ütraque , Utrúmque. 
Genitivo , Utriúsque. —Dativo , Utrique» 
Acusativo , Utrúmque^ Utrámque, Utrúmque. 
Ablativo, ab Utroque , ütráque , ütroque. 

Plural. 
Nominativo, Utrique, ü t r á q u e , Utraque. 
Genitivo , ütrprumqae, ütrarúmque, Útrorúmquc 
Dativo, Utrisque. 
Acusativo, Utrósque, Utrásque, Utraque. 
Ablativo, ab Utrisque, 

Singular. 
Nominativo, Altárifter, Altérutra , Altérutrum. 
Genitivo, Alterutrxus, wel Alteriusutrius. 
Dativo, Altérutri. s 
Acusativo , Altérutrum, Altérutram , Altérutmin, 
Ablativo, ab Alterutro, Altérutrá, Alíérutro. • 

Plural . 
Nominativo, Altérutri, Altérutrae , Altérutra. 
Genitivo, Alterutrórum, Altemtrámm, Alterutróruatt 
Dativo, Altérutris. 
Acusativo , Altérutros, Altérutras, Altérutra. 
Ablativo, ab Altérutris, 

% QuJncf nombres hay ^ que amque van por Brevis, 
£* Breve, tienen otra tevminacionmascuiina en er, ¿«f 
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solo sirve a l Nominativo de singular, y declíname asi 
Hic acer, hic , et haec acris, et hoc acre, s i l qual s i -

fuen en todo : Alacer , Celer , Céleber , Campester, 
quéster, Pedester, Palúster, Salúber, Silvéster, ¥Í>-

lucer, Septémber, Oélóber , Novémber, Decémber, 
T aunque de todos no haya exemplo para la termi­

nación femenina en is 5 pero como son adjetivos , que 
ván por Brevis, son comunes de dos en esta termina-
eion , y juntamente tienen ¡a otra en er masculina. 
Terencio dixo in $muchq\ Quid tu es tristis? Quidve 
es álacris? t Knnio : Acris somnus. t Cicerón •, Locus 
célebris. 2* el mismo: Ajinus jalúbris, 

DE LAS CONJUGACIONES DE LOS VJERBQS» 

Conjugación del Verbo substantivo 
Sum, es? esse? fui. 

Sing. Yo soy.— 
Tú eres. 
Aquel es.-

Modo Indicativo, 
Tiempo presente. 

Plur. Nosotros somos. 
Vosotros sois.~-
¿dquellos son. 

Sing. Yo era.-
Tú eras-

Pretérito imperfecto. 

níquel era. 
Pltur. Nosotros éramos 

Vosotros ¿rais.-r 
¿íquelios gran 

Pretérito perfefito. 
3ing. Yo f u i % ó he «áo , ó hube sido.' 

—Ego sum. 
—«—Tu es. 

Ule 0 f . 
-Nos s u mus. 
—Vos cstis. 
—ílli suní. 

—Erara. 
—-Eras. 
. Erat. 
-Erámus. 
—Erátis. 
—tr-Erant, 
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Tú fuiste , ó has sido, ó hubiste sido. Fuíst l 
yíqueifuér ó ha sido, ó hubo sido.— —Fuit. 

Fíur. Nosotros fuimos , ó hemos sido , ó hubimos 
sido. Fúimus. 

Vosotros fuisteis, ó habéis sido , ó hubísteii 
sido. Fuístis. 

Aquellos fueron , ó han sido, ó hubiéron sido» 
Fuerünt, vel fuére. 

«|[ Este Romance hube , con todas sus personas, 
es propio de tod ŝ l-.s Pretéritos perfe£tos de Indica­
tivo de todos los V",erbos. 

Pretérito plusquam perfeélo. 
Yo hnbia sido. —— Fúeram. 
Tú habihs sido. — Fueras, 
Aquel habia sido. Fuerat. 

>ing. 

Plur. Nosotros habíamos su 
Vosotros habíais sido. 
Aquellos habian sido. 

Fuerámus, 
—Fueratis, 
—Fúerant, 

To seré.-
Tú serás 
Aquel será. 

Futuro imperfeto. 

Plur. Nosotros serémos. 
Vosotros seréis.— 
Aquellos serán.-

— E r o . 
Eris. 

-—-Erit. 
-Érirrms. 
—EritiS. 
—Erunt. 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido.-

Tú habrás sido.- • 
Aquel habrá sido. 

Plur. Nosotros hahrémos sido.-
Vosntms habréis sido. 
Aquellos habrán sido. 

Sing, Sé /«.-

Modo Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

—-Fúerq. 
Fúeris. 
Fúerit. 

-Fuerimus. 
-—Fuertds. 
—-Fúerint. 

-Es | vel Este. 
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Sea aquel — Esto. 

Plur, Sed vosotros — — Este, ve ¡ Estóte. 
Sean aquellos.— — — -Sunto, 

Modo Optativo, ó Subjuntivo, según la partícula que 
se diere, ó Útinam, ó Cunú 

Tiempo presente. 
Sing, To sea.—- -Sinnu 

Tú seas. — •—• • ———Sis. 
níquel sea,- —-—Sit. 

ílair. Nosotros seamos. — -Simus. 
Nosotros seáis .———— — Sitis. 
Aquellos sean. —-——r Sint, 

Pretérito imperfefto. 
Slng. To fuera , ser ía , y fuese - Esser». 

Tú fueras , serías , y fueses.— -— Esses. 
níquel fuera , sería , y fuese.— ——Esset. 

Plur. Nosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos.— 
Essem us. • 

Posotros fuérais , s er ía i s , y fueseis.——Essetis. 
Aquellos fueran , serían , y fuesen.-—Essent. 

Pretérito perfefto. 
Sing. To haya sido. — Fúerim. 

Tú hayas sido. Fúeris. 
yíquel haya sido.—— — —Fuerit. 

Plur. Nosotros hayamos sido. —Fuer'ímus. 
frtsotros hayáis sido.— Fueritis. 
¿Aquellos hayan sido. —— —Fuerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To hubiera, habría , y hubiese sido. Fuissem, 

Tú hubieras, habrías, y hubieses sido.—Fuísses. 
Aquel hubiera, habría, y hubiese sid*.—Fmsset. 

Fiur. Nosotros hubiéramos, habríamos , y hubiésemos 
sido.-——Fuiss émus. 



0.6 De Instit. Grammaticae 
Vosotros hubierais , habríais , y húbiéseis 

sido. Fuissétis. 
Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen 

sido. Fuíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo fuere, ó hubiere sido.—• — — — F u e r o . 
Tú fueres , ó hubieres sido.- • Fúeris» 
yíquel fuere i ó hubiere sido. ' •"•:—^Fúerit. 

Plur. Nosotrosfuéremos%ó hubiéremos sido —Fuerimus. 
Vosotros fuereis ó hubiereis sido. Fuerltis» 
Aquellos fueren, ó hubieren sido. —Fáerint, 

Modo Infinitivo. 
Presente , é imperfeílo. 

Ser.——• •—i • — Esse. 
Pretérito perfeéto, y plusquam perfefto. 

Haber sido. — Fuísse. 
Futuro de Infinitivo. 

Haber de ser. Fore^e/futurumífutúraraífuturumesse. 
Circunloquio segundo. 

Que fuera i ó hubiera de haber sido. • Futárum, 
futóram, futürum fuisse. 

Participio de futuro en rus. 
Cosa que ha , ó tiene de ser. Futurus, futura, futüruin. 

l f Los compuestos de Sum, es , fui son once: 
yíbsum, s ídsum, Desuní, Insum , Jntérsum, Obsum^ 
Possum, Prasum, Prosum, Subsum , y Supersum ; y 
se conjugan como su simple^ sino es Possum^ que re­
cibe t en todas las personas, que comienzan con vo­
cal en su simple , como Potest ^ sacando á Possem, y 
Posse i y donde hay f , la muda en t , como Potui. 
Y Prosum recibe dy en las mismas personas , que co­
mienzan en su simple con vocal, como Prodes , Pró~ 
deram. Y todos carecen de participio de presente, sa-
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cando á ¿fbsunt, Pr<£sum^ y Possum. Y todos tienen 
futuro en rus, excepto Posmm ^ é lnsum j y estos do.? 
«arecen de Imperativo, 

¡Las Conjugaciones regulares de los demás verbos 
son quatro. La primera, qu^ hace la segunda persona 
del Presente de Indicativo de activa de) número sin­
gular en a s , y el Infinitivo f&Mfi largo, como AmOy 
amas, amare. La segunda en , y el Infinitivo en ere 
largo, como Pócso , doces , docére. La tercera en ¿Í, 
y el Infinitivo en er^ breve, como Lego, tegis , lé-
gere. L a quarta en is , y el Infinitivo en he largo, 
como j í u d i o , audis, .uudire. 

E X E M P L O D E L A PRIMERA CONJUGACION. 

A m o , amas, amáre , amávi, amátum. 

Slng. Yo amo. 

Vlnt. 

V O Z A C T I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 

Tú amas.-
níquel ama.-
Nosotros amamos. 
Nosotros amáis.— 
yíquellos aman 

Sing. Yo amata.-

Plur 

Pretérito imperfeélo. 

Amo. 
A mas. 
Amat, 

-Amámus. 
—Amátis. 
—Amant. 

Tú amabas.' 
yíquel amaba.-
Nosotros amábamos 
Vosotros amabais.— 
yíquellos amaban. 

Sing. 
Pretérito perfefto. 

to amé i ó he amado. — 

—-Am&bam. 
Amabas. 
Amábat. 

-Amabámus, 
—Amabútis. 
—Amábant. 

-Amávi. 
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Tú amaste, ó has amado. •—Amavísti, 
¿4quel amó , ó ha amado. Amávit. 

Plur. Nosotros amamos, ó hemos amado.—Arnávimus/ 
Nosotros amásteis, ó habéis amado.—Amavístis. 
Aquellos amaron , ó han amado.-—Amavérurit, 

vel Amavére. 
Pretérito plusquam perfe£lo, 

Sing. Yo había amado. •——Amáveram. 
Tú habías amado. Amáveras. 
níquel había amado. —• Amáverat. 

Plur. Nosotros habíamos amado. ——Ama^erámus, 
Nosotros habíais amado. •—-Amaverfltis, 
Aquellos habían amado.- Amáverant. 

Futuro imperfeílo. 
Sing. To amaré. ——Amibo. 

Tú amarás. Anrábis. 
ylqael amará. — Amábit. 

Plur. Nosotros amaremos.—— — Amábimus. 
Nosotros amaléis. Amábitis. 

/ Aquellos amarán. . Amábunt. 
Futuro perfefto. 

Sing. Yo habré amado. • Amávero. 
Tú habrás amado.- Amáveris. 
jaquel habrá amado. i Amáverit. 

Plur. Nosotros habrémos amado. Amaverimus. 
Fesotros habréis amado. —Amaveritis, 
Aquellos habrán amado. -Amaverint. 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Ama tú.— Ama , <vel Amito, 
Ame aquel— ^Amáto. 

Plur. Amad vosotros.. Amate, vel Amatóte, 
Amen aquellos —-Amanto. 



Síng. To ame.' 

L í b e r prímus. 
Optativo i ó Subjuntivo. 

Tiempo presente. 

Plur. 

Síng. 

Tú ames.- 1 
níquel ame.-
Nosotros amemos.' 
Nosotros améis.— 
jlquellos amen.— 

29 

—Amem 
-—-Ames 
-—Amet 
-Amemus 
—Amétis 
—Ament 

Pretérito imperfedlo. 
1*0 amara , amaría , y amase.— 
Tú amaras , amarías , y amáses.-
ylquel amara, amaría, y amase.-

-Amárem. 
—Amáres. 
—Amáret. 

Síng. 

Plur. 

Síng. 

Plur. 

Nosotros amáramos, amaríamos, y amásemos.— 
Amarémus. 

Nosotros amárais , amaríais , y amaseis. * «a 
Amaré tis. 

¿íquellos amaran, amarían, y arriásen. 
Amaren t. 

, Pretérito perfe£to. 
3*0 haya amado. :—————Amáverim. 

Amáveris, 
Amáverit. 

-Amaverlmus. 
—Ama veri tis. 

-Amáverint. 

Tú hayas amado.— 
níquel haya amado.— 
Nosotros hayamos amado. 
Nosotros hayáis amado.— 
¿Aquellos hayan amado.-

Pretérito plusquam perfe£tój 
To hubiera , hahria , y hubiese amado. — 

Amavíssem, 
Tú hubieras, h a b r í a s y hubieses amado.—,——— 

Amavísses, 
níquel hubiera , habría, y hubiese amado. . 

Amavísset. 
Nosotros hubiéramos , habríamos, y hubiésemos 

modo.' >. ' • • " Amavissémus. 
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Vosotros hubiéráis , habríais , y hubiéseit 

a m a d o . — — • Amavissétis. 
Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen 

miado. — Amavíssent» 

Futuro de Subjuntiva. 
Sing. fo amare , ó hubiere amado. —-—Amávero'., 

Tú amares , 6 halrieres amado. -Amaveris.. 
Aquel amáre , ó hubiere amado. Amóverit,, 

"PIUT. Nosotros amáremos r á hubiéremos amado. • 
AmaverimuS. 

p'osot'rbs afnáreis , ó húbiéreis: amado. ' 
Amáveritis. 

AqueUos amáren^ó hubieren flwaiá.—Amávérint, 

Infinitiva. 
Presente , é imperfeélo. 

Amarl- — - ' — — -Am&ro, 
Pretérito perfefto , y plusquam perfecto. 

Haber amado. — — Amavísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de amar.—Amaturum, amatüram, amatfirum, 
esse , vel affiñtnm iré. 

Circunloquio segundo. 
Que amara y ó hubiera de haber amado.——Amztútuto9 

amatüram , amatúrum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 

I)e amar. ' — - — — — — G e n i t . Amándi. 
Para amar:-— -— i Dativ. Amándo. 
J9 amar.-————; —• ——Aeus. Amándum. 
Por amar , ó amando.-— Ablat. Amándo, 

Supino. ,/ 
A amar.— — Amátum, 

Participio de presente , é imperfeto. 
E l que ama, ó amaba. Araans , ntis. 
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Participio de futuro en rus. 

MI que ha ¡ ó tiene de amar. Amatíims, r a , rum. 

V O Z P A S I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. To soy amado. Amor, 

Tú eres amado. Amáris, vel Amáre. 
yíquel es amado.- '• —Amátur, 

Plur. Nosotros somos amados. • ^-Amámur, 
Nosotros sois amados.- Amániiní, 
Aquellos son amados. Amántuí. 

Pretérito imperfeílo. 
Sing. To era amado. Amábar. 

Tú eras amado.—-——Amabáris , ve l Amabare, 
s lqúel era amado. Amabátur. 

Plur. Nosotros éramos amados. Amabánour. 
osotros erais amados. Amabámini. 

Aquellos eran amados. Amabantur, 
Pretérito perfefto. 

Sing. Tofuf, ó he sido amado.- Amátus, amáta, 
amátum sum, vel fui. 

Té fuiste, ó has sido amado. Amátus, 
amáta, amátum es, iWfuisti. 

¿íquel f u é , ó ha sido amado. Amátus, 
amata, amátum est, vel fuit. 

Piar. Nosotros fuimos, ó hemos sido amados.—Amáti, 
amátae, amáta sumus, vel fúimus. 

Nosotros fuisteis, ó habéis sido amados.—Amáti, 
amátae , amáta estis, vel fuístis. 

Aquellos fueron, ó han sido amados.-—-Amáti, 
amátae , amáta sunt, fuérunt, vel fuere. 

Pretérito plusquam perfefto. 
Sing. Tohabia sido amado. Amáíus , amáta, 

amátum erarn, vel fueram. 
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Tú habías sido amado.—- Amátus, am&ta, 

aoiát)im eras , vel fueras. 
¿4qne¡ Kabia sido amado. -Amátus, amita, 

auiátum erat, vel fúesat. 
Plur» Nosotros habíamos sido amados. Aniáti, 

amátae , amáta eráraus, vel fuerámus. 
Nosotros habíais sido amados. Arnáti, amátae, 

amáta erátis , vel fuer&ús. 
Aquellos habían sido amados. Amát i , amátae, 

amáta erant r vel fúerant. 

Futuro imperfeto, 
Sing, To seré amado.———— Am&bor, 

Tú serás amado. Amáberis , vel Amábere,-
yíquel será amado. Amábitur. 

Plur. Nosotros seremos amados. ;—Amábimur. 
Vosotros seréis amados. —Amabimjni»-
yíquellos serán amados.- —Amahúntur, 

Futuro perfefto,, 
Sing. Yo habré sido amado.—-Amátus , ta , tum fuero. 

Tú habrás sido amado.—Amátus, ta^ tum tueriSü 
Aquél habrá sido amado,—Amátus, ta, tum fúerit. 

Plur. Nosotros habremos sido amados.——Amáti, tae, 
ta fuenmus. 

Vosotros habréis sido amados. Amáti, tae, 
ta fuer i lis. 

I jíquellos hahrárf sido amados. Amát% 
ta; , ta fuerint. 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Skig. Sé tú amado.— Amáre , vel Am&tor. 
Sea aquel amado.-— ¡ — — . Amátor. 

Plur. Sed vosotros amados.—Anuimini, vel Amáminor. 
Setui aquellos amados. ; —Amántor, 
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Optativo.) ó Subjuntivo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo sea amado. —... —Amer. 

Tú seas amado. 1 -Améris, vcl Amére. 
níquel sea amado. — Ámétur, 

Plur. Nosotros seamos amados-.— —1—Amemur. 
Nosotros seáis amados.—¡ —Amémini, 
Aquellos sean amados.—— — Améntur. 

Pretérito imperfeto. 
Sing. To fuera, ser ía , y fuese amado. -Amárgr. 

Tú fueras, serías,, y fueses AWAÍ/O.—Amaréris, 
vel Amarére. 

níquel fuera, sería, y fuese amado. Amarétur. 
Plur. Nosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos 

amados. 1—i— Amarémur. 
rtesotros fuerais , seríais , y fueseis ama­

dos. — Amarérnini. 
j^quellos fueran , serían , y fuesen ama­

dos. —3 —— •—1 Amaren íur. 
Pretérito perfefto. 

Sing. lo haya sido, amado.- Ahifaus, 
amata , amátum sim , vel fúerim. 

Tú hayas sido amado. Amátus , ta, 
tum sis j'yg/fúeris. 

yíquel haya sido amado.~ -Amátus , ta, 
tum s i t v e l fúerit. 

Plur. Nosotros hayamos sido amados. -Amátiv 
tae, ta simus , vel fuetlmus, 

Vosotros hayáis sido amados.- —Amáti'y 
t x , ta aitis, ve l fueriíis, 

Aquellos hayan sido -amados.-*— •—AapfcffiS 
tae,tasint, vel fiíerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera i. habría , y hubiese sido amado ¡̂ üiaO 

Amatus, ta, tum essem, -z /̂ fuíssem. 
C 



34 De lastlt. Grammaticae 
Té hubieras i fiabrias, y hubieses ú m amadc.— 

Amltus , t a , íum esses , vel fuísses. 
'Aquel hubiera i hahria, y hubiese sido amad®. 

Amátsss , ta , tum esset, v e l fúísset. 
Plur, Nosotrm hubiémnms, habríamos ^ y hubiésemos 

tide •ñmad'&s.—^—Am^ü , tas, ta ' essémus, 
ve¿ fuissémus. 

fomíros hhbiérais , habríais , y hubiéseis sido 
amados.—Amáti, tse, ta essétisv w / fuissétis. 

Aquellos hubieran, habrían , y hubiesen sido 
amados.Anráti , tae, ta essent, fuís&ent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing, 2*0 /«<?re, © hubiere sido amado.—Araátus , ta, 

tara ero , ^e/ fáero. 
Tií fueres, d hubieres sido amado.—Amátus, ta, 

tum eris , w / fúeris. 
Aquel fuere , ó hubiere sido amado.-—Am&tus, 

ta , tum erlt, De/ íuerit. 
Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sido amados. 

Amáti, amátae, amñta érimus, ve l fuerimus. 
Nosotros fuére i s , ó hubiéreis sido amados.——•' 

Amáti , amátae, aniáta éritis , vel fueritis. 
Aquellos fueren-^-é hubieren sido amados. 

Amáti , tae , ta erunt, ve l fúerint. 
,B3 tÉlííápj^ Infinitivo. 

Presente, y pretérito imperfeto. 
Ser amado. k —^ Amárl. 

Pretéri to perfefto ^ y plusquam pcrfefto. 
Haber sido amado. Amat um, tam, tiim esse, vel fuísse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de ser amado. Amándum, 

dam, amándum esse, «ye/amátum i r i . 
Circunloquio segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber sido amado. Amándum, 
amándam, amándum fuísse. 
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Los Gerundios Adjetivos. 

Ve ser amado. Genit. Amándi, dse , di. 
Para ser amado, Dativ. Amándo , dae,do. 
¿4 ser amado-: A cus. Amándum, amándam, 

amándum. 
Por ser , ó siendo amado. Ablativ. Amándo, 

amanda, amándo. 
Participio d© pretérito perfefto, y plusquam 

perfefto. 
Cosa amada. j—Amátus, ta , tum. 

Participio, de futuro en dus. 
Cosa que ha, ó tiene de ser amada.————Amánduí, 

amánda , amándum. 

EXEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION. 

Dóceo , doces , docére , dócui, desílum. 

V O Z A C T I V A . 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. To ensebo. ——-— Dóceo. 
Tú enseñas.- — — Doces. 
ariquel enseña.* ; —Docet. 

Plur, Nosotros enseñamos.^ -Docémus. 
Nosotros enseñáis.-—^ -Docétis. 
udquellos 'enseñan.'——-— — Docent. 

Pretérito imperfedo. 
Sing. To enseñaba.— — — Docébam, 

Tú enseñabas. — -Docébas. 
yíquel enseñaba. — —- Docébat. 

Plur. Nosotros enseñábamos.- Docebámu?. 
r¡esotros enseñabais.—— ——•—DoceMtis. 
Aquellos enseñaban, — ^—D océbanr. 

C a 
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Pretér i to perfefto. 

Sing. í b enseñé, á he enseñado. 
Tú enseñaste , é has enseñado. • 
Aquel enseñó , 6 ha enseñado. 

Flur. Nosotros enseñamos , ó hemos enseñado.— 
Docú'mms. 

Vosotros enseñasteis , ó fiabeis enseñado 
Docuístis. 

Dócui. 
-Docuís t i . 
—Dócui t . 

Sing. 

Plur. 

s*q:ic!!os enseñaron, ó han enseñado.—Docué-
runt, vet Docuére. 

Pretérito plusquam perfefto. 
T& habia enseñado. Docúerain. 
Tú hahias enseñado.— —Docúcras , 
Aquel habia enseñado.-— •—-Docúcrat, 
Nosotros habíamos enseñado.-——Docuerlmns. 

— D o c u e r á t i s . 
——Docúerant. 

Vosotros habíais enseñado. 
Aquellos habían enseñado.-

Futuro iniperfetlo. 
Sing. í'o enseñaré. — — 

Tú enseñarás4—— •— 
Aquel enseñará.———' 

Plur. Nosotros enseñarémos.-
Vosotros enseñaréis.-
Aquellos enseñarán.-

Futuro perfedlo. 
Sing, lo habré enseñado,-

Docébo, 
Docébis,. 
Docébit. 

-Docébimus. 
—Docébitis. 
—Docébunt. 

Tú habrás enseñado. 
Aquel habrá enseñado. ——— 

Plur. Nosotros habrémos enseñado. 
Vosotros habréis enseñado.— 
Aquellos habrán enseñado.— 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Enseña tú — —Doce, vel Docéto. 
Enseñe aquel. .—: —^— Docéto. 

-—-Docúero. 
•—- Docúeris. 

Docúerit, 
-Docuerimus. 
—Docuerltis. 
—Docúerint. 
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Plur, Ensefiad vosotros.- JDocéte , ve¿ Docetóte. 

Enseñen aquellos. 

Optativo, ó Subjuntivo, 
Tiempo presente, 

Siflg. To enseñe. ; Dóceam. 
Tú enseñes, — — •——•—•——Dóceas, 
jaquel enseñe. ——— — Dóceat, 

Plur. Nosotros enseñemos. — -Doceámus. 
Nosotros enseñéis. — Doceátis. 
Aquellos enseñen.— —Dóceant. 

Pretérito imperfe£to, 
Sing. lo enseñara^ enseñaría^ y enseñase. — Docérem. 
. ' Tú enseñaras^ enseñarías^ y enseñases. Docéres. 

.Aquel enseñara, enseñaría, y enseñase. Docéret. 
Plur. Nosotros enseñáramos, enseñaríamos , y enseñá­

semos. —Docerémus. 
Nosotros enseñarais , enseñaríais , y enseña­

seis.-—— Docerétis. 
Aquellos enseñaran , enseñarían, y enseñar 

sen.-— -Docérent. 
Pretérito perfeélo. 

Sing. Yo haya enseñado.— • — —OPoeácrim. 
Tú hayas enseñado. ——•—— Docuerís, 
Aquel haya enseñado. Docúerit. 

Plur. Nosotros hayamos enseñado. —Docuerimus. 
Nosotros hayáis enseñado.—— Docueritis. 
Aquellos hayan enseñado.— — — - D o c ú e r i n t . 

Pretérito plusquam perfeflo. 
Sing. To hubiera, habria , y hubiese enseñado.—-—• 

Docuíssem. 
Tú hubieras , habrías , y hubieses enseñado.— 

; :, jOoCUÍSSeS. , . 
Aquel hubiera , habria, y hubiste enseñado.-— 

Doculsset. 
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Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubtésémot 

ensebado. Docuissemus. 
Vosotros hubierais , habríais , y hubiéseis ense­

bado. Docuissétis. 
¿íqueltos hubieran , habrian , y hubiesen ense­

ñado. Docuíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. fo enseñare, ó hubiere enseñado. Docúero. 
Tú enseñares , ó hubieres enseñado.—Docúeris. 
¿4quet enseñáre , ó hubiere enseñado. Docúerit. 

Plur. Nosotros enseñáremos, ó hubiéremos enseñado» 
Docuerimus. 

Vosotros enseñareis, ó hubiéreis enseñado. 
Docueritis^ 

Aquellos enseñaren , ó hubieren enseñado, 
Docúeriht. 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito ittiperfeéto. 

Enseñar. Docére. 
Pretérito perfeéto , y plusquam perfefto. 

Haber enseñado.— Docuísse. 
Futuro de Infinitivo. 

Haber de enseñar. —Dodurum , ram , rum esse, 
vel do£lum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que enseñara, ó hubiera de haber enseñado.—Doftu-

rum , ram , rum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 

De enseñar. — ^ _ G e n i t . Docéndi. 
Para enseñar. , Dativ. Dpcéndo. 
¿4 e n s e ñ a r . — £ — _ Acus. Docéndum. 
Por enseñar, ó enseñando. i—Ablat. Docéndo. 

Supino. 
enseñar — : 1 -Doaum. 
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Participio de pícsente , é iaiperfeS©. 

S i que ensem t ó e n s e ñ a b a . . — — Bjpcens 9 tifc 
TÍ. j„ 
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í r / 2»e ha ¿ ú 

« t v enseniivi*. — —JL/OCSBS J tas. 
Participio de futuro e» raí . 
ó tiene de enseñar. Bodóras , @ít¡s*t 

9 m 

Piur. 

Plur, 

V O Z P A S I V A . 

luduaií<m. 

Tiempo preseate. 
fa £Ĝ t emeñada. — — — 
Tú eres ense&tdo*—-—Docéris 
Aque l es emeSai&*—i—i— 
Nosotros santos enseñados.-
f'ojotros sois enseimi&s.—~ 
j í q m ü m son enseñados.-

Dóceor , 
v e i Docére . 

i -Docétar. 

-Docésníiai. 
—Bscéatoí, 

Pre tér i to imperfeto, 
f® erm emeñ&de,———-—% 'ÍUM r I ^ ^ I K ^ M , 
Tú e-ras enseñado.——^DoceMrís, v e l ©©eeMre. 
j íqmei era ensebado. — - .-PoeebSter» 

-DocebSaiar. Nosotros é r a m m @me$md»s¿ 
^m&ír&s éra'ts enseñados.-
Aqueiios eran enseñad^. ' 

P re té r i to perfe£lo. 
fo fufy ó he sM& emeSMd&.' <• -

doé ta , dofhim s»rii r v e i fu i . 
Tú fuiste „ ó M s sida enseBaá&*-— 

éla , 8ium es , v e l fuisti. 
Aque l f ^ é | ó IÍÍÍ «¿^ t n s e ñ a d o . — 

fta , étum es t , ue/ í iñt . 
Nosotros fu im&s, ó fee®» sfi# ensefaim.— 

D o S i , d o S « , do£ta swfiaSy f§f<> füimm. 
Vúsotrm j n i s t m s , ó h í é ú s $¡d& emeSádos.— 

D o a í , dofts 5 doaa e s ü s , ve/ faistis. 

-Bcaus, 
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Aquellos fueron, ó han sido enseñados.—DoQ:!, 

£tae , £ta sunt , fuérunt, vel fuere. 
Pretérito plusquarn perfe«ao. 

lo habia sido enseñado. 
dofta , doéliiiii eram, vel fúeram. 

Tú habías sido enseñado. 
dnda, do£tum eras , <ŷ / fueras. 

Aquel habia sido enseñado.-

Do£tus, 

Doftus, 

Doflus, 

•Doai, 

Doftí , 

•Doaí, 

Sing. 

PJur. 

£ta, ftum erat, vel fúerat. 
Nosotros habíamos sido enseñados. • ••• 

doébe , dofta erámus , vel fuerámus 
Nosotros habíais sido enseñados. 

ébe , 6ta erátis , vel fuerátis. 
Aquellos habim sido enseñados. 

dtae, £la erant, vel fúerant. 
Futuro imperfefto. 

í b seré enseñado.- Docébor. 
Tú serás enseñado. Docéberis, vel Docébere. 
Aquel será enseñado. Docébitur. 
Nosotros serémos enseñados. Docebimur. 
Vosotros seréis enseñados.- Docebímini. 

—Docebúntur. Aquellos serán enseñadas. 
Futuro perfefto. 

Sing. Yo habré sido enseñado. 
¿la , ftum fuero. 

Tú habrás sido enseñado. 
í t a , 6tum fueris. 

Aquel habrá sido enseñado.- — 
fta, élmn fúeric, 

Plur. Nosotros habrémos sido enseñados.-
dodtae, do^a fuerimus. 

Vosotros habréis sido enseñados.-
¿be, ñ a fueritis. 

Aquellos habrán sido enseñados.' 
61«, í la fuerlnt. 

-Doétus, 

-Do£lus, 

-Dofitus, 

—Dofiti, 

—Doftí^ 

—Doaf, 
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Modo Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. Sé tú enseñado. D o c é r e , vel Docétor, 
Sea aquel enseñado.- Docétor. 

Plur. Sed vosotros enseñados. Docémini. 
vel Docéminor. 

Sean aquellos enseñados. • • • ; Docéntor. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. To sea enseñado. Bocear» 
Tú seas enseñado.— Doceáris , ve l Doceáre, 
yíquel sea enseñado. Doceátur. 

Plur. Nosotros seamos enseñados. Doceámur. 
Nosotros seáis enseñados. Doceámini. 
Aquellos sean enseñados.- Doceámur. 

Pretérito imperfeto. 
Sing, To fuera, sería , y fuese enseñado. -—Docérer , 

Tú fueras , serías , y fueses enseñado.—Doce-
réris, ve l Docerére. 

Aquel fuera, ser ía , y fuese enseñado. Do-
cerétur. 

Plur. Nosotros fuéramos , seríamos, y fuésemos en­
señados. Docerémur. 

Vosotros fuérais , seríais , y fueseis enseña­
dos. —Docerémini. 

Aquellos fueran , serían , y fuesen enseña­
dos. Doceréntur. 

Pretérito perfeílo. 
Sing. To haya sido enseñado. • —Doéhis , 

é la , £tum sim, vel fúQñm. 
Tú Tiaras sido enseñado. Dofilus, 

¿ta , étum sis , vel fúeris. 
Aquel haya sido enseñado. Doflus, 

¿la 1 ¿luna sit , vel fúerit. 
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Plur. Nosotros hayamos sido enseñados. Do d i , 

do£lae , do£ta simas, ve i fuerimus. 
Nosotros hayáis sido enseñados. —Uofli, 

doétaz , éta sitis , vel fuerkis. 
Aquellos hayan sido enseñados.————Doñi^ 

doéfce , ¿ta s int , ve l fúerínt. 

Pre té r i to plusquam perfe^o. 
Sing. Yo Imhiera , habría , y hubiese sido enseñado.— 

I>o£tus , dofta i áoñmm essem, vel faissem. 
Tú hubieras, habrías , y hubieses sido enseñad®, 

Doí tu s , dofta , doáiura esses T vel foísses. 
Aquel hubiera, habría , y hubiese sido enseñado, 

DoSus , doSa , á&£tam esset, vet foisset. 
Flor. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos 

sido enseñados.- —-DO&Í» S S , 
¿la esséiniis , vel fuissémus. 

Nosotros hubiératS) habr ía i s^ hubieseis sido en­
señados. D o f t i , ft;er £ta essét is , w / f a i s s é t i s . 

Aquellos hubieran i habrian, y hubiesen sido en­
señados. JDo&i, ftasj ¿la essent, ve/ fuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo fuere, ó hubiere sido enseñad®. - D o é l u s , 

do£fca, ftum ero, ^e/ fáéro. 
Tú fueresy ó hubieres sido enseñado.-—Dcftus, 

doéla, £lum eris , vel fúeris, 
Aquel fuere, ó hubiere sido enseñado.—DoSus, 

áo€ti , étum e r i t , vel fúerit . 
Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sido enseña­

dos.—Dofti, do&se, fta ériníus, fuerimus. 
osotros fuéretSy ó hubiereis sido enseñados.— 

D o d i , doétae fta éritis r vel fueritis. 
, u Aquellos fueren, 6 hubieren sido enseñados,'" 

D p a i , doÉtae, ¿ta erunt, vel fúeriot . 
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Infinitivo. 

Presente , y pretérito ítnperfeélo. 
Se* enseñado. ^Doceri, 

Pretérito perfefto , y plusquatn perfedto. 
Haber sido enseñado. Do£tum, dodtam, doítmn 

esse , ¡vel fuísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser enseñado.—Docendum, dam, dum esse, 
vel doétum ifi. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera , ó hubiera dé haber sido enseñado, — 

Docéndum , dam » dum fuísse. 
Los Gerundios Adjetivos. 

V e ser enseñado. ^-Genit. Docendi, ds , di-
Para ser enseñado. Dativ. Docéndo , dae, do. 
s í ser enseñado.- —Acus. Docéndum, dam , dum. 
Por ser, ó siendo enseñado—Ablat. Docéndo, dá, do. 

Participio de pretexto perfefito, y plusquam 
perfeffco. 

Cosa enseñada. Doí tus , dofla, dofitum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que h a , ó tiene de ser enseñada.- Docendus, 
docénda, docéndum. 

E X E M P L O D E L A T E R C E R A C O N J U G A C I O N . 

Lego, legis, légere, legi, leflum. 

V O Z A C T I V A . 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing, Yo leo.- Lego. 
Tú lees. — — —Legis. 
níquel lee. — — -Legic. 
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Piur. Nosotros leemos. 

Vosotros leéis. ———•—• 
Aquellos leen.' 

-Légímua, 
—-Legitis. 
—Legunt. 

Sing. Yo l e ía . -
Tú leías. 

Pretér i to imperfecto. 

jlquel leía. 
Piar. Nosotros leíamos. 

Vosotros leíais.— 
Aquellos leían. 

Sing, 
Pretér i to perfeflo. 

Yo l e í , ó he leído. 
Tú leíste , tí has leído.-

—Legébam. 
Legébas. 
Legébaí. 

-Legebamus. 
—Legebátis, 
—Legébant , 

Plur. 
Aquel leyó, ó ha leído. -
Nosotros leímos, tí hemos leído. 
Vosotros le íste is , tí habéis le ído. -
síquellos leyeron, tí han leído. 

vel Legére . 
Pre té r i to plusquam perfefto. 

Sing. Yo hahia leído. — — 
Tú habías leído.—i — — i — — — 

Legi. 
-—Legíst l 
—r—Legit. 
-Lég imus . 
—Legistis. 
-Legérunt, 

Aquel habia leído. 
Plur, Nosotros habíamos leído.-

Vesotros habíais leído.— 
Aquellos hahian leído. 

Futuro imperfe to . 
Sing. Yo leeré.-

—Légeram. 
Légeras. 
Légerat, 

-Legerlmus. 
—Legerátis. 
—Légerant . 

Plur. 

Sing. 

Tú leerás. 
Aquel leerá. 
Nosotros leeremos.-
Vosotros leeréis.— 
Aquellos leerán.-

Futuro perfeí to. 
Yo habré leído.-
Tu habrás leído.-

—Legara. 
—-Leges. 

Leget. 
-Legémus. 
—Legetis. 
—Legent. 

-Légero. 
-Légeris. 
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Aquel habrá leído,— -Légerit. 

Plur. Nosotros habrémos leído. Legerimus. 
Vosotros habréis l e í d o — — —Legeritis. 
Aquellos habrán leído.-————•——Légerint, 

Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

Sing. Lee t ú . - — —-Lege, v e l Léglto. 
Lea aquel.—— — —Légi to . 

Plur. Leed vosotros.—— Légi te , v e l Legitote. 
Lean aquellos.- ~ ! — L e g ú n t o . 

Optativo , ó Subjuntivo. 
• Tiempo presente. 

Sing. fo Jen. —; ——-—•• Legam. 
Tú leas.—' S—— , -Legas, 
Aquel lea. —-— — ——Legar. 

Plur. Nosotros leamos.- — -Legfimus. 
Vosotros leáis.— — — Legátis , 
Aquellos lean.— — —Legant. 

Pre tér i to imperfeto. 
Sing. To leyera, l e e r í a , y leyese. —Le'gerem. 

Tú leyeras , leer ías , y leyeses. Légeres. 
Aque l leyera , l e e r í a , y leyese.——-—Légeret. 

Plur, Nosotros leyéramos 1 l e e r í amos , y leyésemos.— 
Legeremus. 

Vosotros leyéraiS) l ee r ía i s , y leyéseis . luegerétis. 
Aquellos leyeran, l e e r í a n , y leyesen. Légerent. 

Pre tér i to perfedto. 
Sing. To haya leído.—-— -Légerim. 

Tú hayas leído.—— ——-—-———Légeris. 
Aque l haya leído. Légerír. 

Plur. Nosotros hayamos le ído .— ——Legerimus. 
Vosotros hayáis l e í d o . — — ——-Legeritis. 
Aquellos hayan l e í d o . — — — — — — - L é g e r i n t . 
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Pretérito plusquam perfeélo. 

Sing. To hubiera y habría, y hubiese leído.—Legíssem. 
Tú hubieras , habrías, y hubieses leído. 

Legísses. 
¿4quel hubiera , habría, y hubiese leído. 

Legisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemot 

leído. Legissemus. 
Vosotros hubiérais, habríais i y hubiáseis l e í -

ao. Legissétis, 
Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen leído.'— 

Legíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo leyere, ó hubiere leído. -Legero. 
Tú leyeres, ó hubieres leído. Legeris. 
níquel leyere , ó hubiere leído. Légerit. 

Plur. Nosotros leyéremos, ó hubiéremos leído. • 
Legerimus. 

Vosotros leyérets, ó hubiéreis leído. Legerítis. 
Aquellos leyeren, ó hubieren leído.—Legerint. 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfefto. 

Leer. — Légere. 
Pretérito perfedlo , y plusquam perfeéto. 

Haber leído. Legisse, 
Futuro de infinitivo. 

Haber de leer. Leílúrum , ram, rum esse, 
v e l l e ü i i m iré. 

Circunloquio segundo. ' 
Que leyera, ó hubiera de haber /g/io.—-•—Leftúruin, 

ram, rum fuisse. 
Los Gerundios Substantivos. 

J)e leer. p Genit. Legéndí. 
Para leer, — , Dativ. Legéndo. 
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¿ é (eer. Acus. Legéndum, 
Por k e r , ó íeyendo. ——Ablat . Legenda 

• Supino. 
s í í e e r . — — — - - — — — ———-Leaua i . 

Participio de pfesentc r y pretéri to imperfefto. 
jS7 que lee t ó leía.—-—~—-— Legens, Legéntis. 

Participio de futuro, en r a í , 
S i q ú e h a , 6 tiene de ieer. — L e d á r u s } ta , rum. 

V O Z P A S I V A . 

i 8 ' Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo w y ' l e í d o - , ' — — -Legor. 
Tú eres l e í d o . - - — — — — L é g e r i s , v e l Legere. 
¿ ique l es ' l e í d o . - - — — — — Légitur . 

Plur. Nosotros somos leídos.- — — ¿ — —Legimur. 
Nosotros sois leídos.— —• Legmiini. 
Aquellos son leídos.- ——•—Legúntur, 

Pretér i to imperfefto. 
Slng. Yo era i e í d o . — — - ^ — — — •—-Legébar, 

Tú eras leído.- Legebüris , v e l Legebáre. 
yíquel era leído.-——— Legeb&tur, 

Plur. Nosotros éramos leídos. — Legébámur. 
Nosotros éruis leídos. — - — — L e g e b á m i n ^ 
yíquejlos eran leídos.- ———-Legebántur. 

Pre tér i to perfedo. 
Sing. Yo f u f ,6 he sido l e ído . -— Lefitus, £ t a , ftum 

sum , v e l fui. 
Tú f u i s t e , ó has sido leído. -Le£ tus , Ora, 

¿>um es, nel fuísti. 
jaquel f u é ^ o h a sido le ído.— Le£tus , 61a, 

¿tura est . -vel fuit. 
Plur. Nosotros fuimos, ó hemos sido /e/í/oí.—Leélí, 

& « , ¿la sumus, vel fúiraus. 
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* Vosotros fuisteis , ó habéis sido leídos.—Lefti, 

ftse, £la estis , «y /̂ fuístis. 
Aquellos fuéron , d han sido leídos. Le£t i , 

étse, fta sunt, fuémnt , vel fuere. 
Pretérito plusquam perfefto. 

Sing. Tohabia sido leído. Leftus, fta, fitumeram, 
vel fúeram. 

Tú habias sido leído. Le€tus , £ ta , ftutn 
eras , vel fueras. 

jaquel hahia sido leído. Le£his , £ta , ftum 
erat, vel fúerat. 

Plur. Nosotros habíamos sido leídos. Le£ti , éXx, 
Ga erámus , vel fuera.mus. 

Nosotros habíais sido leídos. Le f l i i , £1», 
fita erátis , vel fuerátis. 

Aquellos habian sido leídos. > L e f t i , £1«, 
£ta erant, vel fúerant. 

Futuro imperfefito. 
Sing. 2*o seré leído.- • Legar. 

Tú serás leído.' Legéris , v e l Legére. 
Aquel será leído. Legétur. 

Plur. Nosotros serémos l e ídos .—-— -Legémur. 
Nosotros seréis leídos. •—Legémini. 
Aquellos serán leídos. Legéntur, 

Futuro perfeílo. 
Sing. To habré sido le ído.-—Leftus, €ta, ftum fuero. 

Tii habrás sido leído. Leftus, €ta, dlum fúerís. 
Aquel habrá sido leído. Lefitus, ¿la, ftum 

fúerit. 
Vlwt. Nosotros habrémos sido leídos. Left i , fitse , 

£ta fuerimus. 
Vosotros habréis sido leídos.- • Le f t i , ¿tae, 

¿ta fueritis. 
Aquellos habrán sido leídos. • •Le¿tit £1«, 

£ta fúerint. 
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Imperativo. 

Presente, y Futuro. 
Sing. Sé tú leído. — Légere , -r^/Légkcr. 

Sea aquel leído. Légítor, 
Plur. Sed vosotros leídos.—Legíraini, vel Legínsinor. 

Sean aquellos leídos.- —Legúntor. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Yo sea leído. Legar. 
Tú seas leído. — Legáris, vel Legare. 
yíquel sea leído.'• • 1 • Legátur, 

Plur. Nosotros seamos leídos. Legámur. 
Nosotros seáis leídos.— Legámini. 
Aquellos sean leídos. - Legántur. 

Pretérito imperfeto, 
Sing. Yo fuera , ser ía , y fuese leído.———Légerer. 

Tú fueras , serias , y fueses leído.—Legeréris, 
vel Legerére. 

¿Iquel fuera, sería , y fuese leído.'—Legerétnr. 
Plur. Nosotros fuéramos^ seríamos^ y fuésemos leídos. 

Legerémur. 
Vosotros f u é r a i s , seríais , y fuése is leídos.— 

Legerémini. 
¿Aquellos fueran, s er ían , y fuesen leídos.—— 

Legeréntur. 
Pretérito perfecto. 

Sing. Yo haya sido leído. Le£tus , £ta, £him sim, 
vel fúerim. 

Tú hayas sido leído. Leftus , £ta, í lum sis, 
ve l fúeris. 

jdquel haya sido l e ído .— Leftus, fta, Gcum 
s i t , vel fúerit. 

Plur. Nosotros hayamos sido leídos,' * Leé l i , ñse% 
£la simus , vel fuerimus. 

D 



§o De lastiL CS-rammaticse 

ida skis , faeritás. 
j é f ia f tes hayan sido M á m - — - — LeQi , 

QSt s i n t , fúcrint. 
Pre tér i to plasqOTai perfeQxx 

Skg . fS ¿tf&i^rfl, kah r í a , y hubiese sido le ído . 
Le6tus, fta^ í l u i u essem, '©el faíssem. 

K hubiera* i imbrías^ y hubieses ü d a iéfd®*—— 
LeSus , QÍS. , -Sum esses, feáss«. 

hubiera, h a b r í a , y fmbkse üd® le ído.— 
Leéius , f ia , d u m esset , t w / feísset. 

Fktv Mbs&íms k u M é r a n m , imbrfamm , f knéiésemm 
sido / c / J e s , — — L c c l i , €be, ¿ la essémusj , 

i^mnims hubiéra is , h a b r í a i s , y hubiéseis sido 
ieíd®s,~-~Leñi) á a e , £la e s sé t i s , w / fuisséíis, 

¿íqmMot ímbkr&n., imbrfun , y hubiesen sid® 
ieídot.—LeQri, a«3aa esseot, ^ e l fiasseíií. 

Futuro de Subjuntivo. 
Siag. t u / r n t e , é hubiere sida / e t ó t . — - - - — L e f t ^ s ^ a a , 

6:«m ero , ^e/ fuero. 
T é fueres^ 4 hubieres sido íeídú.'---~-—~LñSími 

&3L , Á u m cris , <veí fúeris. 
j iú jú t j f ue r e , é hubiere sido ieído, —Le£t«s, 

é t a , ftum e r i t , v e l fóerit. 
P k r . Mmotros fuéremos i ó hubiéremos sido ieídos.-— 

L e S i , Sse , ¿ l a ér imus , *vei fuerimus, 
Nosotros fue re i s , ó hubiéreis sido ( i í J h í . <' ' f 

Le f t i , £be , ¿la e r i t i s , fueritis. 
¿dqxellos fueren , <í hubieren sido leídos, — 

JLe£li, £lse , é la e run t , « ¿ I fúer iní . 

Modo Infini t ivo, 
Presente, y pretér i to imperfeto, 

í e r /elia. ^ — — — L e gi. 
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Pretérito perfecto, y plusquam perfefto. 

Haber sido leído. Ledum, aam, aum esse, velíuisss* 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser leído. •——• —Legéndum, 
dam, dum esse , vel le í lum iri. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido le ído ,—-Legén­

dum , dam , dum fuisse. 
Los Gerundios Adjetivos. 

De ser leído.-1 Genit. Legéndi , dae , di. 
Para ser leído.- Dativ. Legéndo , dae , do. 
¿4 ser leído. Acus. Legéndum, dam , dum. 
Por ser, ó siendo leído. Ablat. Legéndo, dá , do. 

Participio de pretérito perfeélo , y plusquam 
perfeéto. 

Cosa leída, Le£lus} £ta, ftmn. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha, ó tiene de ser leída, Legéndus, 
da, dum. 

E X E M P L O D E L A Q Ü A R T A C O N J U G A C I O N . 

Á u d i o , dis , diré , d í v i , ditum, 

V O Z A C T I V A . 

Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. Yo oygo. Audio. 

Tú oyes.—— : — r • Audi. 
níquel oye. ;— ——— —Audit. 

Plur. Nosotros oímos.—————^5 —^^Audimus. 
Nosotros oís. i « w^Sl^T1 Auditis, 

i Aquellos oyen. • • — 1—Audiunt, 
D a 



Sing. 

PUir. 
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Pretérito imperfecto. 

¥o úfa.-
Té oías.-
yíquel oía.— — 
Nosotros oíamos.-
Nosotros o ía i s .— 
Aquellos oían. 

-—•Audiébam. 
Audiébas. 

-—Audiébat. 
-Audiebámus. 
—Audiebátis, 
—Audiébant» 

Pretér i to perfeéto. 
Sing. To o í , ó he oído. — Audivi. 

Tú o í s t e , ó has oído. — -Audivístí. 
Níquel oyó , ó ha oído. Audivit. 

Plur. Nosotros oímos i ó hemos oído.— Audivi mus. 
Nosotros oísteis , ó habéis oído.——Audivistis. 
Aquellos oyeron , ó han oído.-——Audiverunt, 

vc l Audivére. 
Pretérito plusquam perfeíto. 

Sing. Tú había o ído .——— — — — — 
Té habías oído. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

níquel habia oído.-——-
Nosotros habíamos oído.-
Posotros habíais oído.— 
Aquellos habían oído. 

To oiré.-
Té oirás. 
jaquel oirá. 
Nosotros oiremos.-
Nosotros oiréis.— 
Aquellos oirán. 

Futuro imperfe&o. 

Audíveram. 
Audiveras. 
Audiverat. 

-Audiverámus. 
—Audiverátis, 
—Audíverant. 

Futuro perfedlo. 
2*0 habré oído. • 
Té habrás oído. 
níquel habrá ofdo.-

—Áudiam. 
Audies. 
Audiet. 

-Audiémus. 
—Audiétis. 
—Áudient. 

Nosotros habrémos oído. 
Pbsotros habréis oído.-

Audivero. 
Audíveris, 
Audíverit. 

-Audiverimus. 
—Audiveritis. 
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yíqueüos habrán oído. -Audíverint. 

Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

Sing. Oye tú.-— — — — ~ A . u d i s vel Aadit^ 
Oyga aquel. •— Andito. 

Plur, Oid vosotros.—————Audlte , v e l A u d i t ó t e 
Oygan aquellos.—————-—•——~—Audiúnto. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Sing. Té oyga.-*-———— —-Atidiarn. 
Tú oygas.-
¿4quel oyga.—-—— ——— -Áudiat. 

Plur, Nosotros oygamos.—-———— —Audiámus. 
Nosotros oygais.-—• . —————Aadiáti®, 
Aquellos oygan. — Audiant. 

Pre té r i to imperfeta . 
Sing. To oyera, o i r í a , y oyese.-* —Audirem. 

Tú oyeras , o i r ías , y oyeses.— Audires. 
J í q u e l oyera, oir ía , y oyese.—-—-—1Aadireía 

Plur. Nosotros oyéramos , oiríamos , y oyésemos.-—• 
Audirémus. 

Vosotros oyerais , oir íais , % oyéseis. >—-
Audi ré t i s . 

Aquellos oyeran , oir ían , y oyesen.—Audíreaí. 
P re t é r i to per fe í lo . 

Sing. TÚ haya. oído. -—— - A u d í v e r i w . 
Tú hayas oído. -—--——————-—Audiver ís , 
j í q u e l haya o í d o . — —Audíveri t . 

Plur. Nosotros hayamos o í d o . — — — Audiverliums. 
Vosotros hayáis o ído .—————Audiver i t i s . 
Aquellos hayan o ído . -———-——Audíve r in t , 

P re t é r i t o plusquam perfecto. 
Sing, To hubiera , habr ía , y hubiese oído,- -

Audivíssem. 
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Tti hubieras , habrías , y hubieses oído.— 

Audivísses„ 
níquel hubiera , habría , y hubiese oído. 

Audivísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos 

ofdo, —Audivissémiis, 
Nosotros hubierais, habríais , y hubiéseis oído» 

Audivissétis. 
¿Aquellos hubieran, habrían , y hubiesen oído, 

Audivíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To oyere , ó hubiere oído. •——^-Audívero. 
Tú oyeres, ó hubieres oído. -Audíveris. 
síquef oyere , ó hubiere oído. ^-Audiverit, 

Plur. Nosotros oyéremos, ó hubiéremos oído. 
Audiverimus. 

Nosotros oyéreis , ó hubiéreis oído. 
Audiveritis. 

jíquellos oyeren , ó hubieren oído.—Audíverint, 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfeto. 

Oír.—- — Audire, 
Pretérito perfedto , y plusquam perfefto. 

Haber o í d o . — — Aadivísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de oír. —-Auditurum , ram , rum esse, 
vel Aüditum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que oyera, ó hubiera de haber oído. -Auditurum, 

ram, rum füísse. 
Los Gerundios Substantivos. 

De oír _____ Genit. Audiéndi. 
Para oír. —Dat . Audiéndo. 
^ oír. — , Acus. Audiéndum. 
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PmoSr%& oymfo^—- — • Ablat.Atóifeáo» 

• A o f r . — — — — ,—_—Jlsait ímt 
Pa^tieipj© «le p r e s e c t e j pretérito. IroperfeS^ 

M I oye , » S / Í Í , — — — ^ © á i e s s , tis. 
Psríricipib» de fetais» eo « r . 

JÉ/ l a s ó nene de ^r^--^~-—~Am&tVim'&9m9mm. 

,:'! ' ' " V O Z F J i S I V A 

Imi-iessSim*. 

' Tiempo iwescmte. 
Sing, f© s®f mfé®*-—~—— - — — - • —Áuémt, 

T ú eres efá&* - •~™~~~~-ñuáíñs1ll w l Auáíxe,. 
¿ S $ m l es ®fi&, . — — ™ — — A s s á i í E i y . 

P'osMres sms &fdm. ——— Aw&lsmml 
^ q u e l i m son &fée£,r™~-'-~~™-~-~-™~-~^ 

Saig. f b eŝ a — Á w M h m , 
T é evm oíd®* ÁwáieMrfs ,, s e i ArfitíaSr®. 

ertt »M&¿-—• -r———Ai^feMiw. 
Flj^r. M e m í m s "éramos @fám.-—•— AnSsh&mm. 

Pesegfm érms o ídos . - A^ieMasla i 

P re té r i to pexfeéio. 
SiBg. Tefnf^ 6 fue std® oíd».- ~A¡it&ta*p tz , teas 

S Í̂B , fjel ft». 
1%fwstea & has side Andi tos , ts9 

tuna e s , ifiígissi. 
j í q u e i f u é j ó ha « ^ ' d r á f e . - - - - - — A s ^ t e s . ^ . t » , , 

tura e s t , w » fál t . 
R o í , Nm&tTQi fu i jms , d fewsí sil® olileív—-Aaáii% 

tac , ta sssms , wl'fó^íBSífi» -
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Vosotros fuisteis , ó habéis sido oídos.-—AiidUti, 

tse, taestis, vel fuístis. 
¿Aquellos fueron i ó han sido oídos. Audíti, 

tae, ta sunt, fuérunt, ve l fuere. 
Pretérito plusquam perfeéio. 

Yo habia sido oído. • —Audltus , ta, 
tum eram , vel fúeram. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Tti habías sido oído, 
tum eras, vel fueras. 

¿4quel habia sido oído. 
ta , tum erat, vel fúerat. 

Nosotros habíamos sido oídos.-
ta erámus, vel fuerámus. 

Vosotros habíais sido oídos.— 
ta er&tis , vel fuerátis. 

Aquellos habían sido oídos.— 
ta erant, ve l fúerant. 

Futuro imperfecto. 
Yo seré oído. 

-Auditus, ta, 

——Auditus, 

•Audíti. t». 

Tú serás oído. 
níquel será oído.-
Nosotros serémos oídos. 
Vosotros seréis oídos.— 
Aquellos serán oídos.-

-Audíti, tae, 

-Audíti , tM 

— Á udiar. 
-Audiéris, vel Audiére. 

—Audiétur. 
Audiémur. 
Audiéminl. 
' Audiéntur. 

Futuro perfefito. 
Yo habré sido oído. — 

tum fuero. 
Tu habrás sido oído. • — 

tum fúeris. 

-Auditus , ta, 

-Audltus, ta, 

-Auditus. Aquel habrá sido oído. 
ta , tum fúerit. 

Nosotros habrémos sido oídos. ——Áuditi, tae, 
ta fuerimus. 

Vosotros habréis sido oídos.* Audi t i , tae, 
ta fueritis. 
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Aquellos habrán sido oídos. Audít i , tae, 

ta fúerint. 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. S é tú oído.-— Audire, vel Auditor. 
Sea aquel oído.——• Auditor. 

Plur, Sed vosotros oídos.- Audímini, 
ve/ Audíminor. 

Sean aquelhioídos. Audiúntur. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. To sea oído. ,,. — Áudiar. 
Té seas oído. Audiáris, vel Audiáre. 
níquel sea oído. Audiátur. 

Plur. Nosotros seamos oídos.- Audiámur. 
Nosotros seáis oídos. Audiámini. 
Aquellos sean oídos.- Audiántur. 

Pretérito imperfefto. 
Sing. To fuera , sería , y fuese oído. Audirer. 

Tú fueras i ser ías , y fueses oído.—Audiréris, 
vel Audirére. 

Aquel fuera , sería , y fuese oído.—Audirétur. 
Plur» Nosotros fuéramos, seríamos, y fuésemos oídos, 

Audirémuf. 
Vosotros fuerais , ser ía i s , y f u é seis oídos. 

Audirémini. 
yíquet/os fueran , serían , y fuesen oídos. 

Audiréntur. 
Pretérito perfe£lo. 

Sing. To haya sido oído. ——Auditus , ta, 
tura sim , vel fúerim. 

Tú hayas sido o í d o . - — • — Auditus , ta, 
tura sis , vel fúeris. 
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jSqael haya sido oído,— —-Aaditess^ij^ 

toni sit , w / fáeriE. 
ItoKi Nototros hayamos: sido aíd&s,—- •Aadítí, ty , 

ta simiis-, ve i íueslmus. i 
Nosotros haymis sid» &í(tos. —Aaslk i ¿ taê  

! ta s k i s , iftfl fwáatiau 
A q m ü m haymt sida oíd&s.-—i -Aiwlsitl ̂  ta^ 

t a s i a t , v e i féssáat, , . . . / . 
Pre tér i to plosc|s3m f e r f e t o » 

Simg. TÚ> í m U e m , Imbfí» v y MM§se sM» <• ^ J * 
] Auditus , ts , tura esser» , fmssenb. 

Mhma&^ habr ías y f huMeses, sid® fláfe.—— 
Auíf í tas , ta9 t sm esses,,. vet falsses„ 

jifqmei bmiem9 h&Írm9 y hubiese sM@ @íd$>.~-^ 
Audltus.:r t a , tem esset%-wei ftaisser. 

Hit» Mú-soíms kuMérím&s.% k&hrfammi y hmMmw-ms 
sida @Mes*——•*-™-~-^~--™-—^—-Aaáítí, 

.....ztat.., ta.jes^tiiaSy o e í foissénaas. 
F w o í s m . M M é r a i s ^ h a b r m h f r f huh i é seh ssi§ 

Ciídos^ÁrnáM f t % | • ts,esséfiis, faissétis. 
, •j^eiiQX.MMewm» y fahqfa».* , y Imhiese» %iá& 

- oífifew.—-é-B^iti , t « , ¡'ta esseats « r l felsseM. 
Futt iro de Sab}an.üf<x 

S i s^ :T& fuere r á I m h i e r e s id&^ída. -—'—Anditos„ rs, 
. tiíní (»0« l i l i fáéro..; 

K /iiereff ,, c f m ü e r e s sido &íd&¿———-Asáita^ 
- t a , tur» er is , v e l fúeris. , • •,. 
¿ íqmlfkevBy é fmMere sido &íd&.~-—AuÍsMS% 

- • . ,-ia,-v,tiifR e r i t , m i ív&ñt. 
K a r . Nosmms fuérewms, ^ f m h i é m m s sid& Bídm.—— 

Áaáíti.j. tae, ta é r i a í a s , faertrous. 
Pr&s&st®£...fmérei$i &kuMérei$ sida oMfS.r-.. — 

A?.KIÍÍÍ , t í e , ta érlt ís , p e | íi íerltis. 
jS f ieüos fueren ^ d hubieren, sid& o i á & s ^ — — • 

Á u d i í i , tísís ta ©íasE^ fáer is í . 
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Infinitivo. 

Presente, y pretérito iniperfedlo. 
Ser oído. m4 — Audíri. 

Pretérito perfeéfco ^ y plusquam perfeéto. 
Haber sido oído.—Auditura, tam, tum esse5,ye/fuísse. 

Futuro de Infinitivo. 
Haber de ser oído. — Audiéndum, 

dam , dum esse, vel Auditum iri. 
Circunloquio segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber sido oído.—Audiéndum, 
dam , dum fuisse. 

Los Gerundios Adjetivos. 
V e ser oído. Genit. Audiéndi, dae, di. 
Pava ser oído.—-—• ——Dativ. Audiéndo, dae, do. 

ser oído. Acus. Audiéndum, dam, dura. 
Por ser ¡ -ó siendo oído. Ablat. Audiéndo, d&, do. 

Participio de pretérito perfe£lo , y plusquam 
perfefto. 

Cosa oída.- ——• —Auditus, ta, tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha , ó tiene de ser oída.—Audiéndus, da, dum. 

E X E M P L O DE L O S VERBOS D E P O N E N T E S 

Imitor , taris , tátus sum , tári. 

Indicativo, 
Tiempo presente. 

Sing. Yo imito.-— —— — - — — - I m i t o r . 
Tu imitas. 1 —Imitáris , vel Imitáre. 
jaquel imita. ¿*—• á ' , Imitátur. 

PJur Nosc-fros imitamos.——<———— Imitftmur. 
Nosotros imitáis. Trnitámini„ 
Aquellos imitan. -— Imitántur. 
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Pretér i to imperfeto. 

Sing. Yo imitaba.— 
Tú imitabas.-
ylquel imitaba.-

-Itnitábar. 
-Imitabáris, v e l Imitablre. 

^ — — I mi tabátur. 
—Imitabámur. 
-Imitabámini. 
-Imitabántur. 

-Imitátus, 

Plur, Nosotros imitábamos.*-— ^—-
Nosotros imi t ába i s .—- 1 . • 
M f h U m imitaban.- — 

• 1 Pre tér i to perfefto. 
Sing. 2*o i m i t é , ó he imitado.-—-— 

i m i t á t a , tum sum, v e l fui . 
Tú imitaste, ó has imitado. I m i t á t u s , ta, 

tum es, ve l fuisti . 
¿tíquet i m i t é , ó ha i m i t a d o . — — — I m i t á t u s , ta, 

tum est, v e l fu i t . 
Plur. Nosotros imitamos, ó hemos imitado.-—Imitáti, 
..r tse, ta sumus, v e l fúimus, 

Nosotros imitasteis, ó habéis imitado.—Imitát i , 
tse, ta estis, v e l í n i s ú s . 

Aquellos imitaron, ó han imitado. — I m i t á t i , 
tse, ta sunt, f ué run t , v e l fuére. 

Pretéri to plusquara perfedlo. 
Sing, fo habia imitado.———-

t a , tum eram, ve l fúe ram. 

Plur. 

Tú habias imitado. . — 
ta , tum eras , v e l fueras. 

níquel habia imitado. 
t a , tum erat, v e l fóerat. 

Nosotros habíamos imitado.-——— 
tae, ta erámus , ve l fuerámus. 

Posotros habíais imitado. 
tae, ta- erát is , v e l fuer&tis. 

Aquellos habían imitado.-
tae § ta erant, ve l fúerant. 

-Imitátos, 

-Imitátus, 

-Imitátus, 

-Imitáti, 

-Imitáti, 

-Imitáti, 

Sing. To imitaré. 
Futuro imperfecto. 

.Iroitábor. 



Plur. 

Sing. 

Piar. 
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v e l Imitábere. 

Imitábitur. 
—-Imitábimur. 
—Imitabímini. 
—Imitabúntur. 

Líber primus. 
Tú imitarás. Imitáberis 
Aquel imitará.—1 
Nosotros imitaremos. —— 
Nosotros imitaréis. — 
Aquellos imitarán. 

Futuro perfefto. 
2*o habré imitado. Imitátus , ta, tum fuero. 
Tú habrás imitado.—Imitaras ,*ta, tuai fúeris. 
Aquel habrá imitado.—Imitátus, ta, tumfúerit. 
Nosotros habrémos imitado. Imitáti, 

tae, ta fuerímus. 
Nosotros habréis imitado. —Imitáti, 

tae, ta fuerltis. 
Aquellos habrán imitado. Imitáti, 

tae, ta fúerint. 

Modo Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

Sing. Imita tú.-————— Imitáre 
Imite aquel. — 

Plur, Imitad vosotros. 
Imiten aquellos. 

vel Imitator. 
Imitator. 

-Imitámini vel Imitáminor. 
Imitántor. 

Optativo , d Subjuntivo, 
Tiempo presente. 

Sing. To imite,— — 

Plur. 

Sir 

Tú imites.———— 
Aquél imite. 
Nosotros imitemos.-
inosotros imitéis. ~ 
Aquellos imiten. -—-

Pretérito imperfeélo. 
To imitára , imitaría , é imitase.— -Imitárer. 
Tú imitaras, imitarías ^ é imitases.—Imitarérisf 

vel Imitarére. 

Imíter. 
-Imitéris, vel Imitére. 

Imitétur. 
Imitémur. 
Imitémini, 

— Imiténtur. 
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Aquelimitára, imitaría, ¿imitase.—Imitarétm, 

Plur, Nosotros imitáramos, imitaríamos, é imitóse* 
tnos. Imitarémur. 

¡Nosotros imitarais, imitar ía is , é imitáseis.-^. 
Imitarémini. 

Aquellos imitáran, imitar ían, é imitasen,— 
Xmitaréntur. 

• Pretérito perfe£to. 
Sing. To haya imitado.— Imitátus, 

ta , tum sim , vel fúerim. 
Tú hayas imitado. ———Imitátus, 

ta, tum sis, vel fáeris. 
yGquel haya imitado. —Imitátus, 

ta, tum sit, vel fúerit. 
Plur, Nosotros hayamos imitado. Imitáti, 

tae, tasimus, ue/fuerimus. 
Nosotros hayáis imitado. • Imitáti, 

tae, ta skis , vel fueritis. 
¿íquellos hayan imitado. " Imitáti, 

tae, ta sint, vel fúerint. 

Pretérito plusquam perfeíto. 
Sing. To hubiera , habría , y hubiese imitado.-

Imitátus, ta , tum essem, vel fuíssem. 
21« hubieras, habrias, y hubieses imitado. • 

Imitátus, ta, tum esses, ve l fuisses. 
jíiquel hubiera, habria, y hubiese imitado, 1 

Imi tá tus , t a , tum esset, fuisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos, y hubiésemos 

imitado, Imitáti, 
tae, taessémus, vel fuissémus. 

í7"osotros hubiérais , habríais , y hubieseis ifni~ 
lado.—Imitát i , tae, ta essét is , fuissétis. 

/Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen imi­
tado.—Imitát i , tae , ta essent, vel fuíssent 
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Futuro dé Subjuntivo, 

Sing. To imi i á re Z é hubiere imitado. I m i t i tas, 
t a , tuffl'ero , w / fóero. 

'ü í imitares , o hubieres imitado.- Imi t á t a s , 
t a , tutu eris , fáeris. -

j í q u e i i m i t M e , ^ liubieve imitado.-—-Imitataas3 
t a , í u m ' é r i t , fúeiit . 

fÚbti, N&s&tros imi tá remos , «f Imbiérerms imitado.-—-
líMitát í , tae, ta etimas , *vel fmeriiiwjs. 

S^m&fros imitareis , o hubiereis imitado. — 
I m i t á t i , ta», ta é r i t i s , « ¿ / fuerkís. 

jtiqmílos imi taren , o imbieren imitado^ 
I m i t á t i , tae, tn e rant , <vel£áeüat. 

I v j i n i two . 
Presente,"y pretérito imperfecto, 

I w ' t e r , — — - — — — —Imi tári . 
Pretér i to p e r f e í i o , y pkssquam perfeQo. 

Haber i m i t ado.-—Iinítátum, t am, tum esse, veJfuís&G, 
Futuro de infinitivo de adtiva. 

Haber é t imi tar i — — Imi ta turuia, 
r a m , rum e'sse, vsel imitátum iré . 

Circunloquio segundo, 
Que imi íé ra^éhub ie ra de haber imitado.-—Imita tü mas, 

rara , rum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 

De imitar .— ———Genit . Imitándt, 
PWtU imi tar . ' —Dat. Imí tándo. 
A imitar.———-——— —Acus. Imitánduns. 
Por i m i t a r , é i m i t a n d o . — Ablat. I m i t á n d a 

Supino. 
A imitar .— — Imitíituíu, 

Participio de presente , y pretéri to imperfetto 
E l que imita , o imitaba. — —ímitans , lis. 

Participio de fu turo en ras. 
W 2ííe } ia , ó tiene de imi t a r . -—- ímka t íhus , ra t rum 
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Futuro de infinitivo de pasiva. 

fíaher de ser imitado. Imitándum, 
dam, dum esse , vel imitátum íri. 

Circunloquio de pasiva. 
Que fuera, <f hubiera de haber sido imitado. . 

Imitándum, dam, dum fuisse. 
Los Gerundios Adjetivos. 

J)e ser imitado. Genit. Imitándi, dss, di. 
Para ser imitado. Dativ. Imitándo , dae, do. 
¿4 ser imitado.- Acus. Imitándum, dam, dum. 
Por ser, d siendo imitado.—Ablat. Imitándo, dá, dô  

Participio de pretérito perfecto , y plusquam 
perfecto. 

E l que imitó) d ha imitado. Imi tá tus , ta , tura. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que ha^dtiene de ser imitada.-Imitiindus^ da. dum. 

C O N J U G A C I O N D E L O S V E R B O S ANOMALOS 
Possum, y Prosum. 

Possum , potes, posse, pótui. 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. To puedo. Possum, 

Tú puedes. • Potes, 
¿4quel p u e d e . — — Potest. 

Plur. Nosotros podemos.——— : Póssumus. 
Nosotros podéis.-—— ———Potéstis, 
Aquellos pueden.-—-— Possunt. 

Pretérito imperfecto. 
Sing, To podia. Póteram. 

Tú podías. Póteras. 
Aquel podia.— —Póterat. 

Plur. Nosotros podíamos,—— Poterámus. 
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-PoterStis. 
-Póterant. 

Sing. 

Plur. 

Liber 
Nosotros podíais.— 
Aquellos podían.—i — 

Pretérito perfeéto. 
To pude, o" he podido, ó hube podido. Pótui. 
Tú pudiste, é has podido ̂  ó hubiste podido.—I 

Poruisti. -—•—— 
Aquel pudo , ó ha podido^ <f hubo podido.— -

Pótuit. 
Nosotros pudimos, <f hemos podido, ó hubimot 

podido. 
Nosotros pudisteis 

podido.-
Aquellos pudiéron 

podido.-

'Potulmus. 
ó habéis podido) <f hubisteis 
-Potuístis. 

ó han podido , ó hubiéron 
Potuerunt, vel potuére. 

Pretérito plusquam perfefto. 
Singa To habia podido 

Tú habias podido.— 
Aquel habia podido. 

Plur. Nosotros habíamos podido.-
Nosotros habíais podido.— 
Aquellos habian podido. 

Sing. To podré. 
Tú podrás.-
Aquel podrá.-

Futuro imperfefito. 

-Potúeram. 
Potueras. 
Potúerat, 

-PotuerSnms. 
— Potuerátis. 
—Potuérant. 

Plur. Nosotros podrémos. 
Nosotros podréis.-
Aquellos podrán.-

Futuro perfefto, 
Sing. To habré podido. 

Pótero. 
Póteris. 
Póterit. 

-Potérimus. 
—Potéritis. 
—Póterunt. 

Tú habrás podido. 
Aquel habrá podido. 1 

Plur. Nosotros habremos podido. 
Nosotros habréis podido.— 
Aquellos habrán podido.— 

Potúero. 
Potúeris. 
Potúerit. 

-Potuerlmus. 
—Potueritis. 
—Potuerint. 
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Carece de Imperativo, y se suple por el presente 

[ de Subjuntivo. 
Sing. Puede t ú . - — — — • B i ir F a c , possis. 

Pueda aquel.—+~ —— 1 . Possit. 
Plur. Poded vosottos.-rr 

Puedan aquellos.-
•Possitis. 
-Possint 

Optativo , ó Subjuntivo» 
Tiempo presente. | 

Sing. To pueda.-
Tú puedas.— 
Aquel pueda: 

Vlut. Nosotros podamos. 
Nosotros podáis.— 
Aquellos puedan -

—Possim. 
Possis. 
Possit. 

-Possimus. 
—Possitis. 
—Possint. 

Pre té r i to imperfeto 
Sing. To pudiera i podría , y pudiese Possem. 

Posses. 
Aquel pudiera, podría , y pudiese. Posset. 
Tú p u d i e r a s p o d r í a s , y pudieses.-

Plur. Nosotras pudiéramos, podríamos , y pudiésemos, 
Possémusj 

Nosotros pudiémis , podríais, y pudiéseis. -
Possé t i s .— 

Aquellos pudieran, podrían, y pudiesen. 
Possent— -

Pretérito perfe£to. 
Sing. To haya podido. — —Potúerira. 

Tú hayas podido.— 
Aquel haya podido.-

Plur. Nosotros hayamos podido. 
Poso tros hayáis podido.— 
Aquellos hayan podido.-

Potúeris. 
Potúerit. 

-Potuerimus. 
—Potuerltis. 
—Potüerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To hubiera^ ha&ria, y hubiese pedido. Potoíssera. 
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Tú hubieras, habrías , y hubieses podido.——— 

Potuísses. 
j4quel hubiera , habría , y hubiese podido. . 

Potuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos , y hubiésemos 

podido. Potuissémus. 
Nosotros hubiérais, habríais ^ y hubiéseis po­

dido. Potuissétis. 
Aquellos hubieran i habrían, y hubiesen podido. 

Potuíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To pudiere, ó hubiere podido. • Potúero. 
Tú pudieres , ó hubieres podido ~—Potúeris. 
níquel pudiere, ó hubiere podido. Potúerit. 

Plur. Nosotros pudiéremos i ó hubiéremos podido.-— 
Potuerimus. 

yosotros pudiéreis i ó hubiéreís podido. — 
jVftnáui'i ^PpíuetrtíiA ,.xowfkjfowwV1» ' •;';'í¿: 'M* .'iBÍl3 

Aquellos pudieren , ó hubieren podido, —— 
Po túe r in t . "ü i \ 

Infinitivo, 
Presente , y pretérito imperfeto, 

Voder. -Posse. 
P re t é r i t o perfecto , y plusquam perfedlo. 

Haber podido.—— Potuísse. 
Participio de presente, é imperfeto. 

E l que puede, ó podía .—-T~- —Potens , poténtis. 

Prosum, prodes, prodésse, prófui. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. To aprovecho. b'rttáa Prosum. 
Tú aprovechas. r - r r ^ r • Prodes 
édquel aprovecha. Prodest. 

E a 
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Flur. 

Sing. 

Flur. 
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Nosotros aprovechamos. Prósumus, 
Nosotros aprovecháis. Prodéstis. 
yíqueilos aprovechan. Prosunt. 

Pretérito imperfefto. 
To aprovechaba. Próderam. 
Tá aprovechabas. Próderas. 

Próde r at. 
Proderámus, 

Proderátis. 
• Próderant. 

Sing. 

P!ur. 

Sing. 

níquel aprovechaba. 
Nosotros aprovechábamos. 
Nosotros aprovechabais. 
¿Aquellos aprovechaban. 

Pretérito perfeéto. 
To aproveché¿ ó he aprovechado, o hube aprove­

chado. • Prófui. 
Tú aprovechaste, <f has aprovechado, d hubiste 

aprovechado. -Profuisti. 
níquel aprovecho , ó ha aprovechado, ó hubo 

aprovechado. Prófui t. 
Nosotros aprovechamos, d hemos aprovechado^ 

d hubimos aprovechado. Profúimus. 
Nosotros aprovechasteis, d habéis aprovechado^ 

d hubisteis aprovechado. Profuistis. 
¿íquellos aprovecharon , d han aprovechado , ó 

hubiéron aprovechado. Profuérunt, 
é>e¿ Profuére. 

Pretérito plusquam perfecto. 
To habia aprovechado. Profúeram. 
Tú habias aprovechado. Profúeras. 
jaquel habia aprovechado. Profúerat. 
Nosotros habíamos aprovechado.-
fosotros habíais aprovechado.— 
yíquellos habian aprovechado. 

Futuro imperfefto. 
To aprovecharé. — 
Tá aprovecharás. 
¿4qml aprqvechará. 

-Profuerámus. 
—Profuerátis, 
—Profúerant. 

-Pródero. 
-Próderis, 
-Próderit. 
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Plur. Nosotros aprovecharemos. 

Nosotros aprovecharéis. 
Aquellos aprovecharán.-

Futuro perfeí lo. 
Síng. Ta hahré aprovechado. 

6 g 
-Prodérimus. 
—Prodéritis. 
—Próderunt. 

Tú habrás aprovechado, 
níquel habrá aprovechado.-

-Profáer©, 
-Profúeris. 
-Píofúerit» 

Plui", Nosotros habremos aprovechado.-—Profuerímus, 
Nosotros habréis aprovechado. Profueritif. 
Aquellos habrán aprovechado. .—Profúerint, 

Modo Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. aprovecha tú . ——Prodes, vel Prode'sto. 
aproveche aquel. Prodesto, 

Plur. Aprovechad vosotros. Prodéste, ve l Prodestóte, 
Aprovechen aquellos.— •—Presunto. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. To aproveche. 
Tú aproveches.—-
Aquel aproveche.-

—Prosíi», 
-—Prosis. 

Prosit» 
-Prosimus. 
—Prosiíis, 
—Prosint. 

Plur, Nosotros aprovechemos. 
Nosotros aprovechéis.— 
Aquellos aprovechen. 

Pretérito imperfeto. 
Sing, To aprovechára, aprovecharía, y aprovechóse, 

Prodessem. 
Tú aprovecharas i aprovecharías, y aprovechó-

ses.— ———Prodésses. 
Aquel aprovechara, aprovecharía , y aprove­

chóse. 1 Prodésset. 
Plur. Nosotros aprovecháramos, aprovecharíamos, y 

aprovechásemos. Prodessémus. 
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l^Otofros aprovecharais, aprovecharíais, y apro~ 

vecháseis. Prodessétis. 
Aquellos aprovecharan, aprovecharían, y apro­

vechasen.—! : Prodéssent. 
Pretérito perfedto. 

Sing. To hayá aprovechado. Profuerim. 
T/t hayas aprovechado.— Profúeris, 
yíquel haya aprovechado. Profúerit. 

Plur. Nosotros hayamos aprovechado. Profuerimus% 
Nosotros hayáis aprovechado. • Profueritis. 
Aquellos hayan aprovechado. Profúerint. 

Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To hubiera, habría, y hubiese aprovechado.— 

Profuissem. 
Tú hubieras , habrías , y hubieses aprovechado, 

Profuísses. • ' 
níquel hubiera, habría, y hubiese aprovechado, 

Profuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos 

aprovechado. Profuissémus, 
Nosotros hubierais, habríais , y hubiéseis apro­

vechado. Profuissétis. 
Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen apro-

chado.—•• —Profuíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To aprovechare, ó hubiere aprovechado. 
Profúero. 

Tú aprovecháres, ó hubieres aprovechado.—— 
Profúeris. 

níquel aprovechare, o" hubiere aprovechado.—-
Profúerit. 

Plur. Nosotros aprovecháremos, ó hubiéremos apro­
vechado. Profuerímus. 

VWotfós aprovechareis , ó hubiéreis aprove­
chado. —— Profueritis. 
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jiquellos aproveehóreny ó hubieren aprovechado, 

Profuerint. 
Infinitivo,. 

Presente , y pretérito ijBperfeélo. 
aprovechar.— — Prodésse, 

Pretérito perfeéto, y plusquam perfefto. 
Haber aprovechado.-rr-~—• • ——Prof uisse» 

Futuro de Infinitivo. 
Haber de aprovechar,-rr-' — —Próforej 

ve l Profuturum, ram , rum esse. 
Circunloquio segundo. 

Que aprovechara, o hubiera de haber aprovechado.— 
Profutúrum , ram , rum fuisse. 

Participio de futuro en rws. 
Cosa que h a , ó tiene de aprovechar. -Profutñrus, 
M^r-jW xs^jmau— . ^ íxaait-

P R O S I G U E N L A S C O N J U G A C I O N E S 

de los verbos Anómalos 

Feroy V o l ó , F i o , E o . 

F e r o , fers, f erré , t u l i , latum. 

V O Z A C T I V A . 
Indicativo. 

Tiempo presente. 
Sing. To llevo. — — ¡ •—Feto . 

Tú ¡levas. Fers. 
ytyuel l leva.— ¡ — i — ——Fert. 

Plur. Nosotros llevamos.- Férimus. 
Nosotros l leváis . — ; Fertis. 
¿4qu ellas llevan. —• — Ferunt. 
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Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 
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Pretérito imperfefto. 

Yo llevaba. Ferébam. 
Tú llevabas. 1—i Ferébas. 
¿4quel llevaba. Ferébat. 
Nosotros llevábamos.— 
Vosotros llevabais. 
Aquellos llevaban. sw— 

Pretérito perfefito. 
2*o l l e v é , ó he llevado.-

Ferebámus. 
—Ferebátis. 
—Ferébant. 

—-Tul}. 
-Tulisti. 
—Tulit. 

Tú llevaste, ó has llevado. — 
níquel l l e v ó , ó ha llevado. 
Nosotros llevamos, ó hemos llevado.—Túlimiis. 
Vosotros llevasteis, o habéis llevado.—Tulistis. 
¿Aquellos llevaron, <f han llevado. Tulérunt, 

vel Tulére. 
Pretérito plusquain perfedlo. 

2*o habia llevado. Túleram. 
Tú habías llevado Túleras, 
¿4quel habia llevado. — Túlera t . 

Tulerámus. 
Tulerátis. 

i—Túlerant, 

Nosotros habíamos llevado.-
Vosotros habíais llevado.— 
jtfqujellos habían llevado.-

Sing. 2*0 llevaré. 

Plur 

Futuro imperfecto. 

Tú llevarás. 1 
¿tíquel l levarán 
Nosotros llevarémos. 
Nosotros l levaréis .— 
Aquellos llevarán. 

—Feram. 
Feres. 
Feret. 

-Ferémus. 
—Ferétis. 
—Ferent. 

Sing. 

Plur. 

Futuro perfedlo. 
2*o habré llevado. -— 
Tú habrás llevado. — -
Aquel habrá llevado. 
Nosotros habrémos llevado.-
Posoiros habréis ¡levado.— 

Túlero. 
Túleris. 
Túlerit. 

-Tulerimus. 
—Tuleritis. 
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¿íquellos habrán llevado. -Túlerint. 

Sing. L leva tú. 
Lleve aquel.-

Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

-Fer vel Ferto. 
Ferto. 

Plur. Llevad vosotros. 
Lleven aquellos-

Ferte vel Fertóte. 
Ferúnto, 

Sing. Yo lleve.-
Tu lleves.-

Optativo , á Subjuntivo. 
Tiempo presente. 

Plur. 
níquel lleve. 
Nosotros llevemos. 
Nosotros l levéis .— 
Aquellos lleven.— 

—Feratn. 
Feras, 
Ferat. 

-Ferámus. 
Ferátis. 

—Ferant. 

Pretérito imperfeélo. 
Sing. To l levóra , l l e v a r í a , y llevase. 

Tú llevaras^ l l e v a r í a s , y llevases. 
-Ferrero. 
—Ferres. 

níquel l l evára , l levaría , y llevase. Ferret. 
Plur. Nosotros l leváramos, llevaríamos , y l l eváse­

mos. Ferrémus. 
Nosotros l l e v á r a i s , l levaríais , y llevaseis. 

Ferrétis. 
Aquellos l leváran, llevarían , y llevasen, 

Ferrent. 
Pretérito perfeélo. 

Sing. To haya llevado. Túlerim. 
Tú hayas llevado. —-Túleris. 

Túler i t . 
—Tulerimus. 

Tuleritis. 
-—Túlerint. 

níquel haya llevado.-
VIÜT, Nosotros huyamos llevado 

Nosotros hayáis llevado.— 
Aquellos hayan llevado,— 
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Pretérito plusquam perfe¿to. 

Sing. Yo hubiera , habr ía , y hubiese llevado. —. 
Tulíssem. 

Tú hubieras, habrías , y hubieses llevado, ^ 
Tulísses. 

níquel hubiera, habría, y hubiese llevado 
Tulísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos, y hubiésemot 
llevado. — —Tulissémus. 

Nosotros hubierais, habría i s , 'y hubieseis lle­
vado. ? Tulissétis. 

Aquellos hubieran, habrían , y hubiesen lle­
vado. Tulíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. Yo llevare, ó hubiere llevado. Túlero. 

Tú llevares , ó hubieres llevado. Túleris. 
¿íquel llevare , o hubiere llevado. Túlerit. 

Plur, Nosotros l leváremos, d hubiéremos llevado.—-
Tulerimus. . 

^esotros llevareis , ó hubiéreis llevado. - ' 
Tuleritis. 

Aquellos llevaren, ó hubieren llevado. 
Túlerint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfeto. 

L l e v a r ^ — — ___Ferrft 
Pretérito perfefto , y plusquarq perfecto. 

Haber llevado.—— — i — Tulísse. 
Futuro de Infinitivo. 

Haber de llevar. , Latórunii 
ram, rum esse , vel latum iré. 

Circunloquio segundo. 
¡Que llevár.a, ó hubiera de haber llevado.-—Latfiruffii 

latúram rum, fuisse. 
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Los Gerundios Substantivos, 

Ve llevar. :Genit. Feréndi. 
Para llevar. —Dativ. Feréndo. 
s í llevar. Acns. Feréndurñ, 
Por l levar , ó llevando. Ablat. Feréndo. 

Supino. 
^ llevar. —Laturn. 

Participio de presente, y pretérito imperfeto. 
E l que lleva , ó llevaba. Ferens, feréntis. 

Participio de futuro en rus. 
E l que ha y ó tiene de llevar. Laturus, r a , rum. 

V O Z P A S I V A . 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. To soy llevado. Feror. 
Tá eres llevado. Ferris , vel Ferré. 
níquel es llevado.—• Fertur. 

Plur. Nosotros somos llevados. Férimur. 
Nosotros sois llevados. Ferímini. 
Aquellos son llevados. Ferúníur, 

Pretérito imperfedlo. 
Sing. To era llevado. > Ferébar. 

Tú eras l levado.—-—Ferebáris , ve l FereMre. 
¿4quel era llevado.. r—Ferebátur. 

Plur. Nosotros éramos llevados. Ferebámur. 
Nosotros erais llevados. Ferebátr.ini. 
Aquellos eran llevados.—• Ferebántur. 

Pretérito perfecto, 
Sing. To fuf , o'he sido llevddo. — L a t u s , ta, 

tum sum , vel fui. 
Tú fuiste , d has sido llevado. Latus , ta, 

tum es , vel fuísti. 



76 De Instit. Grammaticse 
jaquel f u é , ó ha sido llevado. Latus, ta, 

tum est, vel fuit. 
Plur. Nosotros fuimos, d hemos sido llevados, , 

Latí , tae, ta sumus, vel fúimus. 
Nosotros fuisteis, ó habéis sido llevados.'——. 

L a t i , tae, ta estis, ve l fuístis. 
Aquellos fueron, ó han sido llevados. — , 

L a t i , tse , ta sunt, fuérunt, ve l fuére . 

Pretérito plusquam perfeffco. 
Sing. Yo habia sido llevado. —-—Latus, 

ta, tum eram, vel fúeram. 
Tú habias sido llevado. Latus, 

ta , tum eras , vel fueras. 
Aquel habia sido llevado.——— Latus, 

ta , tum erat, vel fúerat. 
Plur. Nosotros habíamos sido llevados. Lati, 

tae, ta erámus , ve l fuerámus. 
Nosotros habíais sido llevados —Lati, 

tas, ta erátis , ve l fuerátis. 
Aquellos habían sido llevados. Lati, 

tae , ta erant, vel fúerant. 
Futuro imperfecto. 

Sing. 2*o seré llevado. Ferar. 
Tú serás llevado. Ferér is , ve l Ferére. 
Aquel será llevado. Ferétur. 

Plur. Nosotros serémos llevados. Ferémur. 
Wiosotros seréis llevados. Ferémini. 
Aquellos serán llevados. Feréntur. 

Futuro perfeéto. 
Sing. To habré sido llevado. Latus, ta , tum fuero. 

Tú habrás sido llevado. i Latus, 
ta, tum fúeris. 

Aquel habrá sido llevado. • • - Latitii 
ta, tum fúerit. 
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Plur. Nosotros habremos sido llevados. Latí, 

tae, ta fuerimus. 
Nosotros habréis sido llevados. ——Latí, 

tae, ta fueritis. 
Aquellos habrán sido llevados. • Lat i , 

tae, ta fúerint. 
Imperativo. 

Presente, y Futuro. 
Sing. ISÍ? tú llevado.- Férre , vel Fertor. 

Sea aquel llevado. ——Fertor. 
Plur. Sed vosotros llevados.—Ferímini, vel Feríminor. 

Sean aquellos llevados. -Ferúntor. 

Optativo i ó Subjuntivo* 
Tiempo presente. 

Sing. To sea llevado. •—- Ferar. 
Tú seas llevado. -r-?—Feráris, ve l Feráre. 
Sea aquel llevado. ^-Ferátur. 

Plur. Nosotros seamos llevados. -Ferámur. 
Nosotros seáis llevados.- -Ferámini. 
Aquellos sean llevados.- Férántur. 

Pretérito imperfefito. 
Sing. To fuera i s er ía , y fuese llevado. Ferrer. 

Tu fueras, serías , y fueses llevado.—Ferréris, 
ve l Ferrére. 

jaquel fuer a , s er ía , y fuese llevado.—Ferrétur. 
Plur. Nosotros fuéramos , ser íamos , y fuésemos lle­

vados. 1— * Ferrémur. 
Nosotros fuér ais , s e r í a i s , y f u é seis llevados.— 

Fer rémin i . 
Aquellos fueran, s e r í a n , y fuesen llevados.—' 

Ferréntur. 
Pre t é r i t o perfefto. 

Sing. 2o haya sido llevado. Latus, 
ta j tum s im, v e l fúerira. 
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Tú hayas sido llevado. -'-'-Latií* 

t a , tum sis , v e í fúeris. 
¿ Iquel haya sido llevado-

t a , tum s i t , vel fuer i t. 
Plur. Nosotros hayamos Sido llevados.' 

tae, ta simus, vel fuerímus. 
Nosotros hayáis sido llevados. — Latí, 

tae, ta sitis . veJ fueritis. 
Aquellos hayan sido llevados. ^ Latí, 

tae, ta s in t , fuerint. 
Pre tér i to pliisquam perfefto. 

Sing. Tú' hubiera , h a b r í a , y hubiese sido llevado.-—. 
Latus, t a , tum essem , v e l fuissem. 

Tu hubieras i habrías , y hubieses sido llevado.— 
Latus , t a , tum esses , v e l fuísses. 

níquel hubiera, h a b r í a , y hubiese sido llevado, 
v Latus , t a , tum esset, v e l fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos , habr íamos , y hubiésemot 
' • sido llevados.^— ~ Lati, 

- tae^ ta essémus , «ye/ fuissémus. 
Nosotros hubierais , habr ía is , y hubieseis sido 

llevados.—Lati, tae, ta e s sé t i s , Te/fuissétis. 
Aquellos hubieran, h a b r í a n , y hubiesen sido 

¡levados.—Lati , tse, ta essent, v e l fuíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To fuere, ó hubiere sido llevado. Latus, 
ta , tum ero, w / f u e r o . 

Tú fueres, o hubieres sido llevado.—•—Latus, 
t a t u m eris, v e l fúeris, 

¿4quel fuere , o hubiere sido llevado. -Latus, 
- . ta , tum e r i t , -ué/fúeri t . 
Plur. Nosotros f u é r e m o s , ó hubiéremos sido llevados, 

L a t i , tae, ta é r imus , fuerímus. 
{Nosotros fuereis, ó hubiéreis sido llevados.—-' 

L a t i , tae, ta é r i t i s , vel fueritis. 



Liber primus. 79 
jiquellos fueren i ó hubieren sido llevados i 

L a t i , taí, ta erunt, ve l fúerint. \ 

Infinitivo. ¿ 
Presente, y pretérito imperfefto. 

Ser llevado. ——Ferrí, 
Pretérito perfecto , y plusquam perfeélo. 

Haber sido llevado.—Latum, tam, tuna esse^e/ fu ísse . 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser llevado. —Feréndum, 
dam, dum esse , vel latum iri. 

Circunloquio segundo. 
jg»e fuera , o' hubiera de haber sido llevadú.———— 

Feréndum, dam, dum fuísse. 

Los Gerundios Adjetivos, 
Ve ser llevado. Genit. Feréndi, dae, di. 
Para ser llevado. Dativ. Feréndo, dae , do. 
A ser llevado. Acus. Feréndum, dam, dum. 
Por ser ^ ó siendo llevado, Ablat. Feréndo, dá , do. 

Participio de pretérito perfefito , y plusquam 
perfefto. 

Cosa llevada. ~ — — — L a t u s , ta , tum. 
Participio de futuro en dus. 

Cosa que h a , ó tiene de ser llevada. Feréndus, 
da, dum. 

Voló, vis, velie, vólui , se conjuga así. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. To quiero. ——-——-Voló. 
Tú quieres. — — ——"-—Vis, 
níquel quiere. i -——Vuk 
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Plur.. Nosotros queremos 

Vosotros queréis. • ~ 
jSquéítos quieren. 

Sing. To quería 

Plur. 

Pretérito impertedlo. 

-Vólumuj 
—Vultis. 
—Voliint. 

Tu querías. 
Aquel quería. 
Nosotros queríamos. 
Vosotros queríais.— 
Aquellos querían 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Pretérito perfeélo. 
To quise, 6 he querido. 
Tu quisiste , ó has querido.— 
Aquel quiso , ó ha querido.-

-—Volébam. 
Volébas. 
Volébat. 

-Volebámus. 
—Volebátis. 
—Volébant. 

—Vólui. 
•Voluísti. 

•Vóluit. 
Nosotros quisimos, dhemos querido.—Voluimus, 
Vosotros quisisteis, ó habéis querido.—Voluistis. 
Aquellos quisieron, ó han querido. Voluériint, 

vel Voluére. 
Pretérito plusquam perfefto. 

To habia querido.— —Volúeram. 
Tú habías querido. Volúeras, 
Aquel habia querido. Volúerat. 
Nosotros habíamos querido. Voluerámus. 
Vosotros habíais querido. Voluerátis. 
Aquellos habían querido. Volúerant. 

Sing. To querré. 

Plur, 

Futuro imperfedto. 

Tú querrás.-
Aquel querró.-
Nosotros querremos. 
Vosotros querréis.— 
Aquellos querrán. 

—Volam. 
—Veles. 

Volet. 
-Volémus. 
—Volétis. 
—Volent. 

Sing. 
Futuro perfedto. 

To habré querido. Volúero. 
Tú habrás querido, Volúeris. 
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¿4qud habré querido. ¡ VoJúerit. 

Plur. Nosotros habrémos querido. Voluerimus. 
Vosotros habréis querido. VoJuerítis. 
Aquellos habrán querido. —Volúerint. 

Carece de Imperativo ; pero súplese con el presente 
de Subjuntivo. 

Sing. Quiere tú.- - - • Fac , velis. 
Quiera aquel. Vel i t . 

Plur. Quered vosotros. » -Velitis, 
Quieran aquellos. -Ve l in t . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presante. 

Sing. To quiera. • Velím. 
Tú quieras.-— • —Velis. 
níquel quiera.—> — — - V e l i t . 

Plur. Nosotros queramos. . . . . - i - i . *— Velimus. 
esotros queráis.—— — • — — V e l i t i s . 

Aquellos quieran.'--—— —Vel in t . 

Pretérito imperfefto. 
Sing. To quisiera , querría , y quisiese. —Vellem. 

Tú quisieras , querrías , y quisiese** -Velles. 
¿4quel quisiera , querría, y quisiese. Vellet. 

Plur, Nosotros quisiéramos , querríamos , y quistésC" 
mos. ——Vellémus. 

Vosotros quisiérais , querríais, y quisiéseis. • 
XeÜétis. 

síquellos quisieran , querrían, y quisiesen. 
Vellent. 

Pretérito perfe£lo. 
Sing. Tohaya querido. Volúerim, 

Tú hayas querido. —— Vol t i e r i s . 
¿fquel haya querido.—— .. . . Volúeri t . 

' F .5'' 
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Plur. Nosotros hayamos querido.—— —Voluerlmus, 

Nosotros hayáis querido. — Volueritis. 
SÍqueilos hayan querido. Volúerint. 

Pretér i to plusquam perfeíto. 
Sing. To hubiera , habr ía , y hubiese querido. — 

Voluíssera. 
Tú hubieras. hab r í a s , y hubieses querido.—, 

Voluísses. 
níquel hubiera, h a b r í a , y hubiese querido.——*. 

Vblüisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habr íamos, y hubiésemot 

querido.-*——:—Voluissénius. 
Nosotros hubierais, h a b r í a i s , y hubiéseis que­

rido. Voluissétis. 
síquellos hubieran, i tabr ían , y hubiesen querido, 

Voluíssent, 
, ai av - — - ' - - • 4 - t"» 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. 2*o quisiere, hubiere querido. Volúero. 

Tú quisieres, o' hubieres querido.- Volúeris. 
jaquel quisiere , o hubiere querido——Volúerit. 

Plur. Nosotros quis iéremos, o" hubiéremos querido.—-
Voluerlmus. 

Nosotros quisiereis, ó hubiereis querido. " -
> Volueritis. 
Aquellos quisieren, ó hubieren querido. — 

Volúerint . 
Inf in i t ivo . 

Presente , y pretérito imperfefto. 
Querer, v — —• Velle. 

Pretérito perfefto , y plusquam perfeéto. 
Haber querido^ Voluísse. 

Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
E l que quiere i ó quería. Volens, volénti*. 
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Nolo, nonvis, nolle, nólui, compuesto de Voló, 

se conjuga así. 

Sing. To no quiero 
Tú no quieres 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. 

Plur. 

níquel no quiere. 
Nosotros no queremos. 
¡Nosotros no queréis. 
Aquellos no quieren.—I 

Pretérito )imperfe6to. 
To no quería. — -

Nolo. 
—Nonvis. 
—Nonvult, 
—Nólumus. 
-Nonvúítis. 

Nolunt. 

Tú no querías. 
Aquel fio quería. 
Nosotros no queríamos. 
Nosotros no queríais.— 
Aquellos no querían 

—Nolébam. 
— N o l é b a s . 

NoJébar. 
-N&lebámus, 
—Nolebatis. 
—Nolébanc. 

—NóJui. 
-Nokiísti. 

-Nólui t. 

Pretérito perfefto. 
Sing. To no quise , ó no he querido.— 

1 Ttt no quisiste, ó no has querido.— 
A q u e l no quiso , ó no ha querido.' 

Plur. Nosotros no quisimos, 0' no hemos querido. 
Noluimus. 

Nosotros no quisisteis, d no habéis querido. 
Noluistis. 

Aquellos no quisieron ^ ó no han querido. > 
Noluemnt, v e l Noluére. 

Pretérito plusquam perfeílo. 
Sing. To no habia querido.—— Nolúeram. 

——̂  Nolúeras. 
—Noiúeiat. 

Tú no hahias querido. '•— 
Aquel no hahia querido. 

Plur. Nosotros no habíamos querido 
Vosotros no habíais querido.-
Aque ¡los no habían querido. 

-Noluerámus. 
~NoluerS,tis. 
--NoJúerant. 



04 Be Insfit. Grammaticse 
Futuro imperfedto. 

Sing. To no querré.- Nolam. 
Tú no querrás.— Noles. 
s í que l no querrá.———-— Nolet. 

Plur. Nosotros no querremos.— Nolémus, 
fosotros no querréis. Nolétis, 
Aquellos no querrán. Nolent, 

Futuro perfefto. 
Sing. To no habré querido. Nolúero, 

Tú no habrás querido. • • Nolúeris, 
níquel no habrá querido. 1 Nolúerir, 

Plur. Nosotros no habrémos querido.——Nolueñmus. 
Nosotros no habréis querido. Nolueriti.^ 
síquelíos no habrán querido. Nolúerint, 

Imperativo. 
Presente, y Futuro. 

Sing. No quieras tú.— ————Noli, ve l Nolito. 
No quiera aquel. 1—Nolito. 

Plur. No queráis vosotros. Nolite, vel Nolitóte, 
No quieran aquellos. Nolúnto. 

Optativo, d Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. To no quiera. —Nolim, 
Tú no quieras. Nolis, 

. níquel no quiera. ^ • ••• Nolit. 
Plur. Nosotros no queramos. —-Nollmus, 

¡Nosotros no queráis.- Nolitis. 
Aquellos no quieran. • Nolint. 

Pretérito imperfeélo. 
Sing. To no quisiera, no querría, y no quisiese.——" 

Nollem. 
Tú no quisieras, no querrías, y no quisieses.— 

Nolles. 
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yíquel no quisiera, no querría ^ y no quisiese.— 

Nollet. 
Piar, Nosotros no quisiéramos , no querríamos, y no 

quisiésemos. • •' • Nollémus. 
Nosotros no quisierais , no querríais, y no qui-

siéseis. • Nollétis, 
Aquellos no quisieran, no querrían , y no qui­

siesen. "— —Nollení, 
Pretérito perfefto. 

Sing» To no haya querido. Nolúerim, 
Tú no hayas querido.— Nolúeris . 
yíquel no haya querido. Nolúerít, 

Plur. Nosotros no hayamos querido.--'— Noluerimus. 
f osotros no hayáis querido.——' Nolueritis. 
Aquellos no hayan querido. Nolúerint , 

Pretérito plusquam perfcfto. 
Sing. 2*0 no hubiera} no habria, y no hubiese querido. 

Noluissem. 
Tú no hubieras, no habrías, y no hubieses que­

rido. ——-——-Noluisses. 
¿Qquel no hubiera, no habría , y no hubiese que­

rido. —Noiuisset. 
Plur. Nosotros no hubiéramos, no habríamos , y no hu­

biésemos querido. -Noluissétnus. 
fosotros no hubiérais, no habríais, y no hubie­

seis querido.— Noluissétis. 
Aquellos no hubieran, no habrían, y no ?¿uhie-

sen querido. > —Noluissent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To no quisiere, dno hubiere querido. Nolúero. 
Tú no quisieres, ó no hubieres querido.-lüolúetis, 
s&quel no quisiere, d no hubiere querido. Nolúerit. 

Plur. Nosotros no quisiéremos, d no hubiéremos que­
rido. —• Noluerimus. 
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Nosotros . no quisiéreis , o' no hubiéreis querido. 

Nolueritis. 
Aquellos no quisieren , d no hubieren querido.--. 

JNolúerint. 
Infinitivo. 

Presente, y pretérito imperfeflo. 
No querer. — — — -Nolle, 

Pretérito perfefto , y plusquam perfefto. 
No haber querido. ———Noluísse. 

Participio de presente , y pretérito imperfeíto. 
E l que no quiere, ó no quería. Nolens, Noléntis. 

Malo, aiavls, malle, málui , compuesto de Voló, 
se conjuga así. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. To quiero mas.— • Malo. 
Tú quieres mas.— Mavis, 
níquel quiere mas. —Ma vult. 

Plur. Nosotros queremos mas. 1— Málumus. 
osofros queréis mas. Mavúltis. 

yíquelios quieren mas. —Malunt. 
Pretéri to imperfeto. 

Sing. To quería mas.—— Malébam. 
Tú querías mas. -~— Malebas, 
jaquel quería, mas.—— ~ ¡ Malébat. 

Plur. Nosotros queríamos mas. ¡ —Malebamus. 
f osofros queríais mas.— =—. •—Malebatis. 
Aquellos querían mas. 1—— Malebant. 

Pretér i to perfeSo. 
Sing. Tú quise, ó ke querido masi———• Málui. 

Tú quisiste , ó has querido mas. Maiuísti. 
A'quel quis^ ó ha querido mas. * Málwt. 
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PJur. Nosotros quisimos, d hemos querido mas. 

Malúiinus. 
Nosotros quisisteis i ó habéis querido mas.-—*— 

Maluís t i s . 
Aquellos quisieron, ¿ han querido mas.- — 

Maluérunt , vet Maluére . 
¿ütl&M— ' •'. — '.twsi ú m m í m••• c ' \ 

Pre tér i to plusquam perfefto. 
Sing. To habia querido mas. 

Tú habías querido mas.— 
yíquel habia querido mas.-

•Malúeram,. 
—Mailleras. 
-Maluerat. 

Plur, Nosotros habíamos querido mas . -—Maluerámus . 
• ¡Nosotros habíais querido mas. Maluerát is . 

Aquellos habían querido mas. •—-Maluerant. 
Futuro imperfe to , 

Sing. To querré mas.-

Plur. 

Tú querrás mas.—-—-
jdqael querrá mas. 
Nosotros querremos mas.-
Vosotros querréis mas.-
Aquellos querrán mas.-

—Malam. 
—Males . 
— M a l e t . 
-Malémus. 
—Malétis. 
—Malent. 

Futuro perfeflo. 
Sing. fo habré querido mas.-

Plur. 

-—-Molúero . 
Tú habrás.querido mus. Malueris. 
níquel habrá querido mas. Malúeri t . 
Nosotros habrémos querido mas. -Maluetimus. 
Nosotros habréis querido mas.———Malueritis. 
Aquellos habrán querido mas.—'——Malúerint . 

Carece ¿te Imperativo; pero súplese con e l presente de 
Subjuntivo. 

Sing. Quiere tú mas. \ • • F a c , malis. 

Plur. 
aquel mas.-— 

ed vosotros mas.-
Quieran aquelloímas.-

- M a l i t . 
-Malitis. 
-Mal in t , 
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Optativo , ó Subjuntivo. 

Tiempo presente. 
Sing. To quiera mas.— ; Malini, 

Tú quieras mas. Malis, 
y íquel quiera mas. — Mali t 

Plur. Nosotros queramos mas. > ' 1 Malímus 
Nosotros queráis mas. Malitis, 
Aquellos quieran mas. —Malint , 

Pretér i to imperfeí to. 
Sing. To quisiera, querr ía , y quisiese mas.—Mallem. 

Tu quisieras, querrías, y quisieses mas.—Malíes, 
¿4quelquis iera , quer r ía , y quisiese mas. Mallet. 

Plur. Nosotros quisiéramos , querr íamos, y quisiése­
mos mas.-———U£—1 Mallémus, 

fosotros quisiérais, quer r ía i s , y quisieseis mas. 
' • Mallé-ds. » 

Aquellos quisieran, quer r ían , y quisiesen mas. 
Mallent. 

Pre tér i to perfeí lo . 
Sing. To haya qacrido mas.—— Malúerim. 

Tu hayas querido mas. — Malúeris. 
'jéfgtel haya querido mas.-^— Malúerit. 

Plur. Nosotros hayamos querido mas.- Maluérimü's. 
esotros hayáis querido mas. Malueritis. 

Aquellos hayan querido mas. Malúerint, 

Pretéri to plusquam perfeflo. 
Sing, To hubiera, h a b r í a , y hubiese querido smas. 

Maluíssem, 
Tú hubieras, habr ías , y hubieses querido mas.— 

Maiuísses. 
¿4quel hubiera ," í iahría , y hubiese querido mas.~~ 

Malüísset.-
Plur. Nosotros hubiéramos, habr íamos , y hubiésemos 

quertáto mas.'--- M . - . I . . I - •'Maluissémü?. 
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Nosotros hubiérais, habríais, y huhiéseis que­

rido mas. • ! Maluissétis. 
Aquellos hubieran 7 habrian , y hubiesen queri­

do mas.̂ ———• —Maluissent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To quisiere, ó hubiere querido mas. Malúero. 
Tú quisieres, o hubieres querido mas,—Maiuerís, 
níquel quisiere, o"hubiere querido mas. Maluerit. 

Plur. Nosotros quisiéremos, o hubiéremos querido mas» 
Maluerimus. 

¡Nosotros quisiéreis, d hubiéreis querido mas.— 
Malueritis. 

Aquellos quisieren, 6 hubieren querido mas. 
Maluerint. 

Modo Inf ini t ivo. 
Presente, y ípretérito imperfedto. 

Querer mas. -— Malle. 
Pretérito perfeéto , y plusquam perfefto. 

Haber querido mas. -^—Maluísse. 

Carece de Participio de presente 5 y algunos le quitan 
el Futuro imperfeáro. 

Fio , fis, f íeri , faétus sum , pasiva de F á c i o , cis, 
se conjuga así. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Sing. To soy hecho.—— — •• • Fio. 
Tú eres hecho. • — Fis. 
Aquel es hecho.- ~ — F i t . 

Plur. Nosotros somos hechos.—1— Fimus. 
esotros sois hechos. — — —Fitis. 

Aquellos son hechos.———• ————Fiunt . 



Sing. 

Plur. 

Sing. 
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Pretérito imperfetlo. 

To era hecho "" 
Tú eras hecho. "— 
níquel era hecho. \— 
Nosotros éramos hechos. — 
Nosotros erais hechos, —— 
Aquellos eran hechos. • 

Pretérito perfefto. 
To f u i , ó he sido hecho.-

¿tum sum , vel fui. 
Tá fuiste, ó has sido hecho.— 

"—-Fiébatn. 
Fiebas. 
Piébat. 

-Fiebámus. 
—Fiebátis. 
—^Fiébant, 

Sing. 

Plur. 

£ta, £lum es , vel fuísti. 
Aquel f u é , 0 ha sido hecho. — 

£la , élum est, ve l fuit. 
Nosotros fuimos i ó hemos sido hechos. 

fitas, £la sumus, vel fúimus. 
Nosotros fuisteis, d habéis sido hechos. 

ftae , ¿ta estis, vel fuístis. 
Aquellos fuérott, d han sido hechos.——' 

étae, ¿ta sunt, fuérunt, vel fuere. 
Pretérito plusquam perfecto. 

2*o, habid sido hecho.— | 
fa£ta, fa£tum eram, vel fúeram. 

Tá habias sido hecho. 

Fafitus, ¿ta, 

Faftus, 

Faftus, 

Fafti, 

faéta, faétum eras , ve l fueras. 
Aquel habia sido hecho.-

fa6ta , faftum erat, ve l fAerat. 
Nosotros habíamos sido hechos.-

faélae, fafita erámus, vel fuerámus. 
Vosotros habíais sido hechos. 

faétae, fafta erátis, vel fuerátis. 
Aquellos habían sido hechos. 

fafitae, fafta erant, <ye/ fúerant. 
Futuro imperfefto. 

To.. seré hecho.— 

-Fa6ti, 

-Fadi, 

-Fafilas, 

-Faélus, 

-Fa£tus, 

—Fafti, 

—Faéti, 

—Fafti» 

.Fiaffl. 
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Tú serás hecho. Fie?. 
n íquel será hecho.—— Fiet. 

Plur. Nosotros serémos hechos. Fiémus, 
Nosotros seréis hechos. Fiétis. 
Aquellos serán hechos.- ——-—Fient . 

Futuro perfeflo. 
Sing. To habré sido hecho. Fadtus,£ta, £him fuero. 

Tú habrás sido hecho. • Fa£lus, 
faéla, faftum fúeris, 

jaquel habrá sido hecho. r r — F a é t u s , 
fa<5ta, fadlutn fuerit. 

Plur. Nosotros habrémos sido hechos. —Faéb", 
faélae, faéta fuerimus. 

Nosotros habréis sido hechos. ——Fafiti, 
faílae, fafta fueritis. 

Aquellos habrán sido hechos.— —Fa£ii, 
faftae, fafta fúerint. 

Carece de Imperativo; pero súplese con e l presente de 
Subjuntivo. 

Sing. S é tú hecho. - F a c , fías. 
Sea aquel hecho. Fiat. 

Plur. Sed vosotros hechos.—— Fiátis, 
Sean aquellos hechos.—r- Fiajnt. 

Optativo ^ ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. To sea hecho.- . Fiam. 
Tú seas hecho.— <— Fias. 
Aquel sea hecho.——•• —— Fiat. 

Plur. Nosotros seamos hechos.—•— Fiámus. 
Nosotros seáis hechos.— — Fiátis. 
Aquellos sean hechos. — Fiant. 

Pre té r i to imperfe&o. 
Sing. To f u e r a , s e r í a , y fuese hecho. —Fierem. 
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Tú fueras, ser ías , y fueses hecho. 'Fíerei. 
Aquel fuera, ser ía , y fuese hecho. Fíeret' 

Plur. Nosotros fuéramos, seríamos, y fuésemos hechot, 
Fierémus. 

Vosotros fuéra i s , seríais ¡ y f u é s e i s hechos.—-. 
Fierétis. 

Aquellos fueran , serían, y fuesen hechos.—¡4 
Fíerent. 

Pretérito perfefto. 
Sing, Yo haya sido hecho.-* —_—^Faftujj 

fafta , fa£hjm sim, vel fúerim. 
Tú hayas sido hecho. Fafitus, 

fafta, faélum sis, vel fúeris. 
Aquel haya sido hecho. Faftus, 

fadla, fa£tum sit, ue/fúerit'. 
Plur. Nosotros hayamos sido hechos. Fafti, j 

£lae, ¿la simus, vel fuerimus. 
Vosotros hayáis sido hechos. Fafli, 

étae, £ta sitis , vel fuerltis. 
Aquellos hayan sido hechos. ' > Fadl, 

étae , 6ta sint, ve l fúerint. 
Pretérito plusquam perfefto. 

Sing. To hubiera, habría , y hubiese sido hecho. 
Fadlus, ¿ta, ¿tum essem, «ye/fuissem. 

Tú hubieras, habrías , y hubieses sido hecho.— 
Faélus , ¿ta , ¿tum esses, vel fuisses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese sido hecho.— 
Fa¿tus, ¿ta, ¿tum esset, vel fuísset. 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
sido hechos.- Fafti, 
¿tae, ¿ta essémus, vel fuissémus. 

Vosotros hubierais, habríais , y hubieseis sida 
hechos.—Fa¿ti,a:ae, ¿ta essétis,-ue/fuissétis. 

Aquellos hubieran , habrían , y hubiesen sido 
toiOx.-^Fafti, ¿ta», ¿ta essent, vel fuíssent. 
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Futuro de Subjuntivo. 

Sing- Yo fuere 1 ó hubiere sido hecho. Faélus, 
fa£ta, íinvn ero, vel fuero. 

Tú fueres, ó hubieres sido hecho.-— Fadhis, 
fafta, £tum eris, íje^ fúeris. 

¿4quel fuere t ó hubiere sido hecho. Faéhis, 
fa£ta, £him erit, ve l füerit. 

Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos sido hechos*— 
Fa£l i , faftae, fafta érimus , vel fuerimus. 

Nosotros fuereis, ó hubiereis sido hechos. • 
Faf t i , faélae, fafta éritis, •ue/fueritis. 

¿íquellos fueren, ó hubieren sido hechos. -
F a é t i , faítae , fa£ta erunt, vel fúerint. 

Infinitivo. 
Presente, y pretérito imperfeto. 

Ser hecho. Fíeri. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfeftp. 

Haber sido hecho. — Faélum, 
¿tani, dtum esse, vel tuísse. 

Futuro de Infinitivo. 
Haber de ser hecho. —— —Facíéndum, 

faciéndam, dum esse, vel faftiira iri. 
Circunloquio segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber sido hecho.—-Faciéndum, 
dam, dum fuísse. 

Los Gerundios Adjetivos. 
De ser hecho. Genic. Faciéndi , dse , di. 
Vara ser hecho. Dativr Faciéndo, dse, do. 
¿4 ser hecho. Acus. Faciéndun) , dam, dum. 
Por ser, ó siendo hecho. Ablat. Faciendo , da, do. 

Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfefto. 

Cbxa hecha. —Faí lus , fatta , faétuiu. 
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Participio de futuro en dus. 

Cosa titte ha , ó tiene de ser hecha, Faciéndus, 
faciénda, faciendum. 

Su adtiva es fácio, is, r e , feci , faftam , y Je 
conjuga en todo por la de Lego, is,/Mero de la termi­
nación fac del Imperativo. 

E o , is, i ré , iv i , ituqi, se conjuga así. 

Sing. To voy 

Plur. 

Indicativo. 
Tiempo presente. 

Tú vas. 
Aquel va. 
Nosotros vamos. 
Nosotros vais.-
síquellos van. ' 

Pre tér i to imperfeto. 
Sing, Yo iba. 

Plur. 

Tú ibas. • 
Aquel iba. 
Nosotros íbamos. 

Sing, 

Plur. 

Sing 

Nosotros ibais.— 
Aquellos iban.— 

Pretéri to perfefto. 
To f u i , ó he ido-

—-Eo. 
Is. 
It. 

—Imus, 
Itis. 

—Eunt. 

—Ibam, 
Ibas, 

-—Ibat; 
-Ibámus. 
—Ibátis. 
—Ibant, 

Tú fuiste , d has ido.-
Aquel f u é , ó ha ido. 

—Ivi. 
-Ivisti 
—Ivir. 

Nosotros fuimos , ó hemos ido. Ivi mus, 
NosotrosJufsteiSj d habéis ido. Ivistis, 
AquellosJuéron, dhan ido .—Ivérunt , iWIvére , 

Pretéri to plusquam perfefto. 
To habia ido • 
Tu habías ido. 
Aquel habia ido.-

-Iveram. 
—Iveras-
-íverat. 
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Plur. Nosotros habíamos i íh. 1 Iverámus» 

Nosotros habíais ido. Iverátis. 
Aquellos hahian ido. Iverant. 

Futuro imperfefto. 
Sing. ^0 iré. - ——Ibo. 

Tú irás. — —•— ———Ibis. 
jaquel i rá . ** '1 —7—Ibit. 

Plur» Nosotros iremos. —;—1 Ibimus. 
Pbsotros iréis. — -Ibitis, 
Aquellos irán.————— 1 Ibunt. 

Futuro perfefto. 
Síng. To habré i d o . - — — — ——• Ivero. 

Tú habrás ido.— — Iveris. 
yíquel habrá ido." —— Iverit . 

Plur, Nosotros habrémos ido.—— — 1veri mus, 
Nosotros habréis ido. -Iverit is. 
Aquellos habrán ido. • • Iverint. 

Imperativo. 
Presente , y Futuro. 

Sing. f é t ú . — — — — — I , Del Ito. 
Vaya aquel. — Ito. 

Piar, Id vosotros. • I t e , i ^ / I t o t e . 
Vayan aquellos.-— —•—-—Eúnto. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Presente. 

Sing. Yo vaya. Sam. 
Tú vayas. • Eas. 
níquel vaya. —Eat. 

Plur. Nosotros vayamos.- Eámuí. 
Vasotros vayáis. Eát i s . 
Aquellos vayan. • — — E a n t . 

Pretérito imperfeéto, 
Sing, Xo fuera , i r í a , y fuese. " ' 1 l íem. 
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Tú fueras , irías r y fuetes. -Ires. 
Aquel fuera, i r í a , y fuese.— -Iret. 

Plur. Nosotros fuéramos,iríamos, y fuésemos. Irétnus. 
Nosotros fuérai-s, i r ía i s , y fuéseis . Irétis. 
Aquellos fueran, ir ían, y fuesen. Irent. 

Pretér i to perfeíto. i 
Sing. To haya ido. — 1 íyerim. 

Tú hayas ido. — íveris, 
Aquel haya ido. « Iverit. 

Plur. Nosotros hayamos- ido.—• Iverimus. 
Nosotros hayáis ido.— —Iveritis, 
Aquellos hayan ida.-**—• —— íverint . 

Pretéri to plusquam perfeéto. 
Sing. Yo hubiera , habría , y. hubiese ido. Ivissem, 

Tú hubieras, habrías, y hubieses ido.-—Ivlsses. 
Aquel hubiera, habría , y hubiese ido.—Ivísset, 

Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiése­
mos ido.- Ivissémus. 

Nosotros hubiérais, habríais, y hubiéseis ido.-" 
Ivissétis. 

Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen ido.— 
Ivissent. 

Futuro de Subjuntivo. ' 
Sing. Yo fuere, ó hubiere ido. •—-Ivero, 

Tú fueres, ó hubieres ido. —íveris. 
Aquel fuere , d hubiere ido. Iverit. 

Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos ido.—Iverimus. 
Nosotros fuére is , é hubiéreis ido. lyeritis. 
Aquellos fueren, d .hubieren ido. •—íverint. 

Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfe to . 

Ir . 1—ir mi iiimwi ; ! — Iré. 
Pretéri to perfetlo , y plusquam perfeéto. 

Haber ido.—• ~ ~ — — r—, Ivísse. 
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Futuro de Infinitivo. 

f fder de ir .— I túrum, ram , rum esse, 
v e ¡ Itum iré. 

Circunloquio segundo. 
Que fuera , tí hubiera de haber ido. Itfirum, 

ram , rum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 

De i r . • Genit. EundL 
Para i r . • ———-r-Dativ. Eúndo. 
J i r . A cus. Eúndum. 
Por i r , ó yendo. > Ablat. Eúndo. 

Supino. 
J k . - — -Itum. 

Participio de presente , y pretérito imperfefito. 
E l que va , ó iba. ———lens , eúntis. 

Participio de futuro en rus. 
E l que. ha , ó tiene de i r . Iturus, ra , rum. 

Conjugaciones de los verbos defe&ivos, Meminí, Novi, 
Odi, Coepi, de ios quales estos tres: Mémini , Novi, 
Odi solo tienen e l l a t in del pretérito con los tiempos 

que de é l se fo rman , fuera de Mémini} que tiene 
Imperativo. 

Conjúgame de esta manera. 

Indicativo. 
Presente, y pretérito perfe£to. 

Sing. To pie acuerdo ^ y me acordé , ó me he acordad®, 
' i Mémini. 

Tú te acuerdas, y te acordaste, ote has acordad®* 
Meministi. 

níquel se acuerda, y se a co rdó , ó se ha acordado, 
Méminit , 

G 



98 De ín&tit. Grammatics 
Plur. Nosotros nos acordamos , o «OÍ hemos acordado, 

o nos hubimos acordado. Merrúnimus. 
Nosotros os acordáis , y os acordasteis, ú os ha­

déis acordado.' — — . Meminístis. 
Aquellos se acuerdan, y se acordaron , d se han 

acordado.- -Meminerunt, íWMeminére . 

Pre tér i to imperfefto, y plusquam perfeéto. 
Sing. To me acordaba, y me habia acordado.— 

Memíneram. 
Tú te acordabas, y te habías acordado.—•—Í 

Memineras. 
¿ í q u e í s e acordaba, y se habia acordado. —. 

Meminerát . 
Plur, Nosotros nos acordábamos, y nos habíamos acor­

dado. Meminerámus. 
Nosotros os acordába is , y es había is acordado, 

Meminerá t i s . 
síquellos se acordaban, y se habían acordado.-— 

Memíneran t . 

Futuro imperfeto , y perfeí to . 
Sing. To me a c o r d a r é , y me habré acordado. 

Memínero . 
Tú te acordarás , y te habrás acordado.' 

Memíner i s . 
n íquel se acordará , y se habrá acordado.— 

Memíner i t . 
Piar. Nosotros nos acordaremos, y nos habremos acor-

dado. Meminerlmus. 
potros os aco rda ré i s , y os habréis acordado. 

Memineritis. 
Aquellos se acorda rán , y se habrán acordado.— 

Memíner in t . 
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Imperativo. 

Presente , y Futuro 
Sing. A c u é r d a t e tú. Memento. 
Plur. Acordaos vosotros. Mementó te . 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente, y pretérito perfeéh). 

Sing. Yo me acuerde , y me haya acordado.— —— 
Meminerim. 

Tú te acuerdes, y te hayas acordado. Memíneris, 
jaquel se acuerdé , y se haya acordado.-

Memíner i t . 
Plur. Nosotros nos acordemos, y nos hayamos acordado. 

Meminerimus- 1 
Nosotros os acordéis , y os hayá i s acordado. 

Memineritis. 
Aquellos se acuerden , y se hayan acordado.-^— 

Memíner in t . 

Pretér i to imperfetlo , y plusquam perfeélo. 
Sing. í'o me acordara , y me hubiera acordado.——— 

Meminíssem. 
Tú te acordaras , y te hubieras acordado. 

Meminísses. 
níquel se acordara % y se hubiera acordado. 

Meminísset . 
Plur. Nosotros nos acordáramos , y nos hubiéramos 

acordado.— —• — Meminissémus. 
Nosotros os acordarais, y os hubierais acordado. 

Meminissétis. 
Aquellos se acordaran , y se hubieran acordado. 

Meminlssent, 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo me acordóte , ó me hubiere acordado. — 
Memínero* 
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Tú fe acordáres , o hubieres acordado.——, 

Meminens, 
^fa^e/ se acordáre, o se hubiere acordado. , 

Menúner i t . 
Píar . Nosotros nos acordáremos , <f «OÍ hubiéremm 

acordado.—• • • —- Meminerimus. 
P'osotros os acordareis^ ú os hubiereis acordado.-

Memineritis. 
Aquellos se acordaren, <f se hubieren acordado.—. 

' Memíner in t . 
Inf in i t ivo , 

Presente, imperfefto, per fe í to , y piusquam 
. j pe r f eño . 

Acordarse , y haberse acordado.—-— Meminisse. 

sísf también se conjugan Moví, y Od i , excepto el Im­
perativo s del qual, y de todo lo demás carecen, coma 

queda dicho , y $<? cwjugaa de esta manera. 

M O V I , I S T J. 

Presente , y pretér i to perfeíto. 
Sing. lio conozco , y conocí.-———— — — N o v l . 

Tú conoces ̂  y conociste.——————-Novísti; 
níquel conoce „ y conoció. — Novit. 

Piar. Nosotros conocemos, y conocimos.—•—-Nóvimus. 
Nosotros conocéis , y conocisteis.——Novístij. 
Aquellos conocen y y conociéron.—-—Novet unt, 

vel Novere. 
Pretér i to imperfedo, y piusquam perfedla 

Sing. 2*o conocia , y habia conocido. Nóveratn. 
Tú conocias , y habias conocido.—— Nóveras. 
Aquel conocia , y habia conocido. Nóverat. 

Piur. Nosotros conocíamos , y habíamos conocido.—— 
• B N o v e r á m u s . 
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Vosotros conocíais , y habíais conocido.——-—— 

Noverát is . 
Aquellos conocían^ y habian convcido.-íüóvey&nt. 

Futuro ímperfedto , y perfedo. 
Sing. To conoceré, y habré conocido. —Nóver©, 

Tú conocerás, y habrás conocido. •—Nóveris. 
Níquel conocerá, f habrá conocido. Nóveri t . 

P)ur. Nosotros conoceremos, y habremos conocido. 
Nover ímus. 

Vosotros conoceréis , y habréis conocido.——— 
Noveritis. 

Aquellos conocerán, y habrán conocida. Nóver in t -

Optativo , o Subjuntivo, 
Presente , y pretérito perfefío. 

Sing. To conozca, y haya conocido. — - — N ó v e r i m . 
Tú conozcas ,*y hayas conocido. —Nóveris. 
yíquet conozca, y haya conocido.— Nóveri t . 

Plur, Nosotros conozcamos, y hayamos conocido. • 
Koverimus. 

Vosotros conozcáis, y hayáis conocido.-ltioveñth. 
Aquellos conozcan, y hayan í-owocirfo.-Nóverint. 

Pretér i to imperfeto , y plusquam perfc£lo. 
Sing. To conociera, y hubiera conocido. Novíssem. 

Tú conerieras , y hubieras conocido.—Novísses. 
Aquel conociera , y hubiera conocido.—Novísset. 

Plur. Nosotros conociéramos , y hubiéramos conocido. 
Novissemos. 

Vosotros conociérais , y hubierais conocido.-
Novissétis. 

Aquellos conocieran , y hubieran conocido.—— 
ííovíssent . 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. To conociere , ó hubiere conocido.- Nóvero» 
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Tú conocieres , ó hubieres conócido. Nóveris. 
¿ tquel conociere, ó hubiere conocido.—Nóverit. 

Plur. Nosotros conociéremos r ó hubiéremos conocido.-— 
No veri mus. 

Vosotros conociereis, d hubiéreh conocido,—— 
Noveriris. 

Aquellos conocieren, ó hubieren conocido. 
Nóver int . 

Inf in i t ivo . 
Presente , imperfeí lo, perfedo , y plusquam 

perfecto. 
Conocer , y haber conocido- •—•—Novísse. 

O D I , I S T I . 

Presente, y pretéri to perfeéto. 
Síng. Yo aborrezco, y aborrecí. —Odi. 

Tú aborreces , y aborreciste. Odísti. 
yíquel aborrece, y aborreció. ^-Odit. 

Plur. Nosotros aborrecemos , y aborrecimos.—Odi mus, 
Vosotros aborrecéis , y aborrecisteis. Odistis. 
Aquellos aborrecen, y aborrecieron. Odérunt, 

vel Odére . 
Pretéri to imperfeto , y plusquam perfecto. 

Sing. To aborrecía, y hahin aborrecido. Oderara. 
Tú aborrecías , y habías aborrecido, Oderas. 
yíquel aborrecía, y había aborrecido. Üderat. 

Plur. Nosotros aborrecíamos, y habíamos aborrecido.— 
Oderámus. 

Visotros aborrecíais , y habíais aborrecido.— 
Oderátis. 

Aquellos aborrecían , y habían aborrecido. 
Oderant. 

Futuro imperfeto , y perfedo. 
Siüg, To aborreceré , y habré aborrecida. Oder o. 
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Tú aborrecerás , y habrás aborrecido. Óderis. 
jííquel aborrecerá , y habrá aborrecido^—Oderit. 

Plur. Nosotros aborrecerémos, y habrémos aborrecido* 
Oderimus, 

Nosotros aborreceréis , y habréis aborrecido. 
Oderitis. 

Aquellos aborrecerán , y habrán aborrecido -—— 
Oderint. 

Optativo, ó Subjuntivo. 
Presente , y pretérito perfefto. 

Sing. Yo aborrezca , y haya aborrecido. —Oderim, 
Tú aborrezcas , y hayas aborrecido.-——Oderis, 
yíquel aborrezca , y haya aborrecido.——.Odprit, 

PJur, Nosotros aborrezcamos ̂  y hayamos aborrecido.-— 
Oderimus. 

esotros aborrezcáis , y hayá i s aborrecido. 
Oderitis. 

¿íquejlos aborrezcan, y hayan aborrecido.—— 
Oderint. 

Pretérito imperfeto, y plusquans perfefto. 
Sing, Yo aborreciera, y hubiera aborrecido.—Odissem. 

Tú aborrecieras , y hubieras ahorrecido.-Oáíss&s, 
jríquel aborreciera, y hubiera aborrecido.-Qáissel. 

Plur. Nosotros aborreciéramos , y hubiéramos aborre­
cido. Odissémus. 

¡Nosotros aborreciérais^y hubierais aborrecido.— 
Odissétis. / 

Aquellos aborrecieran , y hubieran aborrecido.— 
Odissent. 

Futuro de Subjuntivo. . 
Sing. Yo aborreciere , d hubiere aborrecido. Odexo. 

Tú aborrecieres, ó hubieres aborrecido.—Oé^xh. 
yíquel aborreciere, ó hubiere abotrecido.-OáQr'it, 

Plur. Nosotros aborreciéremos, ó hubiéremos aborrecida. 
Oderimus. 
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Vosotros aborreciereis^ ó hubiéreis aborrecido 

Oderitis. 
Aquellos aborrecieren , ¿ hubieren aborrecido 

Oderint. 
Infinit ivo. 

Presente, imperfeao, perfefto , y plusquam 
perfeélo. 

Aborrecer, y haber aborrecido. Odísse, 

C CE P I . 
«ff Este p re té r i to Coepi es de un verbo antiguoCoi. 

pío , que no se usa, y solo tiene los Romances del Pre­
térito con los tiempos que se forman de él. Tiene tam­
bién supino Coeptum con los tiempos que de é l se for­
man en affiva y pasiva, de este modo. 

V O Z A C T I V A . 

Indicativo. 
Pretéri to perféfilo. 

Sing. Yo comencé i d he comenzado. • —Coepi. 
Tú comenzaste ^ ó has comenzado. Coepisti. 
¿4quel comenzó, ó ha comenzado. Coepit, 

Plur. Nosotros comenzamos i ó hemos comenzado. 
Ccepimus. 

esotros comenzasteis, ó habéis comenzado. 
Coepístis. 

Aquellos comenzaron, d han comenzado.——— 
Cüepértmt , ve l Coepére. 

Pretéri to plusquam perfecto. 
Sing. 1*0 habia comenzado. • Coéperam 

Tú habías comenzado. Cceperas 
Aque l habia comenzado. -Cceperat 

Plur. Nosotros habíamos comenzado. —Coeperárnus 
¡y@sotros habíais comenzado.— -Coepeiátis 
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jiqtiellos habían comenzado. Ctíeperant, 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré comenzado. C ce pero. 

Tú habrás comenzado. Ccéperis, 
jdquel habrá comenzado. Ccéperit. 

Plur. Nosotros habremos comenzado. Coeperimus. 
Nosotros habréis comenzado. —Coeperítis, 
Aquellos habrán comenzado. Coéperint. 

Opta t ivo , ó Subjuntivo. 
Pretér i to perfefito. 

Sing. 2*o haya comenzado. Cceperim. 
Tú hayas comenzado. Ccéperis. 
Aquel haya comenzado. Ccéperit, 

Plur. Nosotros hayamos comenzado. Coeperimus. 
Viosotros hayáis comenzado. Coeperitis. 
Aquellos hayan comenzado. Ctíéperint. 

Pretérito plusquam perfedlo. 
Sing. Yo hubiera, habr ía , y hubiese comenzado. 

Coepíssem. 
Tú hubieras) h a b r í a s , y hubieses comenzado.— 

Coepisses. 
Aquel hubiera, habr ía , y hubiese comenzado.-— 

Coepísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos. , y hubiésemos 

comenzado. -Coepissemus. 
Nosotros hubiérais , h a b r í a i s , y hubieseis co­

menzado. i Coepissétis. 
Aquellos hubieran , h a b r í a n , y hubiesen co­

menzado.—————— —.-Coepíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 

Sing. Yo comenzare , ó hubiere comenzado.—Cdépero. 
Tú comenzares , o hubieres comenzado.~C<£^eús. 
Aquel comenzare , o hubiere comenzado.— 

Ccéperit . 
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Plur. Nosotros comenzáremos^ ó hubiéremos comenzada, 

Coeperinms. 
Vosotros comenzareis, ó hubiére is comenzado . 

Coeperitís. 
Aquellos comenzaren, ó hubieren comenzado.-— 

Cceperint. 
I n f i n i t i v o . 

Pre tér i to perfefto, y plusquam perfedto. 
Haber comenzado. — —Coepísse. 

Futuro de infinitivo. 
Haber de comenzar. Cosptürum, 

rara | rum esse , v e l Coeptum iré. 
Circunloquio segundo. 

Que comenzara , o" hubiera de haber comenzado.— 
Coepturum, ratn , rum fuísse, 

Sup ino. 
s í comenzar. 1 ~—-—- ••-Ccaptutn. 

Participio de futuro en rus. 
E l que ha, ó tiene de comenzar.-Cceptnms, p túra , rum, 

V O Z P A S I V A . 
Indicativo. 

Pre tér i to perfefto. 
Sing. To f u í , che sido comenzado.——-Coeptus , pta, 

I ptum sum , v e l fui . 
Tú fuiste , d has sido comenzado.———Coeptus, 

pta, ptum es , v e l fuisti. 
n íquel f u é , ó ha sido comenzado. Coeptus, 

pta, ptum est, v e l fuit . 
Piur. Nosotros fuimos, d hemos sido comenzados,— 

Coepti , ptse , pta sumus , v e l fúimus. 
Vosotros fu i s te i s , d habéis sido comenzados.-— 

Coepti, ptae, pta estis , ve l fuistis. 
¿Aquellos fueron , d han sido comenzados.- 1 

Coepti, ptae, pía sunt, fué run t , ve l fuére. 
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Pretér i to plusquam perfeí to. 

Sing, To hahia sido comenzado. •—Coeptus, 
V pta , ptum eram , v e l fúerara. 

Tu hablas sido comenzado.- •—Coeptus, 
p t a , ptum eras , v e l fueras. 

n íquel habia sido comenzado.— •—Coeptus, 
pta , ptum erat , v e l fúerat. 

Piar. Nosotros habíamos sido comenzados.-——Ccepti, 
ptae , pta erámus, vel fueríimus. 

¡Nosotros habíais sido comenzados. Coepti, 
pta?, pta erát is , v e l fuerátis. 

yíquellos habian sido comenzados. 1 Coepti, 
ptae , pta erant , vel lúerant . 

Futuro perfecto. 
Sing. Yo habré sido comenzado. — —Coeptus, 

p t a , ptum fuero. 
Tá habrás sido comenzado.- —-—-Coeptus, 

pta , ptum fúeris. 
jaquel habrá sido comenzado.-—— Coeptus, 

pta , ptum fúerit. 
Plur. Nosotros habremos sido comenzados."—Coepti, 

ptse, pta fuerimus. 
¡Nosotros habréis sido comenzados.- Coepti, 

ptae , pta fueritis. 
Aquellos habrán sido comenzados. Coepti, 

ptae , pta fúerint. 

Optativo , o Subjuntivo. 
Pre té r i to perfe£lo. 

Sing. 5*19 haya sido comenzado. Coeptus, 
pta, ptum skn, fúerim. 

Tú hayas sido comenzado. •—Coeptus, 
pta , ptum sis, v e l fúeris. 

níquel haya sido comenzado. •—Coeptus, 
pía , ptum s i í , i ve l fúerit. 
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Piar. Nosotros hayamos sido comenzados, 

ptae, pta siraus , vet fuerimus. 
Nosotros hayáis sido comenzados. 

ptae, pta sitis , v e ¡ fuerítis. 
¿Aquellos hayan sido comenzados. 

ptae , pta sint , v e l fúerint. 

Pretérito plusquam perfeflo. 
S'mg. Ta hubiera, habría , y hubiese sida comenzados 

Cceptus, pta, ptum essem, v e l fuíssem. 
Tú hubieras , h a b r í a s , y hubieses sido comen" 

zado.—Ccpptuí, pta, ptum esses, v e l fuísses. 
níquel hubiera , h a b r í a , y hubiese sido comen­

zado.—Coeptus, pta, ptum esset, v e l fuisset. 
Piur. Nosotros hubiéramos, h a b r í a m o s , y hubiésemos 

sido comenzados, «—Coepti, 
ptae, pía essémus, vel fuissémus. 

Fnoi ros hubierais^ habr ía is , y hubiéseis sido co­
menzados. Coepti, ptae, pta e s sé t i s ,w / fuissétis. 

Aquellos hubieran, habr ían, y hubiesen sido co-
menzados.Ccepti, ptae, pta essent,í;e/ fuíssent. 

Futuro de Subjuntivo. 
Sing. 2*o fue re , ó hubiere sido comenzado. Coeptus, 

pta , ptum ero , v e l fuero. 
Tú fueres, ó hubieres sido comenzado.—Coeptus, 

pta , ptum eris, ve l fúeris. 
¿Zquel fue re , ó hubiere sido comenzado 

Coeptus, pta, ptum erit, v e l fúerit. 
Plur. Nosotros fuéremos , ó hubiéremos sido comenza­

dos. Coepti, ptíe, pta érimus, v e l fuerimus. 
Posoíros fuére is , ó hubiereis sido comenzados.-— 

Coepti, ptae , pta eriris, v e l fueritis. 
Aquellos fueren, ó hubieren sido comenzados,— 

Coepti, ptae, pta erunt , v e l fúerint. 



Líber prímus. 109 
Inf in i t ivo . 

Pretérito perfefto , y plusquam perfe£lo. 
tfaher sido comenzado. Coeptum, 

ptam, ptum esse, v e í fuísse. 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser comenzado. —•—Coeptum ir!. 
Participio de pretérito perfedlo , y plusquam 

perfeélo. 
Cosa comenzada. Coeptus, pta , ptum. 

D I C , D U C , F A C , F E R . 
«I Estos verbos Dico, Duco, Fácio y Fero pierden 

h e en la segunda persona del singular del impera­
tivo de a&iva, en esta forma. V i tü, Dic, Guia / « , 
Duc. Haz tú , Fac. Lleva t ú . Fer ien lugar de Dice, 
Duce , Face , Fere , y a s í también sus compuestos, 
como Praedic , Deduc, Cálefac , Confer, aunque los 
compuestos de Fácio , que mudan la a ea i , guardan 
la e como Con fice. 

^[ E l verbo E d o , dis , aunque en todos sus t iem­
pos , y personas es regular, suele también hallarse 
con estos tiempos irregulares. 

Indicativo. 
Pres. Tú comes. E s . Aque l come. Est . Pasiva. Aquel 

es comido. Estur. 
Imper. Come tú . Es , v e l Esto. Coma aquel.Esto. 

Subjuntivo. 
Presente. To coma. Edim. 
imperfecto. 2o comiera. Essem. Tú comieras. Esses, 

Aquel comiera. Esset. Plur. Nosotros comié­
ramos. Essémus. Vosotros comiérais. Esséíis. 
Aquellos comieran. Essant. 

Inf ini t ivo. 
Presente. Comer, Esse. 
Supino. A comer. Esum , ve l Estura. 



no De Instit. Gramraaticse 
* E l -verbo Cómedo, í s , se Uafla t ambién con los m i ^ 

tnos tiempos irregulares ^ y tiene juntamente la segun­
da persona de plural del presente de indicativoComQ, 
stis; pero e l verbo E s é d o , i s , solo tiene irregular fa 
tercera persona de singular del presente indicativo^ 
Exest, y el presente de infini t ivo ^ Exésse . 

V E R B O S D E F E C T I V O S . 

I N Q U A M . 
i Indicativo* 

Pres. To digo. Inquam. Tú dices. Inquis. ¿tíquet dice. 
Inquit . Plur. Nosotros decimos. Inquimus. 
Aquellos dicen. Inquiunt, 

Imperfe&o. níquel decia. Inquiébat. Pret. perfefto. 
Tú dixiste. Inquís t i . / 

Futur. Tú dirás. Inquies. níquel d i rá . Inquiet. 
Imperat, D i tú . Inque, v e l Inquito. 
Part. de pres. M I que dice, o decia. Inquiens, Inquiéntís, 

A J O . 
Indicativo. 

Pres. 1*0 digo. Ajo, Tú dices. Ais. Aque l dice. A i t . Plur. 
Aquellos dicen. Ajunt. 

Imperf. i b decia. Ajébam. Tú decías. Ajebas. Aqud 
decia. Ajébat.— Plur. Nosotros decíamos, 
Ajebámus. Nosotros decíais . Ajebát is . Aque-
líos decían. Ajébant. 

Imper. JDí tú. A i . 
Subjuntivo. 

Pres. Tú digas. Ajasi Aque l diga. Aja t . 
Part. de pres. E l qué dice, ó decia. Ajens , Ajentis. 

F O R E M . 
Subjuntivo. Imperf. 2b fuera, Forem. Tú fueras, 
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Fores. Aquel fuera . Foret. Plur. Aquello* 
fueran. Forent. 

Futuro de infinitivo. Haber de ser. Fore. 

F A X O. 
Indicativo. Futuro imperfefto. To ha ré . Faxo. 
Subjuntivo. Fres. To haga. Faxim, Tu hagas. Faxís. 

Aque l haga. Faxit.—-PJur. Nosotros hagá i s . 
Faxitis. Aquellos hagan, Faxint. 

q v ms o. 
Indicativo. Fres. To ruego. Queeso. Plur. Nosotros 

rogamos. Quásumus . 
A V E . 

Imper. Dios te guarde. Ave. Plur. Dios os guarde,. 
Avé te , 

Presente de infinit. Guardar Dios á alguno. Avére. ' 

S A L V E . 
Futuro imperfefto. 

Recibirás saludes. Salvébis. 
Imperativo. Dios te salve, ó recibe tú saludes. Salve. 

Dios os salve , (f recibid vosotros saludes. 
Salvéte . 

Infinitivo, Recibir saludes. Salvere. 

C E B O . 
Imperativo. D a t ú , d d i tú . Cedo. Dad vosotros, é 

decid vosotros. Cédite . 
Indicativo. Pres. Aque l comienza, ó aquel dice. In f i t . 

O V A T . 
Indicativo. Presente. Aquel tr iunfa. Ovat. 
Participio de presente. E l que t r i un fa , o triunfaba, 

Ovans, ovánt is . 
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*j[ Presente de Indicativo, jdquel f a l t a , Defit. 

Presente de Subjuntivo, ^ w ^ / f a l t e , Défiat. 
Presente de Infinit ivo. Faltar^ Defíeri . 

^ Presente de Subjuntivo. To me a t reva , Ausim. 
Tú te atrevas, Ausis .^quel se atreva, Ausit . 

Pres. ó Futuro de Subjuntivo. Tú dés , ó dieres, 
Duis. yíquellos den , o" dieren , Duin t . 

«fl Presente de Subjuntivo. Aquellos pierdan, Pér-
duint. 

Advertencias para las formaciones 
de los tiempos, 

Hi'as Raices son tres : Presente de Indicativo de 
aétiva , P re té r i to de Indicativo de a£tiva , y Supino. 

Del Presén tese forman todos los Presentes, é im­
perfectos ^ Gerundios, y Futuros en dus, y Circunlo­
quio de pasiva. 

Del Pretéri to perfeí lo todos los perfeftos, y Plus-
quam perfedtos de attiva. 

Del Supino el Futuro en rus , y el Participio de 
Pretér i to , y el Futuro de infinitivo en um, i ré , y en 
um, i r i , y el Circunloquio de afitiva. 

E l modo de formar los tiempos es quitar la última 
sílaba de Ja r a í z , y lo que de ella queda, juntarlo con 
las terminaciones de su conjugación : como en ¿4mo, 
quitada la o , la am , que queda, juntada con as, y 
ár is , forma simas , y s i m a r i s : y asi en las demás 
personas, en las raices de ésta , y de las otras Cení 
jugaciones. 

Sácanse los verbos en io de la tercera conjugación, 
que pierden la i en el Presente de Indicat ivo, Infini­
t ivo, Imperativo, é Iraperfefto de Subjuntivo : excepto 
las terceras personas del Plural del Presente de In­
dicativo , y del Imperativo, 



Liber primus. 113 
'Primeros principios^ que t ra tan de las quatro partes 

declinables de la Oración^ y de sus accidentes. 

JLfas partes de la Oración son ocho : Nombre, P ro -
nombre, Verbo , P a r t i c i p i o , Preposición , A d v e r ­
bio, Interjección, y Conjunción. De estas ocho las qua­
tro primeras se declinan , Nombre, Pronombre^ PerbOy 
y Participio , y tienen números, y personas. 

Los números son dos: Singular, y Plural. Singular, 
que habla de uno, como Dóminus, Ego , yímo, y ímans . 
Plural, que habla de muchos , como Dómini , iVej, 
¿ímámus, y ímántes . Las personas son tres: Ego de la 
primera : Tu de la segunda: Ule, y los demás Nomina­
tivos de la tercera. Q u i , Quce , Quod, é Ip se , Jpsa 
Jpsum , pueden ser de todas tres personas. 

D E L N O M B R E , 
ombre es el que se declina por casos , y no sig­

nifica t iempo, como M u s a . Los casos son seis: N o ­
minativo , Gen i t i vo , Dativo , Acusativo , Vocativo, 
y Ablativo. ; \ 

E l Nombre es de dos maneras: Substantivo, y A d ­
jetivo. Substantivo es el que se declina con uno , ó con 
dos art ículos, como H i c Ddminus, H i c , O Ucee Sa-* 
cerdos. Adjetivo es el que se declina con tres art ículos, 
6 con tres terminaciones, como H i c , O Hcec, & Hoc 
Prudens , ó Bonus , c , um* 

Los artículos son tres : H i c , Hcec , Hoc : H i c para 
masculino : Hese para femenino : Hoc para neutro. 
Dos cosas hay que saber del Nombre, que son su géne­
ro , y su declinación. 

Los géneros son cinco : Masculino , Femenino, 
Neutro, Común de dos , y Común de tres. Masculino 
que se declina con H i c , como Ddminus: Femenino coa 

como Musa : Neutro con Hoc , como Temphm, 
H 
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Comua de dos con H i c , H<sc, comió Sacé r Jos : Cosnun 
de tres con Hfic, H i t e , f /oc, como Prudens. 

Adviértase que quando el Adjetivo tiene tres ter­
minaciones , la primera es del género masculino , ia 
segunda del femenino, y ia tercera del neutro ; y 
quando tieiüe solas dos , la primera es dei género co­
mún d* ¿ 9 Í i f la segmida dei neutro : y quando tie­
ne sola una, es dei genero común de tres.. 

P D E L P R O N O M B R E , 
ronomfer® fes e! que se pone en lugar de nombre, 

mmo Kgo é a lagar de Aníónius. Los pronombref 
son Ego, Tu, y ios demás que se pusiéion al princi­
pio , de ios quaíes los ocho primeros son primitivos, y 
los demás derivativos. 

V D E L V E R B O , 
erbo es el que se conjuga por modos, y tiempos, 

como j4mo. Los modos mas comunes son quatro : 
Indicat ivo, Imperativa, Subjuntivo, é Infinit ivo. Los 
tiempos son seis : Presente , Pre tér i to imperfecto, Pre­
téri to perfefto, Pretér i to plusquam perfeÉto , Futuro 
imperfeto , y Futuro perfe&o. 

E l Verbo se divide en af t ivo, y pasivo. E l zStWo 
es el que significa acción , y se acaba en o. E l pasivo 
es el que significa pasión, y se acaba en or. Otros aña­
den Verbos neutros , comunes, y deponentes j pero 
de esto se dará raxon en la Syntáxis , 

P D E L P A R T I C I P I O , 
articipio es un Adje t ivo , que se deriva del Ver­

bo, y significa t iempo. Los Participios son quatro, 
dos de aél iva, como j fmans, j f m a t é m s : dos de pasi­
va , como A m i t u s , s lmándut . 
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dlgvmos preceptos mas comunes , y fác i l es para 
que los principiantes comiencen á hacer 

Oraciones. 
<{[ Las Concordancias son tres: de Nominativo , y 

Verbo j de Substantivo, y Adjetivo ; de Relativo , y 
Antecedente. 

E l Nominativo, y Verbo conciertan en número» 
y persona, como Puer est. E l Substantivo, y Adjetivo 
conciertan en género, número, y caso, como Puer in~ 
génuus. E l Relativo, y Antecedente conciertan en 
¡género, número , persona, y algunas veces en caso, 
como Puer est ingénuus , qui verecúndiatn amat. 

E D E L U S O D E L O S CASOS, 
n Nominativo ponemos la persona que es , ó dice, 

ó hace por adiva , y la que padece por pasiva. E n 
Genitivo, cuya es la cosa , con este Romance De, 
En Dativo, á quien viene el dafío, ó provecho , con 
este Romance Para. E n Acusativo la persona que 
padece por A6t iva , y la que hace por Infinitivo. E n 
Vocativo la persona con quien hablamos. E n Ablativo, 
de donde nos apartamos, y el instrumento , ó modo 
con que hacemos alguna cosa. 

L L A S N O T I C I A S , 
as Noticias, ú Oraciones llanas son quatro: dos de 

aftiva,y dos de pasiva . L a primera de aftiva tra* 
Nominativo de persona que hace , Verbo , y Acusa­
tivo de persona que padece, c o m o M a g í s t e r docetpúe~ 
ros. L a segunda de aétiva trae solamente Nominativo 
de persona que hace, y Verbo, como M a g í s t e r docet. 

L a primera de pasiva trae Nominativo de persona 
que padece, Verbo, y Ablativo con preposición a% 
ó ab de persona que hace ; como Púeri docéntur A 

H a 
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fífagísfro. La segunda de pasiva trae soiamstite No­
minativo de persona tjue padece, y Verbo, como Púe-
r i docéntur. 

Adviértase que estas oraciones primeras de a£Uva 
se; ^ tó lven por su pasiva, poniendo el Acusativo en 
Nominativo, y concertándose con el Verbo en pasiva, 
y ei Nominativo en Ablativo con a , ó ab. 

Í DE INSTÍTUTIONE 
G R A M M A T I C M 

LIBER SECUNDUS. 

D E N O M I N U M G E N E R E . 

R é g u l o significatiónis. 

' l l ^ I á s c u l a sunt ,máribus qus dantur nómina solüm» 
a ?Fcemlneis jungcs, quae fciémina sola repóscit . 

1 Todo nombre propio , ó apelativo , que signifi­
ca solo varón, ó macho, de qualquier especie de ani­
mal , es del género masculino : propio , como Séneca, 
Casar : apelativo , como Wyr'j Rex : propio de otros 
animales , como Bucéphalus , y í l á s to r : apelativo, co­
mo Ursus, Leo. Algunos han querido excluir de esta' 
regla los nombres apelativos, y que se prueben por 
sus terminaciones 5 pero como és tas son muchas, y 
varias , sería aumentar reglas. 

a Todo nombre propio, ó apelativo, que significa1 
solamente muger, ó hembra , de qualquier especie á& 
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animal, es del género femenino : propio , como Lucré-
fia , Olymptas, mugeres: Thóe, Phóhe , yeguas : ape­
lativos , como F&mina, Múlier , Ursa , Equa. A l g u ­
nos hacen regla distinta para Jos nombres de cosas pin­
tadas ; pero esto no es necesario , porque ningano ha­
brá , que oyendo Júpi ier por un dios, y Juno por una 
diosa, no diga , que el primero es masculino, y el 
segundo es femenino , & c . 
* 3 Est commúne 8h}ft|B| sexum quod claudi £ uírais»-
:.N,v.t|ue..!•;;*. ooT t»b iuidi/ .?í;j?a . ,ittá^ 

Art ículo gemino, veluti cum Vate Sacérdos. 
4 Est commüne trium , géneri quod cónvenit omni. * 

3 Todo nombre , que significa macho, y hembra 
de una especie , y admite ar t ículo masculino, y feme­
nino, es del género común de dos, corno Sacérdos. 

4 Todo nombre , que debaxo de una terminación 
admite los tres géneros, se l lama común de tres, como 
Prudens , Felix^ ¿4itdax. Adviértase , que hay algunos 
nombres j que siendo del género común de tres, no se 
les halla en el plural la terminación neutra, como Me-
mor, Pimpcr, Compos, Impos. Hay otros , que siendo 
solamente comunes de dos en el Nomiiiativo, Acusativo, 
y Vocativo de entrambos números , en los demás casos 
son comunes de tres : como Júnior , Sénior , Nemo^ 
aunque es adjetivo, nunca. se junta coa neutros. De 
suerte , que todos estos son adjetivos , aunque en algu­
nos no se halla la terminación neutra. 
• 5 Menses, & Eluvios, Ventósque adjúnge v i r l l i . 

6 Arboris est nomen muüébre ; sed excipiántur; 
Mas, Ole ás ter , yícer neutrum, cum Súber e , Rohur. 
7 Insula foeminea, Urbs, Regio, cum Nave, Poésis. 
8 Um neutrum fácies , hominum si prepria demás. * 
5 Los nombres propios de meses son masculinos, 

como Quintílis : y de ríos , como Garumna , Betit^ 
Tagus , y de vientos, como Bóreas , Jópyx. 
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6 Los propios de árboles son femeninos , como 

Spims , Cupréssus. Sácanse Oleáster masculino, y los 
tres neutros 5 aunque á Oleáster hizo Cicerón femeni­
no, g. in forrem. 

7 Los propios de islas son femeninos , como Cy-
prus, Rhodus: y de ciudades, como S a g ú n t u s , H U 
spalis : de regiones , como JEgyptus , Epirus : y de 
navios , como Cen táu rus , Pistr is : y las obras de 
Poesía también son femeninas, como Phórmio , Eunü-
chus. Estas obras de Poesia suelen ser algunas veces 
del género masculino, por tenerse respeto al nombre 
de los varones , de quien se intitulan j y así dixo Ju% 
venal: Necdum finííus Oréstes . 

8 Todos los nombres acabados en u m , de qual-
quiera significación que sean , son del género neutro, 
como Mancípium , Vtemonium, Labárnum , Tolétum^ 
I l l y r i c u m , síi í&árium. Sácanse los propios de varo­
nes, que son masculinos, como Dignát ium^ Peegnium\ 
y de mugeres, que son femeninos, como Glycérium¡ 
Eustóchium. 
* 9 s i Plurále est neutrum: ce foemíneum : Ique 

virile. 
10 Substantiva genus neutrum non flexa repó-

scunt. 
11 Vox quaevis neutris dábitur pro nomine sura-

pta. * 
9 Los nombres en a , declinados solamente en 

el plural , son neutros , como Badí ra , A r m a ; los 
en as son femeninos , como Athénce , Opera. Sácase 
Pandédíce, PandeSídrum , que es masculino , cerno lo 
prueba Enrico Steph. ¿ibr. t. de Ahusu l i ng . Grcec. 
cap. 1. Los acabados en i son masculinos , como PM-
t e ó l i , Caneélli. 

10 Los nombres substantivos indeclinables son del 
gén^fó neutro, como 'ú$$h% Nefas, A esta regla se 
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pueden reducir las letras , como j ? , C , ¿$lphot 
Beta , por ser indeclinables ; y si algasia ves son fe­
meninas , es por entenderse esta palabra h í t e t e , Y 
también los nombres griegos 9 que a© tieaea en lat ía 
sino el Nominativo, y Acusativo, contó Hippá*Baitest 
Pánaces* Cachoétes* E p o s , Cheos , Melos. 

11 Las partes de la Oración , «pe nosienslo ttott*' 
bres, ni pronombres, se ponea ea lugar de nombie, s©o 
del género neutro , como Cras isiudt Vfvere twrpe. 

R E G U L A T E R M I N A T I O M S . 
A . 

1 A primse maliébre gcnus depéscit , »t .Smm, 
A á ñ a mas esto, cui junge Planeta , CemHa^ 

% A ternae dabitur neutris, ceu Stigma , PoSma, 
K . 

3 Neutrum aomen ia c : muliébria SÍJSÍ t ibi g re ­
ca. * 

1 Los nombres acabados en a de la primera de­
clinación son del género femenino , CCÍJÍO ̂ « r « , 
Sácanse A t i t i a , y los demás , que son masculinos, 
Adria se toma aquí por el mar A d r i á t i c o , que quaa-
do significa una ciudad , es feme«ino. 

2. Los nom bres acabados en a de la tercera sos 
neutros. De Mammóna masculino , ai de M m n s t , y 
Pascha , que los hacen neutros , no se hace aquí men­
ción , por ser peregrinos. 

3 Los nombres acabados en e son neutros , como 
Cubile i Moníie* Los griegos son femeninos, como 

O. 
4 0 finita dabis máribus , velut Í/«Í© Gemma. 
Fotmíneum verbftle i n io , cui Túlio junges, 
E nomen /io , finitum : Caro júngirur i l i is . 
Hárpago¡Cudo, Üdo mas, Onfe, Sí Curda, LsgCqm,* 
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4 Los nombres acabados en o , son del género mas-

culino. Los nombres acabados en io que salen de ver­
bo y son femeninos , como Rát io de Reor , y P o n i ó d© 
P á r t i o r , con Tálio : los acabados en fifo , y , como 
Du/cédo , Rubigo , á ios quales se llega Caro, Hárpa-
t ro , con los demás , son masculinos. 

a T. L. 
• ¿ C , T , L neutmm ; Sal ^ Mugil^ í'o/que viriles. 

¿ I N , Í N , ON. 
6 A f i ) I n , On mas i Hcec Sindon , & dulcís Aédon\ 

¿ílcyoni junges Icón : sint neutra secúndae. 
E N , 

*l JSn dábitur neutris; sed f íynien, Ren másenla sunto, 
E t Splen, atque Lien^ A t t a g e n , cum Pé&ine 

Lichen, * 
^[ «J Los nombres acabados en c , / , / son 

neutros , como £rac , Caput , y ínimal . Sácanse Sal, 
M u g i l , y ¿"o/ masculinos j aunque ó1»/ en singular se 
suele hallar neutro. 

6 • Los nombres acabados en an, i n , on son mas­
culinos , como T i t á n , De/phin , Canon. Sácanse Siti' 
don^ &c. que son femeninos, y los que se declinan por 
la segunda declinación , que son neutros , como Ilion, 
Pelion. 

7 Los nombres acabados en en son neutros, como 
Flumen. Sácanse Hymen , &c. que son masculinos. 

¿ I R . E R . 
* 8 y í r neutrum j p er máribus donaj tamen éxcipe 

neutra , 
Uber , I t e r , Tuher , Láser , Piper, atque Papáver , 

Ver , S i l é r , «tque Cicer, cum Vérbére iunge Cadáver, 
Mas á&it*, aut neutrum; Z/flí;g*-at muliébris habétur. 

i o Or mas 5 Haec s í rhor '7 Ador hoc , Cbr, Mar mar̂  

1 



Líber secundus. 121 
UR. 

11 Ur neutrum ; Hic Fúr fu r cápient cum Vúlture* 
Tuktur . * 

8 Los nombres acabados en ar son neutros, como 
Pulvínar . 

9 Los acabados en er son masculinos, como Líber, 
Sácanse Uber , &c. que son neutros, en los quales se 
pone Siler i que otros suelen poner entre los árboles, 
no siéndolo, según se colige de Plinio. Siser es mas­
culino , y neutro ; Laver femenino. 

10 Los nombres acabados en or son masculinos, 
como Labor. Sácase uno femenino , y quatro neutros. 

11 Los nombres acabados en ur son neutros, como 
Murmur. Sácanse tres masculinos. 

* 12 sis sit foemíneum; l^as vnsis dícito neutrum. 
Máscula sunt ¿deragas , simul ¿4s , ^ í / a w á j q u e , 

Elephásque. 
jds quoque, quod váriat tibí Declinátio prima. 

E S . 
13. E s dato foemíneo g é n e r i ; tamen esto virlle. 

Nomen i f is pátr i i , Partes, -Peí , júngitur síntesy 
B^íque , MerfquQ Dies , Vepres , sirtes , quoque 

yerresj 
Graecaque in es primas, vel terna?. JSSs áddito neutris.* 

12 Los nombres acabados en as de la tercera de­
clinación , son femeninos, como P í e t a s , Lampas. S á ­
case f a s , vasis neutro ; y también ¿4riQcreas/, y 
Erysípe/as griegos , y quatro masculinos , s í c r a -
gas, &c. Sácanse también los griegos acabados en as 
de la primera declinación como Tiaras^ d?, y Phár ia f , 

que son masculinos. 
13 Los nombres acabados en es latinos d é l a ter­

cera, y quinta declinación, son del genero femenino, 
como s ípes , p i s ; Campes, dis ; Res, r e i , ¿ I c k s , e i , á 
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los quales se pueden juntar algunos nombres del ph tQ 
CORO Grates, Opes. Sacanse los nombres que hacen t\ 
Genitivo en i t i s , como L imes , Fomes^ Termes , PaA 
mer . Trames, Stipes, Poples, Cespes, Gurges, que 
son masculinos, entre los quales se pone y í n t e s , que 
soto se declina en plural. A éstos se pueden juntar ^ící-
tuicss nombre pérsico ) y los nombres griegos de la 
primera, y tercera declinación , como Be>éfes\ te , Co-
métes , te, Magnes, é t h j Lebes , é t h . ¿4' ies , y Fer. 
ves pudieran ir también por ía primera regia de la sig­
nificación j pónense aquí por haberlos puesto otros, y 
teberse reparado , que faltaban : sácase también Mt¡ 
mis , que es neutro, que se pone aquí , por no haber 
otros de su terminación. 

J £ 
* 14 TS dato foemíneis y máribus da T i s c h , AquaUt% 

E t CoUit, dermis, tum C H i t , F&llis , %. Emú , 
Mensis cnm V e & i , Pcms , G í h , Fustis, & ^íarií, 
E t Torrh, Cattiis , Fascis, Lapis , UnguiSy & Orto, 
E t Sanguis , Okum** janges. cum Vómme, £í>fííí, 
Cum CAW, & Cenckn^SenttSy tara M'úgiHs, Othryt, 
Nisque latlnum addes, cea P<Í«¿3 , & Asse creáta. 

€ ^ 
«S Of máribus detur; P o r , £7o$, muliébris & ^ -¿wj 

Néutraque constítucs tan túmmodo Oí , O i í , & 
Owis. * 

14 Los nombres acabados en i r , ó en y r , son fe­
meninos, como Pris , N í t m ; , T y r á n n h , Chhimys. Sá-
canse Phcis, & c . que son masculinos: entre los gua­
les se ponen Cas^ir, y Cenvhris , c / i r ú : porque 
quando hacen el Genitivo en , son femeiuri^s por 
la regla geaem). Sácanse también los nombres acaba­
dos en nis latino , que son masculinos , como ígvih 
Pañis , y ios compuestos de ^fx , assis , cotüO s*'̂  
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pecúss i s , Centússis^Semíssis. Algunos sacan aquí por 
masculino á Restis. 

i«5 Los nombres acabados en os son masculinos, 
como Mos^ Ros: sácanse los tres primeros femeninos, 
y los dos neutros. 

US, 
* 16 Us máribus junges seu quartse, sive secundas: 
Sunt ¿ícuS) atque Manus muliébria, Vórt tcus^^llvus^ 
JfannuSi Humus ^ T r ibus , atque Vomus , tum C á r -

hasus, Idus. 
Hoc f f i ru*} Pelagúsqañ petunt: hic , & hoc quoque 

Vulgu$. 
iy Nómina in os graecum , vel in us conversa 

latinum , 
Máscula plerúmque , & partim muliébria pones: 
Byssus, & ¿tfntídotus, Bá lanus , Crystállus^ ¿4byssus, 
Sapph/rus, Nardus, Costus, Diph thóngus , E r é m u s , 
His MeliJóíus aá&st, Pharus., atque Topázius, y í r&os. 
Ex Odus, ut Méthodus : Biblo conjúnge Papyrum. 
18 Us ternas neutrum; Lepus ,8c Mus esto virile, 
E t quse Pus gignit; Lagdpus haec sibi poscit. 
Nómina jungúntur variáta per Ud i s , & Utis. 
16 Los nombres acabados en us de la segunda, y 

quarta declinación, son masculinos, como s í n i m u s , Í; 
Cibus , i ; Sensus, ús j Fkus , i , por cierta enfermedad. 
Sácanse s ícus , &c. femeninos ; de los quales Idus ca­
rece de singular. Cávbasus en el plural es neutro, en el 
singular solo es femenino 5 porque el lugar de Valerio 
Máximo, l ib r 1. que algunos traen para probar que es 
BiascuJino, se cita mal, F i r u s , y P é / a g u s son neutros. 
yu/gus se halla masculino , y neutro. 

17 Los nombres griegos acabados en 01, que los 
latinos vuelven en us (aunque algunas veces los 
dexan en su teririnacion griega) ordinariamente son 
masculinos , como Isihmus , I r c í c g u s , fíymnus 5 y 
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algunos son femeninos, como Byssus, & c . 

18 Los nombres acabados en MÍ de la tercera de­
clinación son neutros , como ¿4cus , e r i í , Corpus ^ oris; 
sácanse por masculinos Lepus, y Mus , y los com­
puestos de pus^ como Tripas , odis , fuera de Lagópuj^ 
que es femenino. También los que hacen el Genitivo en 
udis , y MÍ¿J , son femeninos , como Incus, údis^ Pa/aj} 
LatiS) Fraus , P ' i r í u s , é t i s , , «/¿J. . 

. . • S. • u ^ ' ; ^ •. \ \ t i « K ^ 
* 19 iS" muliébre datar , si cónsona pónitur ante. 

Esto virile Rudens , FOMI , J?o«5 , Seps, léthiter 
Anguis, 

JJens , ifcíows, Gryp íque 9 Chalybs , quibas 
áddito partes, 

E t Polysyllaba jfn ^ Fórceps muliébris habétur. 
19 Los nombres acabados en J , que ántes de ella 

tienen consonante,son femenincs, como Stirps,pisr$ot 
el linage, Frons, í i s \ FronSy dis. Sácanse Rudens, &c. 
que son masculinos j aunque Rudens se halla también 
femenino. Sácanse también las partes de s í s ^ Assn, 
como Triens , t u , Quadrans , /¿Í , Sextans , / i í , y 
los acabados en de mas de una silaba , como Hy-
drops, Conops, Merops ; á los quales la regla llama 
polysilabos, conforme á nuestro uso, aunque en grie­
go significan de mas de dos silabas. Fórceps es feme­
nino, al qual Prisciano también le hace ambiguo. 

X 
* 20 X dato foemíneis monos^llaba 5 másculus est 

Grex. 
a i ¿ 9 $ , ex finitum polysyllabum esto v i r i l e : 

Fcsmínenm Smilax, Fornax^ cum C á r k e , Tornea 
Júngitur his Hutex , & cura ¡fibíce , Supél.kx. 

l x Muliébre dalur j sed E r i x cum Fórniti 
mas est, 

Atque CaliXt & O r y x , N a t r i x , Mas í íge cresta, 
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Spadix, 8t Phcenix , Coccyor, Bombyx quoque 

vermis. ' 
23 Máscuius est f o t v o x ; muliébre SotóxquQ 

/ Phnlánxqu<¿. 
74 Uncía quae prsbet, géneri conjúnge viríli. * 
ao Los nombres acabados en de una sílaba 

son femeninos , como PÍÍAT , cis , Lex , *Íegf|!f 5 iV¿x) 
ítrí 9 NÚX , O¿?*Í j 6 > « x , m . Sácase G r e ^ , que es 
aiasculino. 

Hf] Los nombres acabados en «.r , y en de 
mas de una silaba , son del género masculino, como 
Ny&ícorax , Vropax , Pa l l e x , í w ^ x : Sácanse Smi-
lax y & c . que son femeninos : y Supé l / ex , que en el 
plural'es neutro. 

•22 Los nombres acabados en , ó yx son del 
género' femenino , como yíppéndix , d í ^ R a d i x , CÍÍ; 
Sundix , cis. Sácanse E r y x , ¿5^. que son masculinos. 
Mastix es femenino, y sus compuestos masculinos, 
como Homcromást ix , Ciceromás t ix , &c. Con CÍI/¿« 
latino se puede juntar Calyx griego, que también es 
masculino^ - »« 1 ; • • , 

23 De los acabados en ox solo hay Valvox mascu­
lino, y Solox femenino. También Phalanx es femenino. 

24 Los compuestos de Uñeta son mascuJinos, como 
Quincunx , c ¿ í . Septunx , Vccunx. 

De génere ambiguo. 
* 1 Ha?c modo foemineis , már ibus modó junfita 

vidébis 
Grossns,y4deps,yítomuSi Ltmax^ cum Torque, Phaséllus^ 
Scrohs,Specus, atque Rumex,Tradux¿cum Uorbc^Ciinális, 
P i m ¡ Obex, S t i rp s , atque X a r / * , Rubus ^ ¿4nguh, 

• & ImbreX) • \ • . 
BárMtos , atque I J ie í , páriter cum Fórfice , Garlar. 
íilis Chtysóiithus , iVar^o , jungfitur & i^ipo. 
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Ssepé vir i le genus , muliébre aliquándo capessimt 

Buho, Cinis, Cortex, Pumex, quibus áddito Puhis 
E t Ca lx , pars pedis, atque Sitex , tum Margo 

Patúmbes. 
3 Foemínea hsc plerúmque, & raró máscula Ficut 

L y n x , & Linter . , Onyx , cum Sardónyche , ^ l i t ^ 
Clunis. 

Varna , Colus, Grwf, Talpa r Penus, sequitúrque 
Cupido. 

i Nombres del género ambiguo son aquellos á quien 
los autores unas veces dan un género , y otras otro. De 
éstos se hacen aquí tres divisiones. En, la primera se 
ponen algunos, que igualmente los autores hacen mas. 
culinos, ó femeninos. Stirps por la p l a ñ í a , es ambi­
guo; y por el tinage, siempre es femenino. 

a En la segunda división se ponen otros , que de 
ordinario son masculinos, y raras veces femeninot, 
Ca¡x por la cal siempre es femenino. 

3 En la tercera división se ponen otros, que co­
munmente son femeninos , y algunas veces se hallan 
masculinos; entre los quales se pone F icus , por el 
h i g o , porque Varron le hizo también masculino : y 
Penus, «Í , de la quarta : porque Penus, oris , siem­
pre es neutro. 

¿Ippendices, 
i Respícimus fines , non significáta frequénter. 
a Multa subaudítum nomen generále requírunt. 
3 Adjeétiva genus cápiunt sibi nómina quaedam. 

A substantívis , usus qua? sponte subaudit. 
i Hay algunos nombres, que siguen la termina­

c ión , dexando la significación : como Sulmo , que pot 
significación habia de ser femenino , por ser ciudad,y 
se halla masculino, según la terminación. Á este modo 
hay otros, como H i s p a l , Sut r ium, Tihur , que son 
neutros, significando también ciudades. ¿ í l i a , y L t ' 
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fhg^sQíi femeninos, significasido ríos. 

a Hay cambien muchos nombres , que dexando Jb 
termiimcion, se hacen del género del nombre general 
á quien pertenecen, como Bubo , que por su termina­
ción es masculino; y por pertenecer al nombre general 
/ ív is , se halla femenino. Así también íader^ por per­
tenecer á Jiumen es neutro : y Ossu^ (SEta, por perte­
necer á moas , son masculinos : y otros á este modo, 

3 Hay algunos nombres Adjetivos, que muchas ve­
ces se ponen sin substantivo, y se hacen del genero 
del substantivo , que al l í se entiende : como Bidem^ 
entis , es femenino, por entenderse Ovis j Oriens , Oc-
eidens se hallan ordinariamente masculinos, por enten­
derse So/: lo mismo es C ó n i i m n s , que por entenderse 
Terra es femenino : y á este modo hay otros muchos. 

De g é n e r e epic&no, 
^[ Artículo sexum quae compie£túntur utrúmque 

Uno, Epicena vocant G r a j i ; Promiscua t m t r i * 
Epiceno , ó promiscuo , se llama el nombre , que 

debaso de un artículo comprehende macho, y hembra 
de una misma especie, como Hic Lepus, H<EC ¿4quila. 
Á los quales los autores suelen , para distinguirlos, 
aplicar estos dos nombres Mas ^ y F<smina ^ como 
Fwména p i s é i s , Mas yíquiía , y así otros. 

j A l fin de todo se advierta, que algunos nombres, 
siendo por las reglas pasadas de un género , se hallan 
en los escritores antiguos de otro raras veces, á ios 
quales no hemos de imitar ; como Jubar , Cupressus% 
y Pyrus, que se hallan masculinos : ¿Hmnis , Carclo^ 
Culex , que se hallan femeninos. 

DE LAS D E C L I N A C I O N E S D E LOS N O M B R E S . 
Reglas generales, 

(os Nombres compuestos se declinan como sus 
«imples, como P í e t a s , á h s j impfetas , á i i s . Si 
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el nombre se compusiere de dos Noiumativos, entrambos 
se declinarán , como Respúhlica , Reipúbliccs. Sácase 
¿ í l t é r u t e r , que solamente varia el segundo Nominati. 
v o , sino es en el Genitivo, que hace s í t t e r u t r í u s , Ó 
¿tfttériusutríus. 

Si el nombre se compusiere de Nominativo, y 
otro caso diferente, solo se declinará el Nominativo, 
como P a t e r f a m í l i a s , Pa t r i s famí l ias . 

Los nombres neutros tienen tres casos semejantes: 
Nominativo , Acusativo , y Vocativo , los quales en el 
pl«ral se acaban en a. E l Vocativo es semejante al 
Nominativo, y el Ablativo del Plural al Dativo. 

P R I M E R A D E C L I N A C I O N . 

klLos nombres latinos de la primera declinación se 
acaban en a, y se declinan en todo como Musa, a; 
sacando algunos femeninos , que hacen el Dativo , y 
Ablativo del Plural en ábus., para distinguirse de otros 
masculinos , como F i l i a , <e, F i l i á b u s , ¿4nima, Libér-
t a , Dea, 3 c . 

De ¡os Nombres griegos. 
ios nombres griegos que se declinan por la pri­

mera declinación , se acaban en a , OÍ , Í?Í , e, 
como M a j a , Tiaras, SopMstes, E p í t o m e . Los aca­
bados en o en todo van como Musa , ce, sino es el 
Acusativo, que hacen en AK, como Majan ; aunque 
mas usado es en am , como Majam. Los acabados en 
a; , van también como Musa: excepto el Acusativo, 
que hacen en an , como T i á r m , Tiáran . 

Los acabados en es se declinan de esta manera; 
j í ínchíses, ¿dnchfsce, slnchísce, sfnchísen, sJnchíse, ai 
¿dnchíse. Los acabados en e se declinan así: Epítomh 
Ep í tomes j E p í t o m e , Epitomen, E p í t o m e , ab Sp t í* 
me. En el plural todos se declinan como Musa. 
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S E G U N D A D E C L I N A C I O N , 

a segunda declinación tiene cinco terminaciones 
gr , i r , wr , « í , M«> , como Paer, V i f ^ S a í u r , D ó -
minus, Templum. 

Los nombres de esta declinación se declinan en 
todo como Vóminus , sacando algunos, que tienen una 
silaba mas en el Genitivo, y en los demás casos , que 
en el Nominativo, como Puer , p ú e r i , fuero , y todos 
los compuestos de Gero , y Fero , como ¿d rmige r , ar-
éfgeri 'j Sígnifer^ s ignífer i . 

E l Vocativo es semejante al Nominativo, como d 
IPuer, F i r , Satur. Sácanse los acabados en us , que 
hacen en e, como Dómine , y los nombres propios 
acabados en tus , que hacen en i , quitando el MÍ del 
Nominativo, como yíntónius^ d j d n t ó n i , á los quales 
se llega Ffl ius , que hace , ó fili. 

Algunos sacan á Veus , diciendo, que hace el V o ­
cativo , oDeus ; y sin duda este es el uso ordinario. 
Prudencio dixo también Dee. 

Los hombres griegos, que se declinan por esta 
Declinación , se acaban en os, o« , eus, como D é -
Jos, Pé l ion , Tydeus. Los acabados en OÍ en todo van 
como Dóminus , sino es en el Acusativo , que hacen 
en o« , como D é l o s , Délon ^ yí thos , Athon , ve l 
A t h o , según lo« Átticos. Los acabados en o« van 
como Templum, guardando en los tres casos semejan­
tes la o« del Nominativo. 

Los acabados en eus hacen el Genitivo en eos „ y 
el Acusativo en ea, mayormente entre les poetas, como 
Tydeus, Tydeos, Tydea* Estos mismos, y los acabados 
en OMÍ diphthongo , pierden la í en el Vocativo, como 
Tydeus, ó Tydeu; Pánthous ,d Pánihou. Los Atticos en 
o* hacen el Genitivo en o, como Aníkógeos>^ndróger , 

I 
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T E R C E R A D E C L I N A C I O N . 

EL Ncuúnat i ro tiene varias terminaciones. E l Ge. 
tútiwQ se acaba en ¿s : y porque en la consonante 

que le precede hay mucha variedad, se dan las regiy 
siguientes: 

^ £ Los acabados en a hacen en atis , como Do. 
gma , MógmaZis* 

E . Los en e no crecen, sino vuelven la e en 
como Breve i Brevis. 

O, Los en © hacen en OKÍÍ, como Sermo^ Serménis. 
Sácanse estos , que hacen en in i s , y íppólh^ Cupi­

do , G i r i o , Car thágo , / / o w o , Margo , iVewo, Orio, 
Turbo. I tem , ios latinos acabados en J o , y^ en go% 
femeninos ) como Duícédo , l'mágo , fuera de Unedo. 

Caro hace Carnis j ^ « i o , s ín ién i s ; Ner iú^Ne-
r ién is . Algunos griegos en o hacen también el Geni­
t ivo en ÍÍS , como Z>iJo , D i d ó n i s , vei Didus, 

C. Lac hace L a & i s , y Halec, Ha léc i s . 
L . Los acabados en / , á la / se añade I r , como 

A n i m a l , A n i m á l i s : i % / , y F<?/ doblan la /. 
^fa. hace i« í f , como T'í/an , T i t á n i s . 
E n . E n , énis , c«mo ¿ f t t agen , ¿ I t t a g é n i s . Loi 

neutros hacen en ¿«tf, como Nomen; y estos mascu­
linos Flamen , y Pe&en , con los que vienen de Cano, 
«orno Tihicen, ¿«rs. 

1«. f« hace /KÍÍ , como Velph in , Velphín is . 
On. O » , O«ÍÍ, como Canon, Cámms . Algunos Grie­

gos hacen en o » / i í , como Charon , Charónt is . 
A r . A r , m í í , como Xar , La r i s . Far hace Far-

r / í , y Hepar , Hépa t i s . 
E r . í í r , m x , como L á s e r , Láse r i s . Sácanse !«-

fter, y los substantivos de meses, con los adjetivos en 
¿ter, y cer, que mudan la er en r i s , como Septén¡' 
ie r , Septémbris j S a l ü b e r , Sa lúbr i t j ^ c c r , 
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pero Puher, Uber , y ¿ í c e r substantivo , van por la 
regla general. 

Los latinos en ter hacen en t r i s , como y íccípt -
ter , y í c c í p i t r i s y de los griegos P a í e r , y Mater . 
í a i e r hace L á t e r i s . I t e r hace I t í ne r i s . 

I r . I r hace i r i s , como Gaclir, Gadfris, 
Or. Or , d r i s , como Decor, decóris. Cor hace cor­

áis , con sus compuestos , como Fecors. 
Vr . Í7r, uris , como F w r , f u r i s . Hacen en orit 

Ebur , F é m u r , Robur, y J é c u r , jécoris , que el G e ­
nitivo J ec ínor i s es de J é c inus antiguo. 

yís . A s hace htis , como Cfvitas , c iv i t á t i s ; i^i* 
masculino tiene V a d i s , y / ^ í neutro ^«JÍJ : As% 
assis. M a s , maris. Los griegos masculinos hacen en 
antis, como Pal las , pa l l án t i s $ Adamas , adamánti t . 
Los griegos femeninos hacen en adis , como Pallas, 
Pá l l ad i s , con Arcas masculino. A r í o c r e a s , y E r y ~ 
tfpelas, que son neutros, hacen en atis. 

Es. Los en es mudan la es en is , como Vepres, 
vepris. Muchos de los griegos hacen en é t i s , como 
Magnes, M a g n é t i s . Chremes tiene también Chremis, 
y Laches, Lachis. 

También hacen é t i s estos latinos Abies , Ar ies , 
Hebes , Ind iges , In té rp res , L ó c u p l e s , P á r i e s , Per-
pes, Prcepes, Seges, Teges , Te^es, Quies , y sus 
compuestos, como Réquies j el qual también vá por 
la quinta. 

E n edis hacen Merces , Pr tes , Hceres , y P e í 
con sus compuestos, como Bipes. E n idis hacen loi 
compuestos de Sédeo , como Veses , désidis. 

Bes hüze Bessis. Ceres , M s , y Pubes en eris. 
Los demás en es, que crecen en el Genitivo , hacen 
en i tis , como L imes , L ími t i s . 

I s . Los latinos en is hacen el Genitivo como el 
Nominativo, como Cenchris, y Cas sis , masculinos 

I a 
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En m í hacen Cinis , P u h i s , y ^ m i s , con Dita, 
mis , que también hace Cúcumis. En gní í j , Sfmoist 
y Pyrois , Pyroéntis . 

En ÍÍ/ÍÍ , C.'ÍÍÍ«, C a í p / í , L a p i s , y muchos griegos 
femeninos , como Cenchris, ¿Í&J , y algunos masculi­
nos , como Paris , P á r i d i s , que también tiene P«r¿ft 
como algunos otros. 

En inis hace Sanguis. En ¿/¿r, 23« , ü f , Quiñi, 
y Samnis, 

Glis hace G/ms , y ¿'ewií , semíssis. 
Os. Os hace or¿í , como F/OJ , O í , or?í. Ea 

O/ÍÍ hacen C o m p á s I m p o s , Nepos, POÍ, COÍ , y ¿"a-
ceVJoí 1 y algunos griegos , como Rhinóceros. 

En oéí hacen i /eros, Minos , y JVOÍ. J3OÍ tiene 
¿ o w i 5 Cusios, Custodis; Os , OÍÍÍÍ. 

£/J. £/>, o r i í , como Tempus, témporis. En erú 
hacen ^ « í , Fasdus , Fuuus, Genus , Glomus, £«#ZÍÍ} 
Munus 7 O/aí , 0««Í , 0/»«$, Pondas , Rudus, Scelus, 
Sidus , V d l u s , Fewws, ^ f w í , Viscus , £/fc«í, y 
^ « / « a í . 

E n « J i í , PalMf, Subscm , I a c « í , y PSCMÍ feme­
nino. 

En « r i í , Tellus , y ÜÍ^MÍ con los de una silaba, 
como jR»í. 

En a / i í , IntercuS) J u v é n t u s , Salas ^ Sérvitus, 
Sené&us , y V i r t u s . 

En untis% algunos nombres de ciudades, como 
0/»»$ , opúntis. En r / i í , Frans, y Laus. En oJ/ í los 
compuestos de P « í , como ¿Upus} Grus , y ¿"MÍ ha­
cen en «¿í. 

BÍ. PÍ . Los acabados en hacen en ¿ í í , y los 
en /»í en />fí , como Chalybs, Stkps.: excepto Gryps, 
que hace Gryphis. 

Ehs. Eps. También se sacan los en CJÍ , y en 
de muchas sílabas , que hacen en ¿&is, y en #p?í, co-
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mo Carlebs, Princeps. Sácanse ^uceps, que hace A ú -
cupls, y los Adjetivos compuestos de caput , que ha­
cen en c í p i t i s , como Bíceps. 

Ns. Rs. Los acabados en ns , y rs , vuelven la x en 
/ i í , como Frons , Lens, s í r s . 

Puls hace Pult is . Y los compuestos de Cor hacen 
en dis , como Concors ; con Glans , L íbr ipens , iVe-
/rewj , -FVowr, y XCKÍ distintos de los de la regla ge­
neral. Hyems hace hyemis. 

T. Caput muda la ut en i t is^ con sus compuestos, 
como S ínc ipu t , s incípi t is . 

X . Los en x la mudan en c ts , como PA* , Nexy 
Cornix , Volvox , N u x , Calx , Lanx . 

E n G i í la vuelven Al lobrox , A q u t l e x , Coccyx, 
Conjux , F r u x , Grex , H a r p n x , l a p i x , L e x , Mas t ix , 
y sus compuestos. Y también oryar, Phalanx, P h r y x i 
Remex , i Je* , Sphinx , ¿Vríáf, ó'/yac, y los acabados 
en O m r , como Orgentór ix. 

E n ¿?¿Í, j i s tyanax , y No» : Owyjc hace Onychh\ 
y iVzjf, nivis . 

E x . Los en e# de muchas sílabas mudan la e# en 
ÍCÍX, como Judex. Sácanse H a l e x , y f^erbex, que 
conservan la y Senex, que hace xem j y Supellex, 
supelléSíilis. Los nombres de esta declinación se de­
clinan en todo como Sermo. 

D e l Acusativo. 
E l Acusativo se acaba en , como Sermdnem. 

Sácanse los siguientes, que le tienen en im \ Buris, Bu-
r i m , Cúcumis. Pelvis., R a v i s , Secúris , S i t i s , Tussis, 
Vis. Otros le tienen en em y en im , que son C/avis, 
Febris, N a v i s , Puppis, Res t i s , Turris. 

D e l Ab la t i vo . 
E l Ablativo se acaba en e, como Sermdne , Te-

*te , Duce , Sóspite , Púbere. Sácaitse todos los 



134 De Instit. Grammaticse 
que hicieren el Acusativo en im , qu^ tienen el Abla­
tivo en Í , como Sit im, ¿ sifi. 

También hacen en i los neutros acabados en a/, ar, 
e , y los nombres propios de meses, como Animal^ ab 
animáli) Torcúlar , Sedtte , yíprí l is , Septémher. Á, 
estos se juntan Strfgilis , Canális^ Memor ^ y Plus% 
que hacen en /. F a r , NeSfar, Hepar, y jfubar hacen 
en ^, como Farre. 

Los Adjetivos de una terminación, y también los 
Substantivos, que hacen el Acusativo en em, ó en iw, 
hacen el Ablativo en e, ó en ¿, como F é l i x , afelke^ 
v^lfelíci'-, Ingens, ab ingénte , vel i n g é n í i ; Navis^ 
i nave, vel navi: á los quales se juntan Amnis^ 
Ignis , Imber , Supéllex, Fe&is , y Rus. 

Pero los Adjetivos, y participios acabados en «f, 
mas ordinariamente hacen en e, que en i ; como Pru-
dens, a prudente; Legens, a l egénte ' Tridens hace 
tridénte , vel tridénti. Lo mismo es de los Compara­
tivos j y así es mas usado en que en ¿ , como Bre-
vldre , Meliore. 

Los Adjetivos que denen la neutra terminación en 
e , hacen el Ablativo en ¿, como Brevis , & breve, á 
brevi j y los Apelativos hechos de nombres adjetivos, 
comunmente, como Famil iár is , Bipénnis , Trirémis, 
a famil iári , 3 c . Mas si estos nombres fueren propios, 
solamente harán en ^ , como Martidlis , J-uvenális, 
F é l i x , Clemens, a Martidle, t3c. 

Número Plural. 
E l Genitivo se acaba en um, como Sermdnum. Sá-

eanse los nombres acabados en ns, que hacen el Geni­
tivo en ium , como Serpens, serpéntium ; Prasens, 
prméntium', y los acabados en j , que tienen el Geni­
tivo del singular igual al Nominativo, como Collis, 
collis, cóllium % Qades% cladis, cládium; y los que hi-
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cieren el Ablativo en i , ó en v e H , como J}imeé-
sis , Pieecésium $ ¿Animal + ¿fnimólium $ Plus ^ Ph't-
rium -y Navis f a navet vel naviy nóv-ium ; á^lps qaa-
les se juntan Caro, Cokors, Fornaxr Linterr Ventef, 
Uter y y Samnis. 

S a canse también los nombres de una silaba, los 
quales hacen en htm , como G e » * , g é n t i u m 5, Mtis% 
múrium, sacando los que se siguen, que hacen en KJW. 
B a t í D u x y F¡úsy Fmusy F r u x 9 Fut y G r e x , Gtrn* 
LauSy Lexy L y n x , Mos , JNux , P e í „ P u x ^ Ret^ 
Reséy Sus , Trox y frox. 

De la excepción de los que hacen eí Genitivo en 
iuff> y por ser nombres acabados en 5 con Genitivo 
igual al Nominativo , 6 por hacer eí Ablativo en r , 
vel iy se sacan C W s , JúventSy P a ñ i s y Vates , D é -
genety Inops, Memory Supplexy f e í u s y UBer, j los 
compuestos de , y C á p i o , como Biceps, y Par* 
iicepSy que hacen solamente en MÍ» , como CfíBum, 
Degénerum y ( ¿c . 

Dat ivo . E l D a t i v o , y Ablativo del Plaial aca­
ban en ihuiy como Sermónibus. Sácase Eos que hace 
Bobus y y algunas veces Bubus* Todos los acabados 
en a de esta declinación le tienen ordinariamente en 
attSy y algunas veces en átihuSy como Embíémn , e«i-
blématis y vel embíemátibus ; los quales todos sos 
griegos, mas pénense entre los latmos, por ser tan 

Acusativo. E l Acusativo acaba en er , como 
Sermones y aunque algunos nombres de los que hacen 
el Genitivo en i u m , suelen tener este caso en eis , ó 
ts y como omne$ y omnéis y omnit y en lo qual se ha de 
seguir el uso de los buenos autores. 

V e lot nombres griegos. 
H %JOS latinos usan algunas veces del Genitivo 
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griego en eos» como Metamorphósis, Metamorphóseos, 
¿ o s femeninos en o algunas veces retienen el Genitivo 
griego en MÍ, como D ido , Didus; Manto , Mantas. 

Los griegos retienen también muchas veces su Acu-
sativo en a , como A e r , Aera-, ¿ E í h e r , M t h e r a , sa­
cando los acabados en o , que le tienen semejante al 
Nominativo, como Dido , Acusativo Dido. 

Los que se acaban en i s , que latinizados tienen el 
Genitivo igual al Nominativo, hacen el Acusativo en 

, ó en i n , como S y n t á x i s , Syn táx im , vel Syn-
táx in . 

Los acabados en i s , que tienen mas sílabas en el 
Genitivo , que en el Nominativo, hacen el Acusativo 
en ¿w, i n , em , m, como P á r i s , d is . Acusativo Pá-
v im , Pá r in , Pá r idem , Parida. Los acabados en yj, 
mas ordinariamente le acaban en yn , que en ymy co­
mo Tethys, Tethyn. 

Los acabados en ÍÍ , ó en ys, que no tienen el acen­
to en la ultima, y los femeninos , que tienen el Ge­
nitivo en d i s , en el Vocativo pierden la s del No­
minativo, como Tethys ¡ ó T e t h y ; A m a r y l l i s , ó Ama-
r y l l i j Mosris, ó M & r i . Item los propios en as, que 
hacen el Genitivo en antis, como Pallas, n t i s , ó Palla. 
Todos los quales tienen también el Vocativo semejan­
te al Nominativo , según los Átticos. 

E l Genitivo del Plural se acaba en on , como Pa-
ralipómemn. E l Acusativo se acaba en as, como Del-
phínas . 

L Q U A R T A D E C L I N A C I O N , 
a quarta Declinación tiene dos terminaciones: áf, 

» , como Sensús , Genu. Los nombres de la quar­
ta Declinación se declinan en todo como Sensus. E l 
Dativo del singular solian los antiguos acabar algunas 
veces en u , como metu por métui . 

E l Dativo, y Ablativo del Plural acaban en ubut 
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los siguientes : ¿ í r cus , y í r t u s , Lacus, Parfus^ Quer-
cus, Specus, Tribus, y Feru. P o r í u s , y Qutsstus 
hacen en ¿¿«x, ó en ubus. 

L Q U I N T A D E C L I N A C I O N , 
os nombres de la quinta Declinación todos se de­

clinan como DieS) e i , aunque todos carecen de G e ­
nitivo, Dativo, y Ablativo de Plural, sino es Dies9 
y Res , que son enteros. 

De ¡a Síncopa del Genitivo del Plural . 
E l Genitivo del número Plural de las quatro prime­

ras Declinaciones suele tener síncopa. E n la primera 
declinación, como JEneadúm,en lugar de JEneadarum. 
En la segunda, como L ibe rúm , en lugar de Liberórum. 
En la tercera , como Cladúm, Coslésiúm, en lugar de 
Ctádium, C&léstium. E n la quarta, como Currvm, Pas~ 
í«w, en lugar de Cúrruum, Pássuum. Algunos Geniti­
vos son igualmente usados con sincopa, ó sin ella, co­
mo Qu i r í tum, Qui r í t ium^ Optimátum, Optimátium, 

D E L O S N O M B R E S A N O M A L O S . 

Llámanse anómalos los nombres á quienes falta alguno 
de los números, ó mudan el género, ó declinación,ó 
carecen de algún caso, ú de algún atributo del nombre. 

Los que carecen de uno de los números. 
Algunos nombres carecen del número plural, como 

Nemo^ y muchos que significan aquellas cosas que me­
dimos, ó pesamos , como T r í t k u m , Oleum, ¿durum, 
Perrum. 

Otros algunos hay, que carecen del número sin­
gular , como Cani , Candrum ; Penates , Penát ium} 
Castra, trórum-, Kaléndce, dárum. 
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Los que va r í an e l g é n e r o . 

Hay algunos, que en el número singular son 013,, 
culinos, y en el plural neutros, como Síbilus'ySíbila^ 
Báí teus 'y B á l t e a : antiguamente se usaba Síbilum% 
y Búl teum. 

Otros en el número singular son femeninos, y en 
el plural neutros , como Cárhasus , Cárbasa ; anti­
guamente Cárbasum, Otros en el singular son neutros, 
y en el plural masculinos, como Argos ^ ¿4rgi7¿4r. 
gontm. 

Los que mudan la declinación, 
f a s ^ vasis^ en el número singular as de la tercera 

declinación, y en ei plural de la segunda- n a , va-
s&r im, vasis: j ú g e r u m , j i íge r i (por el contrario) en 
el singular es de la segunda declinación , y en el 
plural de la tercera , fógera , y ú g e r u m , y-ugérihm. 
Algunas veces se halla también j f ú g e r i s . Genitivo de 
singular , y J ú g e r e Ablat ivo. 

Los que carecen de algunos casos. 
Algunos nombres son indeclinables , como Fra^í, 

N i h i l ^ Pondo : el qual , quando significa la libra , so­
lamente tiene el número plural: también Q u á t m , 
Q u i n q u é , y todos ios demás numerales cardinales, 
desde tres hasta der.to. 

; Otros carecen de Vocatiyo , y de estos son los in­
terrogativos , como Quis , Qualis : y los relativos, 
como Quiy Quce, Quod-, y también los negativos, co­
mo Nemo, Nu l lus ; y muchos de los partit ivos, co­
mo Quídam y A i i u s , JJllus: y también ios pronom­
bres , sacando á T¡ty Meus, Nos /e r , y Nosfras. 

Algunos tienen solamente Nominativo, Genitivo,y 
Acusativo , como Tantúmdem , TanffJem. Otros solo 
Nominativo, como J ú p i t e r , Expes. Otros carecen del 
Nominativo, coma Jov i s , jft/viy J o v e n , a JovC. 
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Otros tienen solamente tres casos, como Opií, 

opem , ab ope; V i s , v i m , a v i . Otros dos, como Re~ 
petundárum, ah h h Repe túndi i j Vicem, ct vice. Otros 
uno , como Inf idas , Sponte, natu , en lo qual segui­
mos el uso de los autores. 

DE V E R B O R Ü M P R J E T E R I T I S , E T S Ü P I N I S 

Regulce generales. 
* 1 Compósitum, simplexque modo variántur eódem. 

i Praetériti primam cüm simplex dúplicat , ipsara 
Compósita amíttunt; tamen hanc Praecúrro resérvat, 
E t quae compónunt Sto , D o , cum Poseeré, Disco. 
1 E l Verbo compuesto guarda la regla de su sim­

ple en conjugación, pretérito y supino: -Amo, amávi 
amatum j Déamo, de amávi , deamátum. 

i Quando el pretérito del verbo simple tiene du­
plicación, entonces el compuesto pierde esta duplica­
ción , como Tóndeo, iotóndi j Vetóndéo^ de tóndi ; Cado^ 
cícidi 5 Cóncido, cóncidi. Sácase P r a c ú r r o ^ y los de-
mas que no pierden la duplicación. Otros compuestos 
de Curro también la suelen guardar algunas veces. 
Sueton. in Nerone, c. 1 1 . dixo Decucúrri . Y L i v . i . 
Ab urbe excucurr ísse . Algunos juntan con éstos á 
Repungo j pero no se halla exemplo de él. 

Prima conjugátio. 

* 1 Praetéritum primae facit a v i , atúmqae Supinum, 
ü t Ñeco : sed nécui, ne&um sibi pignora sumunt. 
E t Mico dat mícui solúm : avi Dimico, & atum, 
Mittit: u i , per i tum Domo, junge Sonóque Vetóque, 
Et Crepo, cumque Tono, Cubo , & ejus pignora 

primas. 
A Frico dic frícui, friftum : Sécui Seco, Sefitum. 
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EtP l i coda t pl ícui , plícitum^ sed pignus utrúmque 
Súpplicat a v i , atum, genitúmque ex nomine solím^ 
1 Los verbos de la primera conjugación hacen el 

Pre tér i to en avi , y el Supino en á t u m , como ^ m 
a tnáv i , amdtum; Juro , j u r á v i ^ j u r á t u m , el qual tam! 
bien hace juratus sum? Neco^ n e c á v i , necátum, cuyos 
compaestos hacen nécu i , nefitum¡ como Iníérneco,in* 
ternécui , internéStum ; aunque Eneco hace también 
enecáv i , enecátum. Increpo hace como su simple, y 
también i n c r e p á v i , increpátum. Los compuestos de 
PUco con preposición hacen de ámbas maneras, como 
Implico i implicávi i implicátum , implícui , implícu 
t u m , y asi de los demás ; pero los compuestos de nom­
bres , hacen en a v i , y a t u m , como Dupl ico , duplicó 
v i , duplicatum. 

Adviér tase , que hay algunos Participios en atum, 
aunque vienen de verbos, que tienen Supino en itum^ 
en Í̂ MTW, como Cubatürus , Doma tü rus , Sonatúrus^ fe-
tatúrus , Fr ica túrus 1 Secatürus. 
* 1 A lavo fit l av i , lo tum, lautum , atque lavátum, 

a Pótoque po táv i , p o t á t u m , dat queque potum. 
A Juvo fit juv i solüm ^ adjútum Adjuvo poscit. 
D o dedit,atque datum m i t t i t , sic pignora primst. 
Sto s t e t i t , atque statum j proles s t i t i , itúmque, 

vel atum. * 
a A l verbo Poto dan algunos dos Pretér i tos , Potá­

v i , 3 potus sum. Juvo no tiene Supino usado: es de 
creer que le tuvo antiguamente , pues su compuesto 
hace adjútum. Los compuestos de D o , das, que van 
por la primera, hacen como su simple, como Circúm-
Jo, circúmdedi, circúmdatum. Los compuestos de Sto, 
«f, hacen el Pretér i to en s t i t i , y el Supino en ¿WJ 
ó en atum, como P re s to , p r a s t i t i , prastitum% vel 
pr<sst(itum. 
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Secunda conjugátio. 

$ 1 Altera Praetéritis dat ui , dat i í tmquc Supínís, 
Üt Moneo: Fressum dat Fréndeo: Torreo tostum. 
Vult DóceO- do£tum: á Téneo dedúcico tentum. 
Cénseo habet censum: capíes á Mísceo inistum. 
Sórbeo ui tantüra , S í leo , Timeóque dedáre, 
Sic ea, quae Táceo gignit j Sic Arceo simplex. 

1 Sic dunitaxát ui neutrália verba capéssunt. 
Dant u i , itum Váleo , Cá reo , Placeo, Doleoque, 
Pareo ^ c u m J á c e o , C á l e o , Coalétque , Nocétque, 
Atque Oleo dat MÍ, dat i t u m ; sic pignora patris 
Ejiisdem sensús : ev i , etum c á t e r a proles. 
M v i Ábolet dat, i tum; sed vul t adolévit, adúltnm. * 
1 Los verbos de la segunda conjugación hacen en 

ui, y en itum y como Moneo, mónui, mónitum. Sácan-
se Fréndeo, y los demás que hacen el Supino diferen­
te , de cuyos Pretéri tos no se hace mención en los 
versos , porque se entiende ir por la regla general: lo 
qual se advierta para otras partes. Los compuestos de 
Téneo mudan la e en i , como Contineo, cont ínui , con-
téntum. Sórbeo no tiene Supino usado; es de creer que 
le tuvo antiguamente, pues de allí salió Sorbítio. E l 
Pretérito Sorpsi, y el Supino Sorptum, que algunos 
dan á este verbo, salen del antiguo ¿"or^o; pero ni el , 
ni ellos se usan : solo hallamos ^ b s ó r p s i en Lucano. 

Los compuestos de Táceo mudan la a en ¿ , y care­
cen de Supino, como Contfceo, contícui. Arceo no t ie­
ne Supino usado , aunque antiguamente se debia usar 
Arffum, pues quedó de allí el verbo A r d i ó , as: sus 
compuestos mudan la a en e, y tienen Supino, como 
Exérveo, e x é r c u i , exércitum. 

1 Los verbos neutros hacen en «/,y carecen de Su­
pino , como Areo , Clareo , É g e o , F é r v e o , Lángueot 
Lateo ̂  Mádeo~ Nfteo, Pá l teo , Pateo, I t ígeo , Rúheo^ 
Scáteo, S túdeo, Spléndeo , Torpeó , Vfgco. Sácanse 
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Váleo con los demás que tienen Supino. De los que i|3> 
man Impersonales hay cinco, tres neutros, y dos 
vos, que tienen dos Pretéritos, L i h e t , L i c e t , P/ace/' 
Pudet^ M í s e r e t , L íbu i t , , L í b i t u m est , (fie. 

Los compuestos de Oleo ^ que significa o/er, ^ , 
cen como é l , como Ohóleo , suhóleo , suhólu i , 
Htum, Los que no significan oler, hacen en e v i , y en 
€tum , como Exóleo , Obsóleo^ Obsok'vi, Obsolétum, 
* i D i , sum dat Vídeo: Sedeóque, x dúplice, sessmn. 

Prándeo dat prandi, pransum: di Strídeo solütn: 
Mórdeo, prsetérito gemináto , flefte momórdi, 
Morsum: fleétúntur sic Spóndeo, Péndeo , Tondet. 
a i^i, sum dat Máneo, quod & a servántia praestant 
Pignora: quae nmtant, mínui dant absque supino. 
Térgeo dat s i , sum, Híeret, Ridet, Suadet, & Ardet, 
E t Mulcet, Mulget. dat jussi, $ dúplice, jussum. 
Tórqueo dat torsi, tortum. atque Indúlgeo si^tum, 
Urgeo si solüm , cum Fúlgeo , Turget, & Alget.* 
i Fideo i y Sédeo hacen v i d i , y sedi , visum 

y sessum $ y los compuestos de Sédeo en el presen­
te vuelven la e en *, como Consídeo, consédi^ con-
séssum. 

OL Los compuestos de M á n e o , que no mudan la«, 
hacen como é l , como Permáneo , permánsi - permití-
sum. Los que la mudan en i , hacen u i , y carecen de 
Supino, como Emfneo , I m m í n e o , Promfneo , Pro-
mínui. 
• Augeo prsetérito facit auxi, audúmque supino. 

Lúgeo x i tantúm, cum Lúceo , Frígeo poscit. 
E v i , etum Vieo, Fleo, Net cum Déleo , quaeque 

i A Pleo nascúntur. Cieo-facit i v i t , ¿/tíwque. 
a E x veo fit v i , tum ; sed neutra carénto supínis. 
A Cáveo cautum; á Fáveo dedúcito fautum. 

Conníxi , vel connívi Conníveo donat. 
Gáudeo gavisus : Solitus solet: Audet & ausus. 
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t Los compuestos del antiguo P/ep hacen en evi^ 

y en eium , como Cómpieo, É x p l e o , Impleo^ Oppleo^ 
Répieo, Súppleo, supplév i , supplétum. 

i Los verbos aétivos acabados en ^eo hacen en y 
en tum, como M ó v e o , F ó m o , Voven , T'oui, votum. 
Los neutros carecen de Supino, como Férveo^ F/aveo^ 
Paveo i pavi . SacansQ C á v e o ^ y Fáveo ^ que tiene« 
Supino. Gáudeo,Sóleo,y yíudeo tienen el Pretéri to co­
rno pasivos en significación a&iva. A l verbo Sóleo dió 
SaUistio Pre tér i to Sóiui, 

Tér t ia conjugáfio. 

BO. 
* 1 Bo bi f e r t , & i tum \ Scabo, Lambo supina 
repéüunt. 

Scríbere , cum Nubo p s i , ptum } sed Pignora 
in ambo. 

1 A cubo, pulso m , dant cúhu i , cubitúmqne su-
plnum. 

co. 
Vinco capit v i c i , vi£lum: síc I c i t , & ifitum. 
3 Parco pepe'rcit amat, seu parsi, deindeque parsuia. 
Dico pet i t d i x i , ac diélum: x i D ú c e r e , Dudlunu 

SCO, 
4 Seo viy etum. Scisco scitum: dat Nóscere notum: 

Agnósco dat iíum^ Cognósco júngitur l i l i . 
5 Pasco facit pastum: 6 Sic proies, a modó servet; 

Cornpésco dat u i , páriter Dispéscere solüm, 
Ut Disco didici tantúm , Sic Pesco popósci. 

i Los acabados en bo hacen el Pretérito en bi% 
y el Supino en i tum , como Bibo , Glubo, g l u b i , g l ú -
biium, 

a Los compuestos de Cubot que se acaban en umho 
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son de esta conjugación, y pierden la m en elPret¿ri, ! 
to, y Supino, como Accúmbo, accúbui^ 

3 Algunos suelen dar á Parco el Supino Párcitum 
el qual no vemos usado en los autores, aunque a]gun0s 
traen de Plinio , I t a l i a pá rc i tum: de él ha quedado 
Parci fúrus : sus compuestos le siguen solamente en el 
segundo Pretérito, como Depá rco , depársi. 

4 Los acabados en seo hacen en evir y en eturn 
como Cresco, Quiésco, Suésco, suévi, suétum. Sácanse 
Schco , que hace scitunt \ y Nosco notum : y él, y 
sus compuestos hacen el participio en i túrus , como 
Noscitúrus , ¿4gnitúrus. 

$ Los compuestos de Pasco, que guardan la a, le 
siguen en todo, como Depásco^depávi^ depástum: 6 los 
que no la guardan, son Cotnpésco^ y Vispésco, sin su­
pino. 

DO. 
* x Do d i , sum mittunt, ut E d o , quod mittit & estum. 

a Pando tamen passum: Fudi dat fúndere , fusum. 
Scindo scidi, scissum: Findo fidi, índeque fissuin, 
3 A Do compósitis largire didíque , dittímqm. 
4 Atque Cado cécidi, casum: g Vult Caedo cecídi, 
6 Caesum: Dat tensum, vel tentum Tendo , teténdi. 
Tundo petit tútudi, tunsum: compóstaque tusum. 
Pendo pepéndit habet, pensum : 7 Dat Fidere fisus. 
Sido, Strido, Rudo dant d i , tamen absque supinis.* 
1 Los acabados en do hacen en d i , y en sum, co­

mo Mando, Offéndo, Descéndo , ¿4scéndo , Scaná^ 
Cudo, cud i , cusum. Edo hace en estum raras veces: e$ 
mas usado en sus compuestos, como ¿Umbedo, Cómt' 
d o , coméstum. 

a Pando pand i , passum: sus compuestos ordina­
riamente le siguen, aunque algunas veces hacen &npM' 
sum. De Plinio se trae Expánsa ré t ia . 

3 Los compuestos de Z?o, das, que van por esta 
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conjugación, hacen en d i d i , y en d i i u m , como síiido^ 
Edo, Condo, cóndidi , cónditum : su compuesto j4hs~ 
cóndo hace abscóndi , O abscóndidi j y el Supino 
abscónditum , y raro ahscónsum , de donde sale J í b s -
cónsio. A los compuestos de Do , das, pertenece 
Credo. 

4 Los compuestos de Cado mudan la n en ¿ breve, 
como Occido, Réc ido , Incido. Estos tres tienen Supi­
no, occasum, recásum, incdsum. Cic. /¿¿r. 4. OÍ¿ ¿St t ic , 
dixo: Recasürum, y Incasárum. Vl in . l ibr . 4. c<íp. 1 ^ 
dixo : Incasúra . Los demás compuestos carecen de 
Supino. 

g Los compuestos de dedo mudan la & en i 
larga, como Occído, Cencido, E x c í d o , e x c í d i , ejf-

6 Los compuestos de Tendo en el Supino sola­
mente siguen el tentum , como ¿Üíténdo , a t téntum^ 
aunque Osténdo hace mejor osténsum, y E x t é n d o ex-
ténsum. 

y Fido con sus compuestos hace J/ÍJMÍ ÍMW , como 
Confído, Viffído , diffísus sum. L i v i o dixo: F idérunf i 
pero lo ordinario es jfowí sum. 

* Dant Í¿ , sum L u d o , 1 Laedo , cum Div ido , 
a Pláudo. 
Rádoque , cum R o d o , Trudo , cum 3 Cláudere 

junges. 
Vado n ih i l : vasi , vasum sua pignora servant. 
Cedodat, Í gemino, cessi, cessúmque supinum. 
1 Los compuestos de Lcedo madanla <s en i , como 

AUído, Collído , E l ido , e l í ú , eiísum. 
2 Los compuestos de Pláudo vuelven la au en «, 

como Complódo, E x p l ó d o , explósi^ explósum, sacan­
do á yíppláudo. 

3 Los de Cláudo mudan la 0« en M , como Conc¿ú~ 
do t Includo, i nc lú s i , inclúsum. 

K 
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GO. 

* i Go x i , 6tümque f a c i t : sic S t í n g u o , & nata ca. 
péssunt. 

iVádimunt Pingo , Fingo , Str ingóque supínis. 
X i , xumFigo, & Frigo : X i solüm Angere, Ningo. 
a Tango cupit t é t i g i , tafitum : 3 egi Ago poscit,' 

& aftum. 
P r ó d i g o , cum Dego facit egi'-, déme supina. 
4 Ex Pago nunc extant pépigi, paftúmque vetusto. 

Pango tamen panxi , paftum : 5 Nata omnia pegi. 
6 Frangoque dat fregi, fra£tum; legi Lego, ledtutn. 
Négligit e x i , e&um , cum intélligo , Díligo poscit. 
Pungóque dat p ú p u g i , punftum : 7 Compóstaque 

punxi. 
8 Spargo facit s i , sum r pári ter cum Mérgere 

Tergo. * 
1 Los acabados en go hacen x i , y &um , como 

Lingo , R e g ó , Sugo, s u x i , su&um \ Pergo, perréxi, 
perréSii im; Surgo, s u r r é x i , surré'ctum : estos dos son 
compuestos de R e g ó , que en el presente pierden la 
re , habiendo de decir: Pé r r ego , S ú r r e g o j pero en el 
P r e t é r i t o , y Supino están enteros. 

1 Los compuestos de Tango mudan la a en *, como 
¿ í t t i n g o , Con t íngo , Pertfngo, p é r t i g i , pertá&um. 

3 Algunos de sigo mudan la a en ¿ , como ¿íbigo, 
Rel igo, Prodigo , Redigo, S ú h i g o , T r á n s i g o , trans-
é g i , t ransá&um: otros la retienen, como CircúmagOt 
Pé rago , Cogo, is (&x. con Su a g o ) , c o é g i , coádíum, 

4 De Pago antiguo salen p é p i g i , y pa&um. 
$ Los compuestos de Pango mudan la a e n í , co­

mo Compíngo, Impingo, i m p é g i , impá£íum otros l l 
conservan, como Circumpángo. 

6 Los de Frango mudan la o en ¿ , como Con' 
/ r í n g o , Kffr íngo , R e f r í n g o , r e f r é g i , vefrá&uM' 

De los de L e g o , unos retienen la e, como Pérlego) 
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otros la mudan en ¿ , como Cólligo ^ É l i g o ^ e légt , 
eléStum. 

y Repúngo hace (según algunos) r e p ú p u g i , como 
se díxo al principio: algunos también le dán reptínxiy 
haciéndole semejante a los demás compuestos : Pide 
Priscianum. 

8 Los compuestos de Spargo mudan la a en e% 
como j4spérgo , Dzspé rgo , dispersi, dispérsum. 

H O . 
* 1 D a t v e x i , ve£lúmque Veho: t r a x i Trabo , traétutn. 

Fini tum in Spício , LícioquQ dat é x i t , & e&um. 
El icio e l i cu i , e l ic i tum: ¿ fodi áccipe fossum. 

a A feci faétum : á jeci dedúci to jadtum 
De J á c i o : Rápio r á p u i , hinc dedúcito raptum. 

3 Dat íüápio sápu i , aut sáp i i , cui déme suplnum. 
V u l t Fúg io f u g i , fági tum: Cúpio i v i t ^ & i tuni , 

4 A Cápio cep i , captum: k coepi exige coeptum. 
g Dat Pário pépe r i , par tum, pari túmque supino. 
6 Praetéritum Quát io nescit jam : pignora cussi, 

E t cussum , duplo s: minxi dat Mejore , miftum. • 
1 Los acabados en spício , y l í c i o , (los quales 

vienen de los verbos antiguos Spécio , y Lacio) hacen 
en é x i , y en éSíum, como h í s p i d o , Conspício , I n -
spício , inspéxi^inspé&um 5 c i l i c i o ^ P e l l í c i o , Illício^ 
i l l éx i , illéStum. 

a Los compuestos de Fácio con preposición mu­
dan la « en ¿ , como Offício, Confíelo^ Defício, deféci, 
defédtum. Los demás la conservan , como CalefactOy 
Satisfácio. También la mudan los de J á c i o , como 
ObjíciO) Conjício i D e j i c i o , dejéci , dejéSíum. 

3 Los de Sápio mudan también la « en ¿ , como 
Desípio, Resípio . 

4 También los de Cápio, como ^cef^io , Concípio% 
Decípio, d e c é p i , decéptum. Ccepto, verbo antiguo, 00 
está en uso: quedó de él ccepi, coeptum. 

K a 
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g Los compuestos de P á r i o mudan la « en e, y 

son de la quarta. 
6 ^wá / io antiguamente tuvo quassi, quassum, 

donde quedó Quasso, quassas. Sus compuestos se aca­
ban en cutio, tomo Concúí io , Discut ió^ discússi, d«, 
cússum. 

L O . 
* 1 Lo finita / « ¿ m i t t u n t , u l túm^nz supínum. 

Poscit itHm M o l o : Sic & A l o , quod poscit & altunj, 
£ Sed V o l ó , cum Cello, & natis spoliáto supinis. 

Per cello mi t t i t tantúmmodo pércul i , & ulsum. 
Sed Vello v e l l i , ac v u l s i , vulsúmque requirit. 
T u m Sallo s a l l i , salsum: 3 sed Psállere psalli, 
Da t Pello pépuli , pulsum : dat Fallo fefel l i , 
Falsum: 4 praetérito proles contenta refélli. 
Sústuli t á To l lo , & sublátum póstulat usus: 
E x il lo compósta t u l i , latúmque requírunt. * 
1 Los acabados en̂  /0 hacen en l u i , y en uHtm^ 

como Co/ó, Cónsuhy Occulo, occúlui , occúltim. 
1 Los compuestos de /^0/0, y Cello ̂  (que no está 

en uso) carecen de Supino, como Malo^ N o l o , Ante-
cé l lo , E x c é l l o , Preecéllo. Este verbo Percél lo solo 
hace pé rcu l i , y no p e r c ú l s i , porque en el exemplo de 
Terencio leen los do£tos , Percúss i t í l l ico ánimum. 

3 Psallo no tiene Supino. 4. Fa l lo solo tiene por 
compuesto á Refél lo , el qual carece de Supino. 

M O . 
* 1 Mo per ui dat i tum. Tremo pónitur absque supino, 

P í i , ptum dant Promo, Demo, cum Súmere, Como. 
a E m i , emptum dat Emo: 3 Premo pressi, s dúpli-

ce,pressura. 
JVO. 

Pono s u i , atque sifum : Gigno g é n u i , genitúmque. 
4 Dat Cerno crev i , cretum : Contémnere psi^ ptum, 

Sperno dat sprevi , spretum: Sed Sterno repóscit. 
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Cum stravi, s t ratum: Sino dat sivíque , sitúnique, 
A lino dic l i n i , ac l i v i , levique , l i túmque. 

g A Cano dic c é c i n i ; natum nuit inde requirit .* 
1 Los verbos acabados en mo hacen en « i , y en 

i t u m , como Fremo, Gemo , Pomo , mdmui, vómitum. 
i Los compuestos de J£mo mudan la e en i , como 

SÍdimO) Eximo, Redimo, r e d é m i , redémptum. Skc^-
se Cóemo , que la retiene. 

3 También la mudan los de Premo, como Cómpti-
mo , Deprimo , Reprimo y r e p r é s s i , représsum. 

4 A Cerno quitan algunos el Supino^ otros se le dán , 
á quienes por su autoridad seguimos, y porque de él sale 
CV^/io: también porque le tienen todos sus compuestos, 
como Vecé rno , Viscérno , d i s c r é v i , dhcré tum. Con-
t é m m hace contémpsi, con témptum, que es solo com­
puesto de Temno, el qual carece de P re t é r i t o , y Supi­
no , y no se halla exemplo en los autores. 

g Los compuestos de Cano mudan la a en í , como 
Cóncino , R é c i n o , Succino, succfnui: no se les da Su­
pino , porque no hay autor que le haya usado ; aunque 
son argumentos, de que se usó antiguamente, las voces 
Cantas, y í c c é n t u s , Concéntus. 

PO. 
* 1 Po psi , p t u m poscit: Rupi dat R ú m p e r e , ruptura. 
A Strepo dic s t r é p u i , strépitum fluit inde supinum, 

Q U O . 
Dat Coquo x i , dtum j a. L iqu i Linquo 5 at pignora 

li£tum. 
R O . 

3 Quaero quaesiví: Tero t r i v i : u t rúmque dat i tum. 
4 A Sero fit sevi, atque satum \ sed rústica prole» 

M i t t i t itum 5 sérui, sertum non rústica poscit. 
Curro cucúrri t habet, cursum : gessi Ge ro , gestum. 

í Ferré t u l i , l a túmque: Uro dabit ussit, & ustum. 
6 Vérroque dat verri t a n t ü m , versúmque supinum. 
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x Los acabados en po hacen en p s i , y en piutn 

como Carpo , Repo , Serpo, serpsi, serptum. 
i Línquo no tiene Supino usado , aunque sus com­

puestos le tienen, como Relínquo , r e l í q u i , relídium, 
3 Los compuestos de Qucero mudan la te en ¿ lar­

ga , como jdcquíro , Conquíro , E x q u í r o , exquisív^ 
exquisi'tum. 

4 Los compuestos de Sero, quando pertenecen á 
cosas del campo , hacen en sev i , y en situm', quando 
pertenecen á qualquiera 9tra significación, hacen en 
éru i , y en ér tum, como yíssero, Cónsero^ Insero , insé-
v i , í n ú t u m , insérui , insér tum , assérui , ertum. 

g Los compuestos de Fgro hacen en f w / i , y en ¡a-
í u m , como yíhifero, ábstuli^ ab tá tumj Cónfero cón~ 
t u l i , collátunt'j Ví f fero , d f s tu l t , dilatum 5 Effero^ 
é x t u l i , e l á t u m , Súffero , sús tu l i , suh la tum. 

6 A l Verbo Verro dan algunos •yerxi, pero solo se 
usa Vervi . 

SO . 
* 1. So s i v i , J/VKW ; sed visi Visere , visum. 

Pínsitus , & pinsus , pistúsque á Pínsuit exit. 
Incésso dabit incéssi} tamen absque supino. 

T O 
xutn dant Ple£to , cum Fiedlo, Péétere , Neílo. 

1 Da t queque Pefto x u i , Nedlóque : Peto iv i t t 
& itum, 

Sterto stértui habet solúm: Me to méssuit optat, 
Acmessum, s gemino : ver t i dat V e r t e r é , versum. 

3 Sisto s t i t i , staturn: s t i t i t or ta , s t i túmque repóscunt. 
M i t t o dabit misi ^ sed, dúplice s ígmate, missum. * 
1 Los acabados en so hacen en s i v i , y en situnJt 

como Capésso, Lncésso, h c e s s í v i , lacess í tum. 
a Pe&o, y NeSto hace p e x i , vel p é x u i , pexum, 

nex i , vel n é x u i , nexum. Algunos dan á Pedio peStf-
vi-) pe&ítum. E l Pre tér i to no le hallamos usado : del 
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Supino habló dos veces Columéla , diciendo: P e & í t a 
te l lus , PeSí i ta lana. 

3 Los compuestos de S is to , son A s s í s t o , C o m í -
#/o. E x i s t o , é x t i t i , éx t i t um. 

U O . 
• i Verba in «o per u i , ac utum dant, Dí luo teste. 

A Ruó dic rúitum j sed utum dant pignora tantütn. 
A Struxi, struélum: á Flux! deprómito, fluxuin. 
Congruo pr«betw¿ tantúm, Bátuo , Metuóque. 
i Ánnuo cum sóciis , P luo , Réspuo , & Ingruo 
iunges. 

V O . 
Vivo fert v ix i , viftum: solvíque , solátum. 
Solvo facit: volvi donávit Volvo, volütum. 

X O . 
Dénique texui amat Texo , textómque suplnum. 
i Los verbps acabados en m / hacen en «¿, y en utum% 

como ¿4cm , É x m , Induo , ^ k l m , y los demás com­
puestos de Lavo. 

a Nuo no está en uso, y solo quedó de/ él Nutus. 
Sus compuestos carecen de Supino: JíbnuOy Innuo, R é -
v m . Entre estos verbos, que carecen de Supino, ponen 
algunos á Luo $ pero hállase LuíttOy y Claudiano dixo 
Lui túrus , 

Quar ta ¡conjugátio. 
• i Praetéritis i v i dat Quarta, itúmque supínis. 

Singúltum Singúltit amat: Sepeliré sepúltum. 
Véneo venlvi , venum : á Veni áccipe , ventura» 

» A Pário natum per u i fledtátur , & ertum', 
Compério, Reperitque petit H , poscit & ertum, 

3 Dat Sálio sá lui , saltumj sed pignora sultum. 
Séntio vult s i , sum , sepsi dat Sépio , septum, 
Fárcio dat farsi , fartum : vult Fúlcio fulsi, 
Ac fultum : sarsi, sartum dat Sárcio verbum, 

• Háurio praetérito dabit hausi} haustúmque supino, 
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Sánelo dat sanxi, sanftum , simul optat & ifum. 
Vincio habet v i n x i , vinfitum : dat A n ü x i t , amí, 

ctum. * 
i Los verbos de la ^quarta conjugación hacen en 

i v i , y en itum , como y íud io¡ Múnio , Púnio , Pólio% 
Salto, s a l í v i , talitum. 

a Los compuestos de P á r i o mudan la a en y ha­
cen en MÍ, y en er tum, como ¿4pér io , Coopério, coopé-
r u i , coopértum. S&cznSQ Compério^ y Repério que ha­
cen en r i , y en ertum. 

3 Los compuestos de Sáüo mudan la a en ¿, como 
j í s s f l i o , E x i l i o , Insíl io , I n s í t u i , insúltum. 

4 Los de Fárc io mudan la « en e , como Cofifér» 
c h ) Infércio , Refércio , r e f é r s i , r e fé r tum. 

Adviértase , que algunos de estos verbos suelen 
hacer también el Pre tér i to en i v i ^ como Sáncio , 5e-
¿J¿O, Háur io . 

D E V E R E I S D E P O N E N T I B U S . 
x E x or finítis Aftívam fingito vocem, 
U t Véreo e x V é r e o r j formábitur inde suplnum; 
Indeque praetéritum Véri tus sum : démito pauca. 
Nempe Fruor frúitus: Proficíscor sume profédlus, 

a A Reor esto ratus: Nancíscor naftus habébit . 
Métior & mensus: 3. Pat iórque , J duplico, passus, 

4 E t Fáteor fassus: necnon Adipíscor adéptus. 
g Comminíscor amat coraméntus: & Ordior orsus. 
6 Tum Grádior gressus : Miseréri redde misértus. 

Atque Expergíscor capit experré£lus : & ultus 
Ulciscor poscit: cápiunt Loquor , & Sequor utus. 
Ni tor habet n ixum, & nisum: paftúsque Pacíscor. 
T u m Labor lapsus.; Queror optat questus , & usus 
Utor : & oblitum Obliviscor , & 7 ortus Ori r i . 
Nascor item natum: á Mórior tibi mórtuus exit. 
I n tribus extrémis per i túrus fle£te futürum.* 
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1 Para dar Pre té r i to á los verbos en or , se ha de 

fingir la a í l iva , y darle el Supino que pide su regla, 
y de allí sacar el P r e t é r i t o , como de Lcator , LestOy 
l ue t áv i , Líetátum', y de aquí L a t á í u s sum: y así de 
Fungar , y Mén t io r salenfunffus, y tnentí/us. 

a Reor no tiene mas que este compuesto í r r i t u s . 
3 Dos compuestos tiene Pá t io r usados: Ferpé t io r 

nnuda la a en y Cotnpáiior la. retiene. 
4 Los de Fá teo r mudan la a en ¿, como Confíteor, 

P ro f í t eo r , proféssus sum. 
$ Commíniscor tiene la segunda breve: se hace lar­

ga en el verso por mayor claridad , la qual no es tan­
ta diciendo Conqueminíscor. 

6 Los compuestos de Grád io rmuánn la «en í?, co ­
mo (¿Sggvédtor9 Congrédior, Ingréd ior , ingréisus sum 

7 M d r i o r , Nascor , y Orior hacen el Participio 
en i tur us: moritürus , nascitürus } or i túrus . 

l^erha, quee prae té r i t i s , 3 supfnis carent. 
• Prsetéritis quíe verba carent, dant nulla supina. 

Glisco, cum Fer io , Vergo , c u m P ó l l e o , Vado, 
Ámbigo , curaque Furo , S á t a g o , Quscso , Hiscd, 

Fat ísco, 
Moeret, Avétque s imu l , Vescor, cum prole i Fa-

tíscor, 
Diffíteor , Líquor , Ringor, M é d e o r , Reminíscor. 
a His meditativum (dempto Esúr i t ) ádditoverbum. 
3 Insuper i l l a , quibus nomen dedit Inchoo, verba. 
Aut cer té cápiunt a verbis,unde t rahúntur . 
i Fai íscor tiene un compuesto, que es Defeffscort 

el qual también carece de Pretéri to^ porque Dcféssus9 
que le da Prisciano , mas parece nombre cCivpuesto 
de Fessus, a, um. 

* Los verbos Meditat ivos cnrecen también de Pre­
té r i to , como D i & ú r i o , Ccenatúrio, Siicúse solaiiiesito 
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Esúr io , porque Par fú r io , y Nuptúr io no se hallag 
con Pretér i to en algún autor clásico. 

3 Los verbos Inchoativos también carecen de Pre, 
tér i to , como Silvésco, M i / é s c o , Repuerásco ; pero los 
que salen de otros verbos, le suelen tomar de susprimi, 
tivos , como Senésco de Séneo j F r igésca de F r í g ^ 

V e verhis compósi t i s , quee subrum simplícium vocálet 
muiant i n supínis . 

* i Compósitum quóties o in ¿ m u t á v e r i t , aut 
E capiúnto sibi (véluti Conspérgo) Supina. 
Simplicis a rétinent in go finita Supini. 
a Quaeque Cado gignit : S t á t u o , ac Hábeo i sibi 

servant. * 
i Qualquier compuesto, que en el presente muda 

la a de su simple en e, ó en ¿ , en el Supino recibe e, 
como Fácio , f a&um ; Affício , affédíum ; Fárck% 
fa r tum ; Refércio , r e fé r tum. 

i Sácanse los acabados en go , y/ los compuestos 
de Cado que la conservan, como J í b i g o , Confríngo% 
Compfngo, compá&um: O ce ido , Réc ido , recásum', pe­
ro los de Státuo^ y Háheo guardan la ¿, como Cw* 
i t í t u o , ¿ f d h í b e o , adhíb i tum. 
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DE INSTITÜTIONE 
G R A M M A T I C i E 

LÍBER T E R T I U S . 
D E L A S OCHO P A R T E S D E L A O R A C I O N . 

I ^ a s partes de la Oración san ocho : Nombre ̂  Pro­
nombre^ fárbo. Participio 1 Preposición , y ídverbio . 
Interjección, y Conjunción, Las quatro primeras son 
declinables. 

Para mayor declaración de estos principios ka 
parecido necesario, que se pongan algunas m í a s , que 
sirvan como de Comento, y hallaránse éstas después de 
este Libro tercero, en las quales se dará razón de lo 
que aquí se dixere. Sirve este libro tercero de decla­
rar lo que se dixo en los rudimentos que se pusieron 
para los niños. l r é a s e ¡ p u e s , acerca del número de ¡as 
partes de la O r á d m e lo que se dice en la nota primera» 

E 1 Nombre es una. parte de la Oración , que tiene 
casos , f no significa tiempo. Es de dos maneras : 
Substantivo, y ¿Adjetivo. Substantivo es el que pue­
de estar por sí solo en la Oración , como V u x ímpe-
rat. E l s íd je t ivn es el que no puede estar por sí solo 
en la Oración sin el Substantivo , como V u x prudeng 
hostes superábit . 

E l nombre Substantivo se divide también en Pro­
pio, y ape la t ivo . E l Propio es el que significa cosas 
propias, y ciertas, como Rómulus , Roma. E l a p e ­
lativo es el que significa cosas comunes, é inciertas, 
como Rex , Oppidum. Véase la nota segunda. 
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D E L O S N O M B R E S P O S I T I V O S 
COMPARATIVOS, Y SUPERLATIVOS. 

EJ Nombre Posit ivo, ó Absoluto es el que sim-
pleT y sencillamente significa alguna cosa, como Ma. 
gnus , Parvus. E l Comparativo es el que levanta, ó 
baxa la significación , haciendo siempre comparación 
como Maja r , Minor. E l Superlativo es el que pona 
la significación en grado, y estima , ó muy alta , ó 
muy baxa, como M á x i m u s , M í n i m u s . 

De ¿a formación de ¡os Comparativos, y Superlativos, 

Los nombres Comparativos, y Saperlativos se for­
man de los nombres Adjetivos , á quienes se pueden 
juntar estos dos adverbios Magis r y M i n u s , como 
Justus, Fortis. 

Los nombres Substantivos, y Pronombres no pue­
den formar Comparativo, ni Superlativo : ni tampoco 
los nombres Interrogativos, como Uter , Quantus; ni 
los Relativos, como £ ) u i , Quce, Quod: ni los Redi-
t ivos , como Tantas, Talis : n i los Posesivos , como 
R é g i u s , M a n t u á n u s , Pompejanus : n i los Partitivos, 
como Ullus , Nullus, A l iqu i s : ni los Numerales, como 
Unas, Dúo , Primas , Secúndus, S f n g u l i , Temi. 

Tampoco forman Comparativo, ni Superlativo los 
nombres que significan materia , como ¿kureus, At-
gén íeus , Cédrinus: ni los compuestos de Fero, y Gero, 
como Frúgifer , Armiger : ni ios que significan tkmp, 
como Mutut ini is , U e s t é r n u s : ni los nombres en m í , 
y hundas, como Fug i t ívus , E r r abúndus . También hay 

.otros nombres particulares, que no los forman, que son 
¿Ulmus, Mediocris, Omnípotens , M é d i u s , y otros á 
este modo. 

Formanse los Comparativos de.1 primer caso, que 
acaba en esta letra i , añadiendo la partículao>-,y 1°* 
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Superlativos, afíadiendo esta ssimus, como J u s í u t , jm-
J justior , jus t í ss imus: f o r t i s , f o r t i ^ f ó r t i o r ¡ f o r -
líssimus. Véase la nota tercera. 

Excepción. 
Los Positivos acabados en er forman el Superla­

tivo, afiadiendo rimus, como Tener , t enér r inms: Sa-
fúber, salubérrimus. 

F á c i l i s , H ú m i l i s , y S fmi lh leudan la ultima s í ­
laba is en limus: Fac í l l imus , Humíl l imus , Sini f l í i -
MUS. Estos tres son los mas usados, aunque también 
Satton. Ñero cap. i . dixo: Grac í l l imus de GráciUs-. 
y Séneca en la Epis t . 86. usó de Imhecfüimus, é I m -
¡¡ecillñsimus: y á este modo hay algunos otros. 

Los nombres que antes de la sílaba us tienen vo­
cal, no forman ordinariamente Comparativo , ni Su­
perlativo ^ aunque en buenos autores se hallan algu­
nos. Cicer. (¿» Brut . ) dixo yíssidufssime. Varron al 
de Re rustió, dixo ¿íssiduióres. Plin. Hbr .T i . M i l i t e s 
ítrenufssimi. Hállase también Pi íss imus. Pjin. Hbr.^t, 
Epist. dixo E x i g u í s s i n i a legá ta . También se forma'n 
Tenúior^ y Tenuíssimus de Tennis. 

Los nombres que se componen de los verbos Fác io , 
Pico, y Foto , forman los Comparativos en éntior% 
y los Superlativos en enlfssimus , como Magníficus% 
Magnificéntior, Magnif icent íss inms: M a l é d i c u s , M a -
kdicéntior , Maled icen t í s s imus : Benévolas ^ Benevo-
iéntior, Benevolentfssimus. 

Anómalos , 
Bonus.—Mélior.—Optitnus. 
Ma lus .—Pe jo r .—Péss imus . 
M a g n u s . — M a j a r . — M á x i m u s . 
Parvus.—Mino r .—Minimús . 
Mul tum.—PI I ÍS .—Piurimum. 

De Plus véase la nota quarta. 
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D E L P R O N O M B R E . 
Pronombre es el que se pone en lugar de nombre, 

y significa cierta y determinada persona. ^ 
Véase la nota quinta. 

Unos son Primitivos^ otros Derivativos. Los P^, 
mttivos son aquellos que no tienen origen de otros' 
E g o , r « , S a i , H i c , Iste , I//e , Ip í e , Is. Los Be* 
rivativos son aquellos que nacen , y se derivan de 
los Pr imi t ivos : Meus , T̂ MS , ¿"MMJ , Noster , 
j / g r , Nostras, J^cstras. 

De estos Pronombres hay unos que se llaman 
Demostrativos , porque demuestran , y señalan la 
cosa , y estos son l i g o , Tuy H i c , I s te , l i l e , Ipse, h, 
Los cinco de estos, que son H i c , I s te , l i l e , Ipse¡ 
ls , ( é Idem, que se compone de I r ) se llaman Rela­
tivos , quando refieren cosa ya pasada, como 
g í l iu s carmina compósuit , idémque ea cécinit. 

Posesivos son aquellos , que significan Posesión^ 
como Meus, Tuus, Suus, Noster, Vester, Nostras, Fe-
stras. Llámanse también los dos últimos Gentiles , ó 
Patrios, ó nombres de sedía, como Petrus nostras est: 
Pedro es de nuestro linage , patria , se£ta , ú opinión. 

Los Recíprocos son solamente dos , uno primitivo 
que es Sui j otro derivativo que es Suus. 

D E L V E R B O . 
E l Puerto es una parte de la O r a c i ó n , que tiene 

modos , y tiempos , y no tiene casos. 
Algunos dividen el Verbo en Personal, é Imper-

tonal; mas en realidad de verdad no hay verbos imper­
sonales, (aunque antiguamente les dió Varron este nom­
bre) porque todos los verbos tienen todas las perso­
nas , como ¿4mo ,s4mas, y í n i a t , yímamus , jfmátm 
«ipiant : Contfngo , Cont íng is , Cont íng i t , Coniíngi-
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mus, Contfngttis, Cont íngunt . Es verdad que en a l ­
gunos se^usan mas las terceras personas que en otros, 
como ¿ í t t i n e t , y í f t i n é b a t ; pero también se hallan 
algunas veces las demás. Véase la nota sexta. 

Divídese el Verbo en ¿46í ivo , y Pasivo, yí&i-uo 
es el que significa acción, y és te se acaba comunmen­
te en o, como y ímo: Pasivo es el que significa pasión, 
y éste se acaba en or , como ¿4mor. 

E l Verbo deponente significa acción , como el ac­
tivo , y se acaba en or , como el pasivo , como A m -
flé&or, yo abrazo } Utor , yo uso. 

Acerca de la división, que otros ponen del Verbo 
en neutro , y c o m ú n , se dará razón en la Sintaxis. 

Acerca del Verbo deponente véase la nota séptima, 

D E L P A R T I C I P I O . 
E l Part icipio es aquel que tiene casos, y significa 

tiempo. 
Los Participios del verbo afilivo se acaban en KJ , y 

los del verbo pasivo en ÍMS, aws, y suŝ  como ¿4mans9 
Vocens , A m á t u s , Compléxus, Visus. Uno se acaba 
en ms , que es mórtuus de Mórior . 

Véase la nota oftava. 
Hay otros Participios, que se acaban en rus , y en 

ius. Los acabados en rus, son de la voz aí l iva , como 
de A m o , A m a t ú r u s ; y los en dus de la voz pasiva, 
como de A m o r , Amándus . Véase la nota nona. 

D E L A P R E P O S I C I O N . 
Preposición es aquella parte de la Oración , que 

íe antepone á las demás partes. 
Las Preposiciones de Acusativo son estas : A J t 

Apud, A n t e , A d v é r s u s i vel A d v é r s u m , Cis , Citra) 
Circiter, Circa, Circum , Contra, E r g a , E x t r a , 1 « , 
t r a i I n t e r , I n f r a , J u x t a , Oh , Penes, Per, Pone 
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POÍ-Í, P r t f t e r , Prope , Propter , Secúndum^ Secus 
Supra , Trans , Versus, Ul t r a . 

Las Preposiciones de Ablativo son estas: ^ 
j l b i y síbsque. Curtí, Coram, C/flw,De, E , E x ¡ P r J 
Pro , P a k m , ¿'iwe , IVKMÍ. La última tiene tara-
bien genitivo de plural. 

1«, Suh , Super tienen Acusativo, ó Ablativo 
según varias significaciones. «Swfoer también se halla 
ó coa Acusativo, ó Ablativo. Diráse en la Sintáxis de 
la construcción de todas. 

Las Preposiciones, que solamente se hallan jun­
tas en composición , ó inseparables , son estas : ¿lm% 
Con, V i , D t s , R e , Se, como A m b i g o , Cónfero, Di-
número , Dispu to , R é p e t o , Se jungo. Las demás se 
hallan en composición , y fuera de ella. 

D E L A D V E R B I O . 
"EA Adverbio es una parte de la Oración, que junta 

con otras palabras latinas, las califica, aumentando, 
ó disminuyendo la significación de ellas , como Ratb 
ióqui tur , bene peritas, veheménter i r á tu s , parumdi-
l igénter . A quien ordinariamente sirve el Adverbio, es 
al Verbo , de donde tomó su nombre , como Amo i l -
lum veheménter afflíctum : también al adjetivo, y 
participio , quando las oraciones se hacen por el ver­
bo substantivo , como Puer satis pulcher : Vomus 
ajfabré slru&a. 

Las diferencias de los Adverbios se han de saber 
con el uso de los autores, y la observación. 

D E L A I N T E R J E C C I O N . 
La Interjección declara los varios afeólos que hay 

en el ánimo j eomo ó, me mñerum ! 
Véase la nota décima. 
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D E L A C O N J U N C I O N . 
La Conjunción es la que traba , y ata las partes de 

la oración entre sí mismas. 
Tres maneras hay de Conjunciones : unas que sa 

anteponen, como ¿ 4 u t , Atque ^ JEV, Ge. y estas se 
llaman Prepositivas. Otras se posponen, que son; y í u -
tem, E n i m , Que ^ ¡Quoque, Quidem , V e , y f e r d , 
con N e , quando se duda, y estas se llaman Subjun­
tivas. Otras se anteponen , y posponen, que son: E r -
go , Equidem, E t s i , Etenim^ I g i t u r , Itaque , Natn-
que , Quoniam , Quippe , S íqu idem, Tamen^ y estas 
se llaman Comunes. 

Esto es lo ordinario , aunque algunas veces se ha­
lla lo contrario; pero serán raras. 

NOTAS A C E R C A D E ESTOS R U D I M E N T O S , 
Ó LIBRO TERCERO DE LA GRAMATICA. 

H Nota primera. 
a habido siempre gran dificultad entre los gra­

máticos acerca del número de las partes de la Ora­
ción. Varron,/i&r.Y- L i n g . L a t i n . puso dos solamente, 
y después puso tres, siguiendo el parecer de D i o n ; y 
quando pone dos, sigue el parecer de Aristóteles. Des­
pués dice, que puede haber quatro partes de Oración, 
y las cuenta. Quintiliano, lihr. i . pone ocho partes de 
parecer de Aristarco: y luego señala once de parecer 
del mismo. Servio dice que también son once. Antonio 
de Nebrixa, y otros modernos ponen las ocho, que no­
sotros hemos puesto. Diógenes Laercio pone cinco par­
tes en la Vida de Zenon. Va muy conforme á razón lo 
que algunos han enseñado, que solamente estas partes 
son cinco: Nombre, f^erbo. Preposición^ Adverbio^ y 
Conjunción-, la qual sentencia se saca de Platón in lihr. 
de Ente , donde dice , que todas las cosas del mun-

L 
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do, ó son permanentes, como Arhor^ Homo , y estat 
•e llaman Nombre. Otras hay , cuya naturaleza solo 
dura en quanto se exercita la tal cosa, como Qtrrit 
¿ í m a t , y este es Verbo. E l nombre ha menester alguJ 
na cosa que le determine á esto, ó á aquello, y de esto 
sirve la Preposición „ como in ignoratidne , propter 
ignoratidnem, & c . E l Verbo también ha menester cosa 
que le dé calidad buena , ó mala, y de esto sirve el 
¿Adverbio , como b e n é , mate curr i t . Finalmente, era 
menester, que las Oraciones, que constan de las cua­
tro cosas ya dichas, se trabasen, y atasen entre sí, y 
para esto sirve la Conjunción. Hasta aquí son palabras 
de Platón. Siendo esto as i , seguimos con todo eso la 
opinión común de que las partes de la Oración son 
ocho: no por otra razón, sino porque está ya tan re­
cibido. L a razón por que el Par t ic ip io , Pronombre¡é 
Interjección no sean propiamente partes de la Oración, 
la dirémos en sus lugares. 

Nota segunda. 
Adviértase lo que dogamente dice Scalígero, que 

esta palabra Nomen, no viene ( como dicen muchos) 
del griego dnoma, sino del verbo Nosco, n o v i , no-
tum : de manera, que Nomen sea quasi nóvimen, 
porque es la imágen por donde cada cosa se conoce lo 
que es. 

Nota tercera. 
Adviértase , que nunca el comparativo, y su­

perlativo se pueden formar de verbos, como algunos 
piensan; porque Potior , Potíssimus salen del nom­
bre Po t i s , O pote; no del verbo P ó t i o r , y Vetérior, 
De té r r imus del nombre antiguo Deter ; no del verbo 
Déte ro . Menos pueden salir de partículas , corno de 
E x t r a E x t é r i o r . De E x t e r , nombre antiguo, salió 
E x t é r i o r . St^cio dixo: E x t e r honos. Virg. Extera 
regna. Catón dixo: Citer ager: de aquí salió Citériou 
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Súperus^ 3 fnferus se decia, como Mare súperum^Q 
ínferum i de donde salieron supérior , infér ior : y Ca­
tón dixo: Super^inferque vicíms* Antiguamente se usó 
este vocablo Sapus, y Catón dixo (según lo cita Pris-
ciano) StépÍÉÜrnam díscórdiam'; de donde sale el su­
perlativo Seepíssimé; no del adverbio S # p é . Propior 
nace del nombre antiguo Propus, 

Nota qmr ta . 
Plus ett singular es substantivo, y en plural adje­

tivo j porque aunque (como todos confiesan) es com­
parativo, y los demás comparativos son adjetivos, él 
es anómalo , no solo en la formación, sino también en 
la calidad del nombre en el singular. Y así usamos de 
él en la Oración como substantivo í Plus t émporh . 

Nota quinta, k 
E l Pronombre propiamente es nombre irregular, 

y no parte de la O r a c i ó n , distinta del nombre. L o 
primero, porque se puede incluir muy bien en la d i -
finicion del nombre ; porque si es nombre el que tiene 
casos, y no incluye tiempos , jpor que no le conven­
drá esto á E g o ? 

Lo segundo, Ar i s tó te les , hablando de la Oración, 
dixo, que solamente constaba de nombre , y verbo ; y 
según esto, ésta no sería oración; E g o disputo', lo qual 
es falso. Lo tercero, decir que el pronombre se pone 
en vez de nombre, no prueba nada, para decir que es 
parte distinta del nombre 5 porque bien se puede poner 
un nombre en lugar de o t r o , como Poeta por V i rg í~ 
iius$ y Orátor por Cicero. 

Nota sexta. 
Teniendo los verbos , que son llamados Imper­

sonales , por lo menos tercera persona, no hay por 
qué ponerles este nombre. Fuera de esto, tienen su­
puestos, no solo de cosa, sino también muchas veces 
de persona. Cic. pro M i l o n . Q u i dies quam crebró ác-

L a 
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c ida t , expér t i debémus scire. Ovid. Naíúraque mU 
tior i l l i i cdntigit . Virg . Magnus dum Casar ad altum 

fú lmina t Euphrá tem. Plaut. Most. Pluma haud ínter-
est. Finalmente, no hay verbo de éstos á quien una 
v e z , ú otra no le hayan dado supuesto los autores { 
y quando no se le dan , como á c c i d i t , cón t ig i t , se 
entiende hoc, vel i l lud . Es verdad que ordinariamen­
te solo tienen terceras personas: lo qual proviene de 
que las cosas, á que estos verbos se aplican, son or­
dinariamente de tercera persona; pero no por esto se 
quita, que quien quisiere, no use las demás perso­
nas: y asi Papinio 10. Theb. dixo elegantemente : Si 
non dedécui tua ju s t a , tul/que preméntem, Y Plaut. 
Bacch. I t a me vaddtum amóre, vin&úmque áttines: y 
es bien que entiendan esto los estudiantes , porque 
no piensen que son solecismos lo que es buen latin. 
Por ventura , como yo digo Cónt ig i t mihi sócius} 
jno diré también Cóntigi t i b i sócius , Contigís t i mihi 
sóciusl Si la fortuna hablara con el C é s a r , dixera, 
Cóntigi t i b i , ó Casar , felicíssima. Si se dice Vívi-
t u r , ¿ I r á t u r , entiéndese í ^ i t a , Terra , las quales si 
hablaran, dixeran: f i v o r ab insánis , ¿4ror ab ingrá-
t i s . Y de estas, y semejantes prosopopeyas han hecho 
muchas los autores sin rastro de solecismo. Y el uso 
de estos verbos dirá claramente, que tienen todas las 
personas. Pongamos exemplo en el verbo yíttinet^qnQ 
todos le dan por impersonal. Este verbo Mitineo es 
casi lo mismo que el verbo Téneo , ó Tango; y así de 
la suerte que se dice por la tercera persona Hoc átti-
net , dixo Plaut. Capti. Senex est i n tons t r ína , j am 
cultros á t t i n e t : donde no puede ser impersonal. El 
mismo Bacch.: I t a me vaddtum ambre, vin&úmque 
á t t ines . Y Cornelio Tác i to , / ¿¿T.I . N i próximiprehén-
sam dextram v i a t t i m í s s e n t . Ib id . Post discórdiis at-
t inémur, Y en el libr. 13. Cujus cura a t t inebá tu r da-

T 
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mnáta veneficii nomine Locústa . Ibid. Ve lu i vínculo 
servi tút is a t t iné r i . Ibid. Si unam, alterámque noGíem 
ot t ineré tur . Ibid. Sed impérium ejus a t t inuérunt Se­
na t ores. Ibid: Ne tamen segtiem míHtem a t t iné ren t . 
Y en el libr. 3. A t t i n é r i pública custódia. Apulejus de 
Mundo: Quinqué cónjuges cópulce his o rd iná ta vícibus 
a t t inén tur . Ha sido error dañoso el decir, y ensefiar 
una cosa que es implicación : porque dicen, que con-
t í n g i t es verbo impersonal 5 y con todo eso dicen que 
Contíngo, contíngis es verbo personal: pues si con-
t í n g i t es impersonal, ó es por falta de las terceras 
personas, ó por las demás : no por lo primero, por­
que todos se las dan; ni por lo segundo, porque todos 
los autores se las dan 9 y las construcciones corren 
iguales : como se dice Ego contíngo f e , yo te toco; se 
dice Hoc cont íngi t me, esto me toca. Como se dice 
Ego contíngo ttbi, con Dativo de adquisición, se di­
ce Hoc cont íngi t mihi , con el mismo: y asi no pare­
ce que se puede hallar diferencia. Y si hay algún ver­
bo , que no tenga mas que las terceras personas, que 
es bien raro, no va contra lo que decimos, por lo que 
ya hemos enseñado en esta nota, que las cosas que 
por estos verbos se dicen, ordinariamente son de las 
terceras personas. 

Nota sépt ima. 
Los verbos Deponentes se llaman as í , no por la ra­

zón que dan algunos gramáticos; sino porque an­
tiguamente habia muchos verbos en or que eran comu­
nes, significando acción , y pasión, y esto á imitación 
del verbo medio de los griegos; pero ya con el uso de-
xáron la significación pasiva, quedándose solamente con 
la aftiva. Y asi lo mismo es decir Verba deponéntia: 
que Verba affívu deponént ia : porque s ímplé&or v i r -
tútem, acción es: y asi estos verbos son afitivos: y los 
que de estos Deponentes son llamados Neutros , tam-
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bxen sos aftivos , como se dirá en la Sintaxis. Y qtte 
no haya mas verbos que aftivos , y pasivos, los mis-
mos gramáticos lo confiesan. Prisciano l ibr . 8. Verbum 
est pars oratidnis cum tempóribus , sine casu , agén-
di ve l pa t i énd i significativum. Hac definitidne ó-
mnia tam finita, qmm infinita verba comprehendún-
t u r , Neutra é t iam qune dicúntur Absolú ta , & De-
ponéntia omníno n a t u r á l i t e r , v e l in adíu sunt, vel 
inpasúone , Antonio de Nebrixa l ib r .^ . dixo así: Ver-
bum esf pars oratidnis declinábilis cum niodis^ (3 tem 
pór ibus , a g é n d i , v e l pa t i énd i significativa. Scalíge-
ro dixo: Quibus maniféstum est verba neutra nones-
se ab adtivis seján&a. Fuera de esto toda buena Fi­
losofía ensefía 7 que en todas las acciones hay ágeret 
y p a t i : ¿pues qué lugar tendrán en las acciones hu­
manas aquellos verbos, que se llaman Neutros, que 
es lo mismo que decir, que n i tienen acción , ni pa­
sión? Y menos los Deponentes, sino es en quanto son 
aftivos. Véase lo que se dice en la Sintaxis. 

Nota o&ava. 
E l que llaman Participio de presente sirve para lo» 

tres tiempos, conforme el verbo que le juntaren: 
¿ímans f u i i es lo mismo que amavi : Amans sum, lo 
mismo que amo: amans ero, lo mismo que amábo. La 
solución, que algunos dan , diciendo, que amans ero 
quiere decir ? que vendrá tiempo en que de presente 
yo ame, no satisface: porque también Amábo quiere 
decir, que vendrá tiempo en que de presente yo ame, 
y no por eso dexa de ser futuro. Y pues la regla de 
las equipolentes es verdadera, si es lo mismo amans 
f u i j que amam , forzosamente se ha de decir , que 
ámbas hablan de pretéri to. De esta regla se entende­
rán muchos lugares de autores. Virg . 9, iEneid. 
nos v i a f a l l e t eúntes . No nos engañará el camino, 
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quando fuéremos. Horat, l i b r . i . Epist. Proficiscéniem 
ddcui te. A v i s é t e , quando te partiste 5 y no sería buen 
romance: Avisé te ,quando te partes. Cic. pro Balb. Non 
dúbifo, quin te legénte has literas , cmféGia jam res 
futura s i t , id est, cum légeris , Terent. Offéndi adve* 
niens, quocum volébam collocatam f í l t a m , id est, post~ 
quam advéni : «0« enim in itfnere qffendi , sed con-
féffo itfnere. Horat. f é n i e n s i n avum. E n los grie­
gos sabemos claramente , que la palabra on , id est, 

vel existens, la acomodan á todos los tres tiem~ 
pos: y así dixo S. Justino inAdmoni t . Quandóquidem 
hcec sytlaba on non unum d u t n t á x a t , sed t r i a innuif 
témpora , p rce té r i tum, prcesens , fu tü rum. E l P a r t i ­
cipio , que llaman de P r e t é r i t o Pasivo , también sir­
ve para todos los tres tiempos 5 y así se distinguen 
Amátus f u i , y amatus sum. ¿Hmcltus f u i , se dice 
quando ya fui amado , y se interrumpió aquel a£to. 
Amatus sum t es quando, habiéndome amado, por no 
haberse interrumpido este a í l o , me están amando de 
presente. ¿ íma tus ero , es lo mismo que amabor : y 
si Amabor es futuro , también lo ha de ser A m á t u s 
ero, pues es lo mismo. Quando Cicerón en las Fami­
liares dixo ; Tecum copulátos fo re , por futuro se ha de 
declarar. Di rá alguno que, muchas veces hablando de 
acción pasada , é interrumpida , se usa de la partícula 
est, y no f u i t , como Casar interféSíus est i n Senátu, 
Respóndese , que realmente este es presente, y nopre-
teritoj pero muchas veces los latinos usan del presen­
te , quando hablan de cosas pasadas , así en la aftiva, 
como en la pasiva. Hablando Cicerón de las cosas de 
Verres , ya pasadas, dice: 1. Verr. Lylibteum ie r res 
venit póstea , rem cognósc i t , f a & u m í m p r o b a t , co-
g i t Quastbrem suum , (3c. pro venit , cognóvif , ¿w-
probávi t , coégi t . Así en las pasivas: Casar in t e r fé -
ctus est pro f u i t , y que haya diferencia entre A m a -
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/MJ , quando se junta con est, ó f u i t , lo enseñan ma^ 
chos, y en especial el Padre Manuel Alvarez. 

Ñ a t a nona. 
E l participio en rus sirve también á todos tres 

tiempos : ¿dmatúrus f u i , sirve á pretérito : porque 
es lo mismo que Vébui amare, tuve obligación de 
amar. A m a t ü r u s sum, sirve á presente : es lo mismo 
que Débeo amare, tengo de amar, ó tengo obligación 
de amar : y quiete decir, que ahora de presente ten­
go obligación de amar alguna vez. Ama tü rus ero, sir­
ve á futuro^ y es lo mismo que Debébo amare, habré de 
amar , ó tendré obligación de amar. De suerte, que á 
la palabra Amatü rus , solo le corresponde este romance 
de amar', la qual voz , como se ve , no incluye tiem­
po determinado : y las otras voces, tuve, tengo, ten­
d ré , corresponden á estas , f u i , sum, ero , y estas 
son las que determinan el tiempo. Y asi Amatürus fu i , 
sirve á pretérito: Sum amatürus , á presente: .Ero«wa-
iü ru s , á futuro. Lo mismo se ha de entender de Amán-
dus: y así Amándus f u i , sirve á pretér i to : Amánelas 
sum, á presente: Amandas ero, á futuro; porque es lo 
mismo que débui amár i , débeo a m á r i , debébo amári. 
E l verso de V i r g i l i o : F o h é n d a dies en á t t u l i t nitro, 
todos le declaran del tiempo presente, id est, dies 
ques v ó l v i t u r , non v o l v é t u r ; y comentadores muy 
doctos dicen la doftrina que vamos enseñando. Tam­
bién Lucrecio dixo: P lúmbea verd glans é t iam longo 
cursa v p h é n d a , l i quésc i t , i d est , liquéscit , cum vól­
v i tu r , ro ta túrque j no cum volvé tur , & rotábitur.Las 
opiniones, que hemos enseñado de los Participios, fue­
ra da la razón y exemplos, las enseñan Tomas Lina-
ero, Donato sobre Terencio,Gelio Pomponio sobre Vir­
gilio , Francisco Sánchez en su Minerva : y con esta 
misma doctrina declara Turnebo un lugar de Livio. 
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Adviér tase también , que los Participios son nom­

bres, losquales tienen significación de tiempos, como 
los verbos 5 y asi en rigor no hacen parte distinta de 
la Oración. 

Nota décima. 
La Interjección en rigor no es parte de la Oración, 

aunque Scalígero dixo que es la mas principal: por­
que realmente no es voz , ,n i palabra , sino sola una se-
fial de afeélo , la qual se halla también en los anima-
las. La oveja dice M , y no decimos que habla. As í 
de otros. De suerte , que podemos decir , que las i n ­
terjecciones son signa n a t m á l i a j y si esto es asi, no 
serán voces, porque las voces significan, no natural­
mente, sino por imposición de hombres: y asi vemos, 
que unas mismas interjecciones son comunes á nacio­
nes muy diversas. 1 

DE O C T O P A R T I U M 
O R A T I O N I S 

C O N S T R U C T I O N E 
L I B E R QUARTUS. S yntáxis G r s c é , L a t i n é ConstrúStio, est refta pá r -

tium cratiónis inter se compositio. 
En general se advierta, antes de entrar en ¡es 

construcción del Nombre, y y e r t o , que la Reccion, ó 
Regimiento de quantos casos hay en la t ín * solo es en 
tres maneras, ó es Genit ivo de posesión, e l qual de-
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pende necesariamente de nombre substantivo ; q u i ^ 
decir r que todas las veces que se hallare nombre suh. 
tantivo en Gen i t ivo , se ha de regir forzosamente di 
algún nombre substantivo, que es t é a l l í , ó que se en-
tienda. Lo segundo, quantos verbos hay, rigen su Acu­
sativo , y e l Acusativo es regido de ellos. Lo tercero^ 
las Preposiciones rigen su caso, conforme fueren. 

L a primera regla tiene dos excepciones , porque el 
nombre adjetivo puede regir Genitivo, cowo Studiosus 
virtutis; pero esta es construcción griega. También kt 
Adverbios pueden regir Geni t ivo, como Satis tempo-
t i syy entonces se dice que tienen vez de nombre. De 
suerte que, fuera de estas dos excepciones , todo Ge­
nit ivo se rige de nombre substantivo 5 todo Acusati­
vo de Vzrbo, ó Preposición ? otro qualquier caso de 
su Preposición, si fuere capaz de ella. 

Lo segundo se advierta, que e l Nominativo, Dati­
v o , y F ica t ivo nunca se rigen de nadie: porque la de 
Nominativo con e l erbo no se llama Reccion, sino 
Concordancia : E l Dat ivo siempre es de d a ñ o , ó pro­
vecho , que llamamos Dativo de adquisición : E l loca­
t ivo es aquel con quien hablamos, y á quien endereza­
mos la oración. Esto se i r á viendo por las notas, que 
pondrémos después de la S in tax i s , que se señalarán 
por sus números , en las quales se d a r á razón a l le&or 
de algunas cosas, que se dicen contra lo que hasta aho­
ra se ha usado. Las quales notas servirán de Comento', 
porque no es razón , que teniéndole las demás partes del 
A r t e , le f a l t e á la S i n t á x í s , que le ha menester mas. 
E n las mismas notas se pondrán las construcciones 
particulares de algunos Verbos, las quales hemos qui­
tado de las reglas generales, por haber parecido bien 
á muchos hombres do&os que la S in táx í s sea breWi 
porque tengan ¡os niños ménes que decoran 
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p E C O N S T R U C T I O N E N O M I N I S 
SUBSTANTIVI. 

'uo Substantiva con t inúa ta , si ad eámdem retn 
pértinent , eodem casu gaudent, ut urbs Athénae, 

Si autem ad diversas, á l t e rum, cui sit possessiónis 
nota, erit Genitivus . (Cicer. in Pisón.) Supplicium et* 
p&na peccát i . 

Véase la nota primera de la Sintáxis. 
Sin vero Genitivus Laudem, vei Vituperatiónem 

signíficet, in Ablat ivum mutár i potest: {Cic.q. Fam.) 
Ñeque te confirmare áudeo máximi ánimi hóminem^ 
vel máximo ánimo. 
; Adjeftiva , cüm substant ivé ponúntur, more sub-

stantivórum construúntur : {Cicer.) Taníum c i b i , O 
potiónis adhibéndum est. 

D E C O N S T R U C T I O N E N O M I N I S 

A ADJECTIVI. 
djeíliva, quae Sc ién t iam, Communiónem ,Cóp iam, 

& his contrária significant , cum Genit ivo jungún-
tur: U t Ju r i s per i tus , consílii p á r t i c e p s , plenus of-
fícii. : , 

Item quaedam i n A x , l ü s , Idus , & Osus, ut P h i -
lósophus t é n a x r eS í i , nullius culpa cónscius , áv idus 
yirtúfis, studiósus l i t e r á rum. Quibus adde Memor, 
Immemor, Secúrus , ut Memor beneffcii , fmmemor 
injúñce, secúrus rumórum. H i casus regúntur ab adje-
ftívis Graeco more. 

Partitiva nómina , Numerál ia ., & quaecúmque ad­
jet iva Part i t iónem significant, Genitivum possessíó-
OÍS , vel Ablativum multi túdinis cum praepositione 
vel Ex^ vel De a d m í t t u n t , ut Nul la belluárum : untts 
w i i t u m ; mul ta á rborum, vel ex arbóribus. Unus m í -
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litmn, i d es t , unus ex número müitum , ex número 
inquam, nam est partítio. 

Véase la Nota segunda. 

S Superlativa. 
uperlativum nomen júngitur cum genitivo plm^ 

possessiónis, v e l singulári, qui multitúdinem signí, 
ficet : ( Cicer. ¿ . Tuse. ) Theophrástus elegantUñ-
mus ómnium. {Idem pro Rab.) P la to totius Grcecits 
do&íssimus, 

Hic Genitivus in Ablatívum cum praepositióne 
vel JE*̂ , vel De mutári potest : {Cicer. pro Ckent) 
M x his ómnibus natu mínimus. Intérdum in Accusati-
vum cum praepositióne ¿«/ir :{Senec.i, Contr.) Crasut 
inter Reges opulentíssimus. 

Véase la nota tercera. 

G E N I T I V U S , V E L V A T I V U S 

N post Nomen. 
omina, quae Similitúdinem, aut Dissimilitúdinem 

signíficant, item Commúnis , & Próprius interrogán-
á i ^ v e l dandi cásui hxtQnt. {Terent .Eumch. ) Sími-
l i s D ó m i n i , vel Dómino. { Cicer. de Senefif.) Próprium 
sene&ütis v í t i u m : Commúne vaíe túdinis^ vel valetú-
0 0 , Véase la nota quarta. 

N D A T I V U S P O S T N O M E N . 
omina, quibus Cómmodum, Vo lúptas , Grátia , 

Favor , JEquálitas , Fidélitas , & his contraria signi-
ficántur , junguntur elegánter Dativo acquisitiónis, 
ut Cónsul s a l u t á r i s , perniciósus Reipubl . , jucúndus, 
moléstus , g ra tus , invísus , p rop í t i u s , inféstus cí-
vibus,fidus, infidus império , par i impar tanto ónen. 

Item verbália in bilis , ut A m á b i l i s ómnibus. 
E t quaedam nomina , quae ex partícula con com-
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ponúntur, ut Cónscius mihi , consentáneus ómnibus. 

Dénique «juaecúmque adjeftiva habent Dat lvum 
acquisitiónis. 

Pléraque autem elegánter efFerúntur intérdum cura 
Accusativo, & praepositióne ¿ 4 d , ut accommodátus^ 
appósitus , apfus, idóneus , hábilis , ú t i l i s , natus 
huic r e i , vel ad hanc retn. 

A B L ^ T I V U S P O S T N O M E N . 

C Comparativa. 
omparativum nomen est, quod unum, v e l plura 

quocúmque modo súperans , dissólvitur in positivum, 
& advérbium M a g i s , ut DóStior, magis dodfus , j u n -
gitúrque cum Ablativo ( Cic. i . CatU.) Luce sunt cía-
ñora nohis tua consília. ( P ü n . 36. cap. 6. de quadam 
navi.) Omnibus, quce in mari visee sunt, mirabilidrem. 
Est autem dóftior ómnibus, idem, quod dóétior pras 
ómnibus. Véase la nota quinta. 

Pléraque adjeftiva Ablativo jungúntur , qui s igní -
ficet Laudem, Vituperat iónem, v e l Par tera:^ . Cic. de 
pet. Cónsul.) Nequáquam sunt tam géne re insignes ̂  
<¡uam v í t i i s nóbiles. (Salust. de Be l l . CatU.) A n t ó n i m 
pédibus aeger. 

Véase la Nota sexta. 
Opus nomen substantivum elegánter Ablativo, vel 

Nominativo adjúngitur , ut Opus est mihi l ib ro : Opus 
fl t mihi liber. 

Véase bien la nota séptima. 
Sextum Nudus amat, Dignus , Conténtus , Inánis , 
Atque Refé r tu s , i tem Lócuples , Aliénus, Onústus, 
Immúnis , Plenus, Cassus , Divésque , Poténsque, 
Tum Fretus, Vácuus , tum Captus, Prséditus.Orbus, 
Praetéreá Extorris . quibus ómnibus áddito Liber, 

{Cicer. ¿ I t t ic . ) Huic í r á d i t a est urbs nuda presidio. 
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refévta cópiis. Horum pleraque jungúntur etiatn Geni, 
tivo Graeco more, ut Vignus hondris. Ablativus ho­
rum nóminum pendet k variis praepositiónibus. 

Véase la nota oélava. 
A d j e t i v a Divcrsifátis , &Numerál ia Órdinis Abla-

tlvum cum praepositióne , vel s4b admíttunt . (fii-
cer. 4. j lcad.) Certa cum i l l o , qui a te totus divémt 
est: { H i r t . de Be l l . ¿4lex.) Impé r io , & poténtia ie. 
cúndus a Rege. 

ItemSecurus, Líber, Vácuus,Purus,Nudijs,Inops, 
Orbus, Exrórris: (Cicer.pro Dom.) Tam inops aut ego 
eram ab amkis , aut nuda Resp. á M a g i s t r á t i b u g 

O D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I . 
mne verbum P e r s ó n a t e , seu Fin i tum utrínque 

nominativum habére potest, cum utrúmque nomen 
ad eámdem rem p é r t i n e t m á x i m e verbum substanti-
v u m , & Vocativum : {Cic. de Orat.) Q u i habéntur, 

vocántur sapientes, 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I COGNATffl 
signiíicatiónis, vulgó Neutrius. 

D E G E N I T I D O . 
Interest, & Refert Genitivo possessiónís jun­

gúntur: (Cicer. 1. Fin.) Interest Regis re&é faceré, 
Aut bis Accusatívis Mea, T u a , Sua , Nostra, Ve-

Stra : (Terent. Hecyr.) Tua quod nih.il refert , percon-
t á r i désinas. 

I tem hisGeni t ív i s M a g n i , Parv i , T a n t i , Quantí: 
{Cicer. 16. Tirón.) Magn i ad hondrem nostruin ínter-
est me ad urbern vení're. C á t e r a hujúsmodi per adver-
bium dicúntur. (Cicer.) Theodóri n ih i l interest. 

Cuja, ve/Cujas interest, perelegánter dicitur. 
Véase la nota diez. 

http://nih.il
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Sátago étlam Genitivo adjúngitun {Terent .Heaut.) 

Clínia rerum suárum s á t a g i t . 
Véanse las notas once , y doce. 

V E D A T I V O . 
Verba, quae Auxí l ium, Adula t iónem, Cóminodum, 

Incómmodum, Favórem, S túdium signíficant, jungún-
tur Dativo acquisi t iónis , ut A u x í l i o r , Adú lo r , Cóm-
modoy Incómmodo, F á v e o t i b i , Stúdeo Philosóphice. 

Véase la nota veinte y nueve. 
Dativo i tem adhaerent compóáka ex verbo Sum^Sl 

qu» Obséquium, Obed ién t i am, Submissiónem, Repu-
gnántiam signíficant, ut Prosum, Obsequor , Obtémpe-
ro, Servio , Repugno t i b i . 

I tem quas evéntum signíficant: (Cicer. i . Offic.) 
Qaod cuíque d b t i g i t , i d quisque t énea t . 

Adde L i b e t , L i c e t , L i q u e t , & quae sunt géneris 
ejúsdem , praeter A t i i n e t , P é r t i n e t , SpeSíat ad me, 
(Terent.) Fác i t e , quod vobis Ubet. 

Multa dénique compósita ex verbis cognátae signi-
ficationis, & praepositiónibus A d , COM, / K . In ter , 0b% 
Pra , Sub Dat ivo gaudent, ut A s s ú r g o , Conséntio^ 
hmíneo , I l lácrymor , I n t e r v é n i o , Obvérsor , P r a l ú -
feo, Succúmbo óneri. 

Véase la nota trece. 
I ) E A B L A T I V O , 

Sextum vul t Egeo, Indigeo, Vaco, V í f l i t o , Vescor, 
Vivo, Supersédeo , Pótior , Delé£lor , Abundo, 
iVIano, Redundo, Fluo, Scá teo , Fruor, atque Labóro, 
Glórlor , Obléftor , Lsetor, quibus áddi to Nitor , 
Consto, P l u i t , Váleo , Possum, Sto, Fungor, & Utor , 
Ciim Cá reo , Fido , Confido, Perícli tor adde. 
{Cicer. ad Q . f r . ) Incredíbi le est , m i f r a t e r^ quam 
egeam témpore. I n his ómnibus ab la t ívus pendet á 
prapositióne. 
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Véase la nota catorce, donde se ponen alguny 

verbos particulares. 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I S U B S T A N T l V l . 

^ Sum utrínque Nominatlvum substantívum habet, 
ut Sené&us ipsa est morhus: Vi rg í l ius est Mantuánus. 
j ídolescéntis est majóles ncpu v e r é r i . 

Cura hoc verbo locum non habent i l l i Genitívi Mei 
T u i , Sui, Nos t r i , V e s t r i : pro quibus útimur Meum, 
T u u m , Suum, Nost rum, Vestrum , ut Nostrum est 
senes v e r é ñ . 

Véase la nota quince , donde también se ponen 
otras construcciones del verbo Substantivo, que son 
comunes á otros Vzrbos, 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I A C T I V I . 
^ [ Verbum ASt tvum, vel pótius Accusatimm^ cu-

juscumque id demum positiónis s i t , post se accusandi 
casum póstula t , ut Deum colé : Imi tare Divos: Novi 
ánimi t u i moderaíiónem: Non decet ingénuum púerum 
scurrílis jocus: Vivo v i t am difficilem. 

V E G E N I T I V O P R M T E R A C C U S A T I V V M . 

Verba Accusándi , Absolvéndi, Damnándi, pr»-
ter Accusativuna admítt imt Genitivum , qui pmam, 
criménve signíficet; {Cicer. pro Rahir.) A n non intélli-
g is , quales viros summi scéleris á rguas \ (Terent.Eu-
nuch.) Hic f u r t i se á l l i ga t . 

Genitivus, qui crimen signíficet, in Ablatlvum cum 
praepositióne X>g mutári potest: máximé cum his ver-
bis Accúso, Á r g u o , Appé l lo , Absólvo , Damno, Con-
démnOj Défero, Póstulo: {Cic. ad Q . f r a t r . i . 16.) V™' 
sus eraf de preevaricatione a t r ibünis absolütus. 
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Hoc nomen Crimen Ablativo sine praeposltíóne ele-

gánter effértur : (Cicer. 3. Fam.) Ego te eodem c r i m i ­
ne condemnábo. Dícimus elegánter cápi te álicjuem 
Daranáre , P u n i r é , Pléélere. 

Absólvo étiarn , Libero, A l l i g o , Adstríngo , Ob-
stríngo, Mulcto , Obligo, Ablatívum significántem pee-
nam, c r iménve , táci ta praepositióne, admít tunt : ( L i v , 
Jibr.i.) Ego me etsi peccáto absélvo^supplício non l i ­
bero. 

Mísere t^ Miseréscit , Piget, Ptiénitet, Pudet, Tae-
det Genitivo praeter Accusativum efferúntur , ut M í ~ 
teret me t u l . 

Véase la nota diez y seis. 

Verba P r é t i i , JEstimatidnis. 
^[ Verba P r é t i i , atque JEstimatibnis praeter A c ­

cusativum hos feré Genitivos assúmunt M a g n i , M á -
í imi , Pluris, Plúr imi , Parvi, Minóris , M i n i m i , Tan t i , 
Tantidem, Quant i , Quanticúmque , ut Emo, aut <s~ 
ttimo páll ium t a n t i . 

Dicimus étiarn Magno, Permágno, Parvo, N o n n í -
h i lo , & Magno prétio sestiraáre : (Val. M a x . l ibr . ¿.) 
Magno ubique pré t io v i r tus cestimátur: Parvo cesti-
mátur, id est, parvo p ré t io . Sicét iam Tanto, Quanto, 
Quantocútnque , Vilióre prétio : { L i v . 2. Be l l . Pun. ) 
Non mindre pré t io rédimi possunt. 

Nauc i , Flocci , P i l i , Ass ís , T e r ú n t i i , Nihil i^ H u -
jus jungúntur elegánter non solúm verbo Fácio , sed 
et multis á l i i s , ut Flocci te fác io , aut (estimo. 

Véase la nota diez y siete. 

D E D A T I V O P R M T E R A C C U S A T I V U M . 
Verba ómnia Dativum habent acquisitiónis , ut 

dmo htereditátem f i l i o meo. Expl ico hSlibmm di se i™ 
pulif, 

M 
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Verba Dandi , R e d d é n d i , C o m m i t t e n d í , Promit-

t é n d i , Declarándi , Anteponéndi, Postponéndi , Dati , 
vum sibi praeter Accusativum elegánter adjúngunt. 
(Terent. Andr . ) Fácile omnes , cum valémus , re&a 
consília cegroíis damus. Fácio í ib i f idem. M i n o r , tníni. 
tor t i h i mortem. 

Multa dénique compósita ex praepositiónibus yld 
I n , OA, Pra^Sub, ut y íd imo ^ Impóno^Objício, Prts-
f í c i o , Subtraho t i b i matér iam. 

Sunt étiam, quibus geminas Dativus prater Accu­
sativum elegánter apponitur , ut Do t i b i hoc Laudi¡ 
Ví t io , Culptf, Cr ímin i , P í g n o r i , F'oenori. V e r t h i i 
mihi v i t i o , s íul t í t ice. Ducis honóri , damno. 

Véanse las notas diez y ocho , y veinte y nueve, 

V E A L T E R O A C C V S A T I V O 
prceter primum. 

Moneo, Dóceo cum compósitis , i tem Flágito, 
Poseo, Reposto, Rogo , Interrogo , Celo , praeter pri­
mum Accusativum sibi álternm adjúngunt: (CÍÍM.FÍ».) 
$apiént ia nos omves docet vias. 

f é a n s e las mtus diez y nueve , veinte , y veints 
y una , donde se ponen otras particulares construccio­
nes , y se dá razón del segundo Acusativo* 

D E A B L A T l l ' O P R M T E R A C C U S A T I W M , 
% Verba Implendi, Vest iéndi , Onerándi , Liberán-

d i , fe bis contraria, ac multa praetérea Privándi , prs-
ter Accusativum Ablarívum adsciscunt, uxCómpleo% 
E x h á u r i o , Jnduo, K x u o , Onero , Exonero , Libero^ 
A Higo , Privo : {Cic. ad A t t . ) M g r i t ü d a me somnO 
pr iva t . 

Véanse las notas veinte y dos , veinte y tres, 
y veinte y quatro. 
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D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I P A S S I V I . 
Verbum Pass ívnm habet eum Ncniinatjvum, 

qui in Aft iva A c c u s a ü v u s fúe r a t , ut Cólitur Deus. 
Cui étiam saepíssimé elegánter adjúngitur Ablativus 
cum praepositióne vel s í b . (Cicer. ad y i t t i c . ) ¿ l n 
me existimas ab ullo malle mea l c g i , quam a ie\ 

Véanse las notas veinte y cinco, y veinte y seis. 

C O M M U N E S V E R B O R U M 
C O N S T R U C T I O N E S . 

^[ In terrogát io , & respónsio eidem cásui cohaerent. 
Cui Prcsceptóri dedíst i dperaml Platoni . 

V E G E N I T I V O CO MMUNT. 
^[ Genit ívus semper est possessionisj pendetque k 

nómine substantivo t á c i t o , vel exprésso. 
Véase la nota veinte y ocho. 

D E V O T I V O C O M M U N T. 
Dativus ubicúmque reperiátur, semper est .Acaui~ 

sitidnis : est enim, in cujus g rá t i ám, córnmodum , vel 
incommoduni áliquid fít. ( L i v . z.ab Urb. condit.) Magno 
i l l i ea ciinSííitio s te t i t . Eádem rátio est, si jungatur 
cum verbis Passivis. [Cic.) Ñeque Senátui , ñeque P ó ­
pulo , ñeque cuíquam bono probátur . Ubi Dativus est 
acquisitiónis, inon persona agens r'idem enim in aftiva 
invenítur. (Cic. pro Bulbo.) Non ut mbis rem tam pcr~ 
tpícuam dicéndo probarémus. ' 

Véase la nota veinte y nueve. 1 
V E A C C U S A T I V O C O M M U N I . 

^[ Accusatlvus prgeter eum , qui régitur h verbo 
añ ivo , semper est commúuis , pendé tqueá praepositió­
ne tác i ta , vel expréssa. 

Tempus, si per Quándiu fíat interrogátio, eíleríur 
M a 
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Accusattvo tác i ta , vel expressa praepositióne. {Liv.) 
Romulus septem, & t r i g í n t a regnavi t annos, vel per 
t r i g í n t a annos. (Idem) Obsídio v i x i n paucos dies io-
¡e ráb i l i s , VQI paucos dies. 

Dis tánt ia omnis , ac ditnénsio Accusativo etiaia 
efferúntur , t á c i t a , vel expréssa praepositióne. {Cíes.) 
P l an í t i e s p a t é b a t t r í a m i l l ia pássuum, aut per tria 
mí l l i a pássuum. {LaStániius de Phosnfce.) Per bis se» 
ulnas éminet Ule locus. {Varr . de Re Rust. libr.%. c.3,) 
¿4d dúos pedes altum a stagno , latum ad quinqué; 
vel dúos pedes a l tum, latum quinqué. His ómnibus 
elegánter adimes praepositiónes , cum velis. 

Accusativus cum praepositióne per commünis est 
ómnibus verbis, tum adlivis , tum passivis: & in pas-
sivis ncn erit persónaagens. {Ccesar. 3. Civ.)Pompéjut 
f ruméntum omne per équi tes compor t áve ra t , vel cm-
portatum erat f ruméntum per équites . 

Véase la nota veinte y nueve. 

D E A B L A T I V O C O M M U N I . 
Tempus , modo per Quámdiu , modo per Qumk 

Cat interrogátio, Ablativo eflFértur, praepositióne táci­
t a , vel expréssa : Verres populátus est Sicíliam uno 
f r iénnio, vel in uno t r i énn io , tribus annis, vel in t r i ­
bus annis. (Terent. ¿4ndr.) I n diébus paucis , quibut 
heec aSta sunt, vel diébus paucis. 

Distánt ia quoque , & diménsio Ablativo effértur. 
¿fbest i t ínere unius Uiéi. Locus latus *Kus pédibus. 

Omnibus verbis addi potest Ablanv ^ xs , qui vulgd 
j íbso ln tus dici tur, ut Rege P h i l í p p o , pax flóruit. 

Véase la nota treinta. 
Ablatlvus Insr rumént i , Causae, Excéssus, autModí» 

quo álíquid fit, ómnibus verbis adjúngi tur , qui sempet 
peadei á prsepositióne. {Terent.) Hisce óculis égotnet 
v i d i . {Cicer. ad Q . F r a t r , ) f e s t r á culpá h<ec áccidunf. 
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(Idem) Scfpío opines sale^facetiísque super&hat. (Idem 
de Sen.) Sapientfssimus quisque eequissimo ánimo méri-
tur. Causae, Excéssuí, aut Modo elegánter saepé praepo-
jitiónem constítues ^ at Instrumento non ita elegánter. 

Véase la nota treinta y una. 

D E C O N S T R U C T I O N E V E R B I I N F I N I T I V I . 

[̂ Verbum Infinitívi modi post se Nominativum ha-
be t, Gúm res ad Nominativum praecedéntis verbi pér-
tinet. {Cicer. i . de Nat . ) Noh esse lóngior. At si A c -
cusativus antecéssit, & sequátur, necésse est. {Cicer. i , 
Cat.) Cúpio me esse cleméntem. 

Infinitum Esse , accedéntp verbo L i c e t , Dandi, 
vel Accusándi cásui haeret , cum caeteris verbis feré 
Accusándi: {Cic . í. ¿ í t t i c . ) Mihi negligénti esse 
non licet y vel negl igéntem. (Terent. He aut.) Mxpe-
dit nobis esse bonos. 

Véase la nota treinta y dos. 

D E G E R U N D I I S . 
^ Geriindia, quse pa&sionem non signíficant, ca-

tum suórum werbórum admittunt, ut Tenipus obiivi~ 
scéndi injuviárum ., ignoscéndi inimícis , coercéndi cu-
piditátes , abstinéndi a maledídtis. 

Gerúndiís in di addúntur substantiva, ut Tempus9 
causa 3 c , & nonnulla adjefliva , ut Peritus, Cttpidus. 
{Cic. de Sen. ) Efferor stúdio paires vestros vidéndi, 
(Idem 2. de Orat.) Sum cúpidus te audiéndi. 

Gerúndiis in dum praeponúntur praepositiónes ^i i / . 
Oí», Inter'. {Cic. Tuse.) Coniurbatus ánimus non est 
aptus jad exequéndum munus suum. Ante étiam prse-
pónitur intérdum, sed raró . 

Gerundia in do modo sine praepositióne adhibe'n-
tair , « i Non sum solvéndo. {Cicer. ad A t t . ) Plorando 
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deféssus sum. Modo ptaepositiones assúmunt , ^ 
De , 1 « , ncmnúmquam E r vel E x , Cum t Pro-. (Quint, 
Ubr. i . ) Scribéndi rát io conjiín&a cum ¡oquéndo est. 

Gerundia, quae passionem significante nullum post 
se casura adiní t tunt : {Quiñ i . Ubr. a.) Memoria exco~ 
léndo augé íu r . 

R á t i o va r i ánd i gerundia^ 
*[[ Gerundia, q-uae Accusativo casau gaudent, in 

passivam hac ratióne commii tántur : Síudiósus deferí' 
déndi Remp. Studiósus Réip,. defendéndx : ( Plaiit, 
E p i d . ) Epídicum qucsréndo óperam dabo: frequéntius: 
Epíd ico queeréndo. 

Véase la nota treinta y ires. 

-P A„ R T I C I P I A I , E I N : ' D U M . 
'•Patticipiak in dum accedente v&cho¡Substan­

t ivo , Dativo júngitur ; post se habet casuro sui verbir 
( CiV. i . Tuse.) Tuo t i b i jud/cio uiéndum est. Si tamen 
casas verbi fúerit Accusativus, mutábitur orátio pas-
sivé , hoc modo: Pe téndum est tihi.pacem ; peténda 
est t i b i pax. a 

Véase la nota treinta y quatro, 

D E S U P I N I S . •/ 
\ Supina in amant. verba,.quae: motum adsi-

gníficaht; & ante se nullum, post se suómm yerbórutn. 
casum- habent. {Terenf. Phorm.) Me ultro decusátum 
ádven i tx iú . , • ; ••) 
. ..Voces ¡11«, quae vulgo dicúntur Supina in «j, nomí" 
nibus adjeftivis hserent. ( f á r g . ) Mi ráh i l e visu. 

Véase la nota treinta y cinco. 

D E P A R T I C I P I I S . 
U Par í ic fp ia eósdem casushabent, quos verbs, & 
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qulbus proficiscúntur: { L i v . i . abUrb.) ¿4ncus ingen~ 
t i prada potitus , Romam redii t . 

Exosus, Perósus , Pertaesus cum Accusativo efFe-
rún tu r : ( L i v . 3. ab Urb.) Plebs Regum nomen perd­
ía eiat . 

Particípia praeséntis, cúm ínint nómina, & nonnúl-
la p rs té r i t i , incerrogándi casu gaúdent: {Cic .adyí t i .g . ) 
Boni cives amántes patries. {Sutust. Cat.) jdí iéni á p -
petens 7 profúsus sui. 

D E P R O N O M I N E . 
Possesslva Meus, Tuus, Suus, Noster, Ve-

Ster genitivo jungúntur , tam substantivórum , quam 
adjedivorum. (Cic. a. Ph i l . ) Tuum hóminis símplicis 
peStns vídimus. Mea unius ín te res t Rempublicam de­
fenderé. 

Véase la nota treinta y seis. 
Nómina Numeralia , Part idva, Comparativa , & 

Superlativa genitivos Nostrum, Vestrum habent i J!VO-
s t r i tamen,& Ves t r i cséteris jungúntur: {Curí. lihr.'Á.) 
JNolo síngulos vestrum excitare. {Cic.4. CatiU.) H a -
fiétis JJucem mémorem ves t r i , oblitum sui. 

Recíproca Sui , (3 Suus. 
*f[ Reciproco Sui útimur , cúm tertia perséna tran-

sit in se ipsam, étiam accedénte altero verbo: {Cher.) 
Qui a me p e t i é r a t , ut secum , 6* upud se essem quq-
t í d i e . 

Suus ét iam útimur1, cúm tértia persona transit in 
rem a se posséssam: (Cicer. 5, Ve r r . ) süjébut multa 
sibi opus esse i multa cánibus suis. 

Cum duae tértiae persónae in oratione pracédunt , 
Su i , & Suus tantúmmodo u t é m u i , cúm ad v t rb i sup-
pósitum prius , aut prircipálius re ícr imus: sed, si imlla 
sit ambigúitas ,hoc praecépto non adstni.gimur : [Cic .*, 
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Phil ipp.) H i c rogat civem , ut secum có'éai íoc/e-
tfoem. 

Véase la nota treinta y siete. 

DE CONSTRUGTIQNE PRÍEPOSITIONUM. 
^[ Praeposltio quaeyis extra compositionetn casus 

sibi próprios secum addüci t , ut Pro v í r ibus meis. U-
sque ad aras. 

Verba compósitasacpé czsum suce prapositionis 
bent, tácita , ve l repetita prsepositióne. {Cicer. Fin.) 
P y t h á g b r a s Persárum Magos ád i i t ^ vel ad Magos. 

fársus suo cásui postpónicur: {Cicer.) sSrpímm 
versas. I t e m Tenas% jungitúrque Genicivo pluráli, y$l 
Ablativo singulárij ut Oculorum tenus: Cápite tenus. 

I n cúm quies , aut áliquid fieri in loco significátur, 
vel pónitur pro In t e r , Ablativum amat; alióquin Ac-
Cusativum , ut Sum in templo. Deambulo in foro, 
(Cic. de^ímic.) N i s i in bonis amicí t ia esse non poiest. 
Brutus f u i t pius in páf r iam , c rudé lh i n líberos. 

Sub pro Ci rc i te r , Per , Paulo ante , Post, Secura 
fempus adsignificat , Accusativum amat. {Cicer. 10. 
Pam.) Sub eas li teras statim recitátee sunt tute; sub 
vésperum $ sub nofifem j sub lucis ortum ; sub idem 
tempus. 

Sub cum verbis M o t ú s Accusativum, cum verbis 
Q u i é t i s Ablativum pet i t , ut Clódius se sub scalas 
tabérnce l ibráriat conjécit. Comédimus sub umbra pláf 
tanL 

Super AccusatTvo servitj Ablativo v e r ó , cúm pro 
De pónitur, & intérdum cum verbis quiétis : TéguU 
vécidit super caput.{Cic. ad A t t i c . l ibr.6.) Hac super 
te scribam ad te. { l ^ i r g . 1. E c l . ) Fronde super 
v í r id i . 

Subter ferme Accusativum poscit, sive quiét is , m 
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f t motús verbis adjungátur: (CVc. 1. Tuse.) Plato cufp-
¿itatem subter prcecórdia loedvit. 

Véase la nota treinta y ocho. 

D E A D V E R B I O . 
^[ E n , & Ecce nominándi , & aecusándi cásibus 

adhaerent, qui semper pendent ab áliquc verbo , ut 
En turba: E n hóminem. Simíliter in adverbio Ecce, 

Véase la nota treinta y nueve. 

A D V E R B I O L O C I . 
<[[ Adverbia, quibus interrogámurjSunt hxc-.Ubif 

Unde, Quó , Qua , Quórsum. 

De Adverbio Ubi . 
Cüra interrogátio fit per advérbium U b i , si re-

spondéndum sit per nómina propria pagórum, castel-
lórum, úrbium , provinci&riim , insulárum, regiónum, 
primae , ve¿ secúndae declinatiónis , ponúntur in Ge­
nitivo , ut Sum Roma;, B r u n d ú s i i , Sicíliíe , Cret<c9 
Qui Geni t ívus r é g i t u r á subintellédio nomine Urbe9 
Oppido, Loco, Provinc ia , Regno, Iwíw/a. Grammát i -
ca e r i t : Sum Romee, id est , i n Urbe Romes : S ic í -
liee, id est, in Insula S ic i l i a . 

Véase la nota quarenta. 

Si própria tamen fúerint tertiae D e c l i n a t i ó n i s , ^ / 
plurális númer i , sexto casu uténdum est: {Cic. V i v . ) 
Babylóne ^ ¡ e x á n d e r mdrtuus est. {Idem A t t . 6.) 
¿íthénis esse. Hic casus pendet a praepositióne I n . 

Sed nómina provinciárum , insulárum & reg ió-
tium frequéntiús & elegántiús sunt in Ablativo cuna 
pi«positione I n : quibus adhaerent nómina y íppel la t i -
* « , ut Sum in S i c i l i a , in Creta, in Foro, in Urbe. 

Dícimus etiam R u r i , vel Rure in Ablativo: {Plaut. 
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Bacch.) Si i l l i sunt v i r g a r u r i ; at mihi tergum íg, 
mi est. 

Própria úrbium sequúntur appellativa quátuor, 
m¿ , Bel l i . , Mi l í t i<e , Domi : quórum postremo adjún-
gi possunt 'Meas, Tuce, i W , Nostra;, I^estrce, Alié-
nce. ( CiceT. Tuse.) Theodóri nihi t r e fe r í , huminé, an 
sublimé pu t résca t . 

Si respónsio fíat per advérh ia , reddúntur haec : Hk 
I s t i c , I l l i c , I h i ) I n i h i , Ibidem , S í l i h i , Alícuhi^Vhi. 
que, Utrohíque, Ubi libe t , U b í v i s , Ubicúmque , Pus-
j ¿ w , F u l g o , Intus, Foris , Nusquam, Lqnge, Pére* 
gre , Supra , Subter , Infra , A n t e , POÍÍ , IÍA:/)-A¡ 
(Í7¿c. 6. Fam.) Nemo est , ^«¿w ub ív i s t quam ibit 
ubi est, eíse mali t . 

Ve Adverbio Undé . 
^[ Cúm per Z7ttíi<? fie in ter rogát io , si respondétur 

per, própria urbiurn, aut provinciárum, uténuir Abla­
t i vo , tác i ta , vel expréssa prseposicióne, n i Pénio Ro­
ma, B ' mdusio , Cart i lágine , A t h é n i s , Sici l ia , Cre­
ta , Rur.e , Domo : vel ex Roma , ex Brundúsio , ex 
CartháginB, ex y í t h é n i s , ê c S i c i l i a , ex Creta. 

l a A p p e l l a i í v i s semper expr ími tur praepositio: ut 
ex Foro , ex Urbe. 

Véase la nota quarenta y una. 
Si per Adverbio, fiat respóns io , reddúntur lisec: 

' f í i m , Istinc , I l l i n c , Inde , Indidem , Al iúnde yUn-
dé l ibe t , Undevis, Undique, Undecúmque v Alicúnie, 
JJtrmque, Eminus, Cóminus, Superné , h i férné^Pe-
regré , In íus , Foris. { Terent. tíeaut . ) F i d e , M 2«" 
hinc ábeas ióngius. 

De Advé rh io Quó. > ' 
^ Quando per advérbium <Qud fíat interrogátio, no­

mina própria úrbium , & proviaciárum redduncuí i " 
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Accusativo , t ác i t a , ve l expréssa praepositióne , ut E & 
flomam , Brundúsium, Cartháginem , y í í h é n a s , S%B& 
liam , Qretam , Rus , Donmm: vel ad Romanidad 
fírandúsium , ad Cartháginem , ad yí thénas^ ad S ic í -
liam-) Creiam. 

Véase la nota quarenta y dos. 
j4ppellatívis ádditiir p r«pos i l io , ut ad F o n m , ad 

Urbem. 
Véase Ja nota quarenta y dos al fin, 

A d v é r b i a reddúntur bsec: H u c , Istuc, T//«c, E o r 
Eódem , í / /d , y í l i qub , A l i o , Neu/rd, Utróque, Quo~ 
qubt Quocúmque % Qaóv i s , Q u ó l i b e t , In t ró , jFbrajy 
Péregré , L o n g é , Nusquum: (Tcrent. Heaut. ) A b i 
tármeno in t ró . 

De s ídvérb io Qnb. 
^ Si per ^«ci fíat interrogátio , per própr ia re -

spondéntes Ablativo utemur. -ye/ Accusativo cum prae­
positióne Pe'- , ut i ter feczsti ? Roma, Brundú-
sio , Car t i l ág ine , A t h é n i s , /Jare, Domo: vel per Ko-
maniiper Brundúsium, per Car tháginem, per A t h é n a s . 

Véase la nota quarenta y tres. 
Propriis Provinciárurn , & y í p p e l l a t í v h claré ad-

ditur praeposítio P e r ¡ ut per S i c í l i a m , per Cretam, per 
Forum , per Urbem. 

Cüm rogámur per ^ « á , reddémus étiám haec adver­
tía: Hac, l i l a c , I s í a c , y í l iquá , Q u á l i b e t , Quacúm-
S«e: (Tereni. E u n . ) Hac , l i l a c pérfluo. 

De Adverbio Quórsum. 
% Si per Quórsum fíat interrogátio , quaecúmque 

S|nt nómina, ponúntur in Accusativo cum hac voce 
Ver sus, ut Quórsum tendisl Romam versus , ¿"¿c/-

versus. 
Redúntur étiam hsec advérbia : Horsum, I s í ó r -

tum i Illórsum , yíl iórsum , Súrsum% Deórsum, Ue^f-
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t rórsum , Sinistrórsum , Laevórsum , Prorsutn, 
sum , Intrórsum , vel In t rórsus , Re t ró rsum , vel / j j , 
t rórsus , Quoquovérsum , vel Qmquovérsus : (refW' 
Fhorm.) Horsnm pergunt. 

Satis y Abundé ^ A f f a t i m , Parum,Instar, huc^i 
& er^o pro cawja Genitivum póstulant: (Terent. Phot\ 
Satis jam verborum est: deméntice ventum est. 

P r fd i e , & Pos t r íd ie Genitivo & Accusativo ele, 
gánter jungúntur: Prfdie ejus diéi ven i f : Postrfdit 
Judos s íppol l ináres . Própihs , G P r ó x i m é Accusativo 
adhaeient: Própius urbem^ P r ó x i m é Jtáliam'. Id est 
ad urbem , ad I tá l iam. 

Véase la nota quarenta y quatro. 
Advérbia tándem ab Adjeélivis orta solent e6rum 

casus recípere. {Cicer.Philipp.%.) Casari óbviampm-
cessfsti. 

Véase la nota quarenta y cinco. 

D E I N T E R J E C T I O N E . 
% O, Heu , O Proh N o m i n á n d i , Accusándi, & 

Vocándi cásibus jungúntur ; ut O , P í e t a s l Heu^Cla-
dem\ Proh, J ú p i t e r l H e i , & Dativo gaudent, ut 
H e i , míhi. Vas, t i b i . Omnes h i casus aliúndé regúntm, 
quam ab interjeétiónibus. 

Véase la nota quarenta y seis. 

D E C O N J U N C T I O N E . 

Conjunfitiónes copulativce , (3 disjun&íva ora-
tiónes conjángunt , disjungúntque j casus étiam sími­
les, cüm ad idem verbum referúntur j sed hoc non ne-
cessário: Casar pugnat, & Cicero scribit. Forma, O 
g lór ia f r ág i l i s est. (Morátius.) A u t ob a v a r í t i a t n , ^ 
mísera ambitidne tabóraf. 

Véase la nota quarenta y siete. 
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A q u í & suele poner el uso particular de algunas 

Conjunciones: ha l l a rás esto en la nota quarenta y ocho. 

I Í O T A S P A R A M A Y O R D E C L A R A C I O N 
de K) que se ha enseñado en la Sintáxls. 

EStas mfas se ponen principalmente por respeto 
de hombres do£íos de la universidad de Sala­

manca', porque habiéndose enseñado en la Sintaxis al* 
gunas cosas contra algunas opiniones recibidas , es 
bien que aqu í se dé razón de todo. E n la Sintaxis se 
dice sucintamente lo que el niño ha de decorar, los 
fundamentos de aquellos se ha l l a rán a q u í ; porque si 
t i enseña por parecer de los de aquella universidad 

el Superlativo no compara , como hasta ahora se 
facia j y que Refer t , é ín t e res t tienen después de s í 
Acusativo 'j y otras cosas á este modo : imprudencia 
m í a no declarar la r a z ó n , y fundamento* de estas 
cosas , y los autores á quien seguimos. Tporque ahora 
no se puede hacer comento á la larga , queremos que 
estas notas sirvan de un breve comento. E l número 
que ponemos á estas notas, corresponde a l que hapre~ 
cedido en la Sintaxis , porque a l l í nos remitimos á las 
notas presentes. 

Nota primera. 
^ Advié r t a se , que el Genitivo de posesión cc«mn-

tnente significa yíccion^ó Pasión, como Fulnus y í c h í l -
/ií, quiere decir, la herida que Aquiles hace á otro, ó 
la que hacen á é l . Lo mismo se ha de entender de los 
Posesivos Meus, Tuus, Suus, Noster, Fester. L o con­
trario ensefia Laurencio Va l l a , sin fundamento. {Cic. 
pro Marcel . ) Quis non i n t é l l i g a t iua sa lú te continé-
r i suam*. Donde sd lü te tua , es la que tiene César ; 
y así se toma tua aftivamente. (Idem Cic. Ph i l . 1 0 . ) -
rfía vero hoc pro nihilo putas* Jn qm quidem pro ami-
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c i ñ a tua , jure dolére soleo: donde , amicftia tua, ^ 
es la que tú tienes , sino la que te tienen é t i . y ' ^ í 
dixo Budéo ( in Comment. ) pro amicít ia tua , id es{ 
pro amóre , qué tu dilfgeris. Conforme á la dcfíring 
de Valla , habia de decir , pro amicftia tu i . Esto que 
hemos dicho lo enseña Budéo , y Mureto , y latís}, 
mámente Francisco Sánchez en su Minerva , Uhr, j . 
cap. 13. y otros. 

Nota segunda. 
^[ La Gramática de esto es: Unus mfl i tum, id est 

Unus ex número míl i tum: y asi este Genitivo es de 
posesión ; porque se rige del Substantivo número, el 
qual se ha de entender forzosamente: porque el ser par­
titivos no es otra cosa, que partirse uno, y dividirse 
del número común. 

Nota tercera. 
^[ Dicen hombres muy doctos, que el Genitivo del 

Superlativo es por via de comparación; otros dicen, 
que en el Superlativo no hay comparación , sino solo 
par t ic ión , lo qual nadie niega. La diferencia es, que 
los primeros dicen que hay comparación, y parti­
ción ; los segundos, que solo hay part ición. Y que no 
haya comparación en el Superlativo parece claroj por­
que la fuerza de la comparación está puesta en estas 
dos partículas magis , quam, mas, que, y éstas no las 
tiene el Superlativo-, porque resolviéndole, es 16 mis­
ino Docííssimus, que va ídé y ó máxime do&us, id est, 
muy docto. De suerte, que esta oración. Cicerón es el 
mas doSto de los romanos , no se ha de volver así: Ci­
cero doSízssimus est ómnium romandrum: sino se hade 
hacer por comparativo , como desoues se verá i por­
que aquella palabra mas no la encierra en sí el Super­
lativo : y asi Docríssimus ómnium , será lo mismo» 
que Do&íssimus ex número ómnium : muy 
número de todos: y forzosamente ha de tener este Ko* 
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manee ; porque todos confiesan, que todo SuperJativo 
es p a r t i t i v o , y así se ha de declarar como los parti­
tivos , y será Genitivo de posesión. D i r á s , que el Su­
perlativo incluye siempre exceso , el qual no puede ser 
sin Comparación de mayor á menor : luego siempre 
incluye comparación. Digo , que siempre incluye ex­
ceso j pero no exceso comparativo j el qual consiste en 
esta partícula mus j porque de aquí se seguirá , que 
jWagnus , que es positivo , haría comparación. Dirás 
lo segundo, que son muy ordinarios estos modos de 
hablar en latin : Prudens , prudéntior , p rudent í s s i -
mus: donde parece que se sube comparativamente. Res­
pondo, que el Romance ha de ser : Prudente , mas 
prudente, prudent ís imo, ó muy prudente, y que es 
engaño decir: muy mas prudente ; porque el Superla­
tivo dice un exceso fuera de toda comparación , por 
loque ya hemos dicho; pues realmente, si yo qui­
siera hacer comparación, aunque fuera cien veces, ha­
bía de. repetir la palabra prudént ior , como lo hizo H o ­
racio, quando dixo: I R tas Puréntum pejor avis t u l i t 
nos nequióres , mox datúros progéniem vitiosiorem. 
Donde conforme á las reglas de los gramáticos , por 
lo menos en el último había de poner Superlativo. 

Pero se ha de advertir, que quando al Superlati­
vo se le juntare TÚgxxnz preposición, que incluya algu­
na excelencia, entonces tendrá comparación, como 
Vo&íssimus ante omnes, suprd omnes, prceter omnes, 
pra ómnibus', mas do&o que todos. La qual compara­
ción proviene de la preposición, y no por eso se ha 
de deur , que él compara: porque lo mismo tiene el 
positivo , como Formósus pres ómnibus : mas hermoso 
que iodos. Las preposiciones E , E x , De , In te r , no 
incluyen excelencia , y asi diximos, que es lo mismo 
do&íssimus omnium , que ex Omnibus t y ín te r omnes. 
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Nota quarta. 

^[ Esta construcción, en lo que toca al Genitivo 
es griega , y el Dativo es de adquisición , lo SJ 
note en todos los nombres seuiejantes á estos. 

Nota quinta. 
^ Hasta ahora se soiian excluir de los comparati­

vos ^ / « r a ejúsdem g é n e r i s : y se tenia por solecismo 
esta oración: Cicero est ddffior ómnihas románis, di-
ciendo, que se habia de hacer por Superlativo ̂  pero 
hay tantas autoridades que enseñan lo contrario, que 
nos han obligado á poner la regla como va. Vlin.tibr.tf, 
cap. 9. hablando de una nave, dixo: Omnibus, qua in 
ntari visee sunt, mirabiüórem. Valerio Máximo, ha­
blando de los tres Dionisios : Tértium te importunit-
rem habére ccepimus. Ovid. 13. Metam. Ómnibus in­

fer ior , quas sústinef árduus cether, í3c. Pnestántior 
ómnibus Herse. Plaut. Capt. Non ego nunc parashut 
sum, sed Regum Rex Regál ior . Mar t . l ibr. 11, Hic 
totus , voló , r ídeat libéllus j et sit néquior ómnibut 
¡ibéllis. Ovidio, hablando de las cinco Zonas: Quinta 
est ardéntior i l l i s . Piin. 36. cap. 7. hablando de los 
mármoles: Vtr ide cunciis hilárius. En confirmación de 
esto, se pudieran traer muchos mas testimonios, así, 
que se dirá también esta oración : íSirgíi ius poéth 
ómnibus polí t ior est , la t ín is excelléntior , grascis 
p n e s t á n t i o r , Homéro divínior , ceeteris , cun&is , ré-
liquis suávior. Pero advierte, que el Ablativo de com­
parativo se rige de la preposición Pro- , que se entien­
de: y así la Gramát ica es : Dócíior ómnibus , id est, 
dóSíior prts ómnibus ; la qual preposición muchos pu-
siéron claramente: {jdpulej. i ibr.R.) Pro; cteterisferit 
mí t ior cerva. Ihid.Ursus pro* aeteris fórt ior . 

Esta doélriria, fuera de ner de los hombres doftoJ 
de Salamanca, ia enseña claramente Sosípatro Cansío, 
libr. 1. y trae exemplos con que la prueba. Y para ha-
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cer mas general esta regla, has de entender, que quan-
tas comparaciones hay en el mundo, lo son por virtud 
de la preposición, ya se junte con los verbos, ya con 
nombres Positivos, Comparativos , ó Superlativos. 
(Plaut. Moste í . ) N i h i t penderé onmes pro? Phi ló la tc . 
(Cic. ad Sulp.) Prts nohis beáíus. (FátVg-.) O , f e l i x una 
ante alias Priamé'ia v i r g o ! { Idem) Scélere ante álios 
immánior omnes. ( Sueton. Galba) Crucem s tá tu i jus-
sit prceter cesteras altibrem. D e l Superlativo ya d i -
ximos en su lugar. De suerte , que de dos partículas 
que tiene el que compara, (que son Magis , quam, maSy 
que) la primera la tiene en sí el Comparativo, porque 
do&ior, es lo mismo que magis do&us J y la otra la 
recibe de la preposición. 

Nota sexta. 
^[ Este Ablativo se rige de la preposición J « , ó da 

otra qualquiera, que cómodamente se puede entender, 
la qual los latinos quitáron por la elegancia: y argu­
mento de esto es, que muchas veces diéron preposi­
ción á estas mismas cosas. 

Nota séptima. 
Hasta ahora se enseriaba, que Opus era nombra 

adjetivo, no pudiendo ser sino substantivo, lo qual se 
ve, porque algunas veces se halla con adjetivo. Horat. 
Sunt, quihiis unum opus est intá&ce Pá l l ad i s urbem 
carmine perpetuo celebrare. Esta oración, Opus est 
tnihi l iber , es lo mismo que: Meum opus est ¡ iber , mi 
negocio, y entretenimiento es el libro. Los griegos , 
dicen : to TIXP ipyov Í¡*CP nxnv w ru frifríq, id est, to~ 
tum opus meum est in libro po'útum ; así declaran 
estas oraciones hombres doftos de la universidad de 
Salamanca. De suerte., que Opus est mihi líber , no 
quiere decir: To tengo necesidad del l ib re , sino mi 
negocio, y entretenimiento y mi obra es el l ib ro , co­
mo se ve en otras oraciones semejantes, porque como 
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le dice Opus est mihi Hber, se dice también : Cura esf 
mihi l iber , el libro es mi cuidado : SenéSfus mihi est 
morbus : Pater mihi est tcsdium : imagina que dices: 
Liber est opus meum : mi negocio es el l i b r o ; pues 
mismo será quitando meum. 

Nota o&ava. 
4¡[ E l Ablativo de estos nombres siempre peiHe da 

preposiciones que muchos autores se las han dado; y 
aun algunas veces será necesario poner la preposición 
expresa por evitar la Anf ibo log ía , como liber servi-
t u t e , podrá tener dos sentidos, id est, liber el servi* 
t u t e , vel liber in ipsa adhuc servitúte-.zsí también 
V á c m s , vel ab ipsa cura, vel in cura, y asi otros. 

Nota nona. 
^ [ Fuera del Acusativo, que tienen de su acción 

los verbos, que impropiamente son llamados Neutros, 
como V i v o v i t a m , Curro cursum , & c . tienen otros 
muchos Acusativos. De otros verbos que se suelen 
contar entre el orden de los Neutros, no será me­
nester traer exemploj pues todos los gramáticos con* 
fiesan que tienen Acusativo, Estos son: ¿4ntecédo, An* 
téeo , s í n t é s t o , A n t e v é r t o , y S t t é n d o , Preesto^Prce-
c t í r ro , Prceeo, P r a s t ó l o r , Incésso , I l lüdo. Y á la ver­
dad , como son é s t o s , son todos los d e m á s : y no sé 
por qué no contáron á los demás con estos once, pues 
también tienen Acusativo. Pongamos, pues, un catálogo 
de estos verbos , dándoles Acusativos muy probados. 

* Abstíneo. B ru t . ad A t t i c . U t se maledídtis non 
abstíneat.* Abnuo. Salust. Jugur t . Mil i tes abnuéntes 
ómnia. * Ah&tox.Terent.Jn Prólogis scribéndis óperam 
abútitur. * Adóleo : Adolent verbenas. Audióres omnes 
dicunt. * Adulor. Cic. 2. de D i v . Adulári fortunara al-
t é r i u s , & Tacit. l ibr. 6. Nerónern Adulári. * Adver-
sor. Tacit. l i b r . i ^ . Deus infáustam adoptiónem adyer-
•ántes. * uEstuo. Pap ín ius . iEstuat annum, quod dixit, 
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Turnáho adnotánte , ut aestum aestuáre. * Allátro. 
í i v . 38. Allatráre ejus magnitüdinem sólitus erat. 

* Ambulo. Cic, 1. fin. Ambuláre már i a , & terratn 
navigáre, lóquiiur de Xerxe, * Anhelo. Cic. a. Catih 
Anheláre scelus.* Annuo. Catul. Ep i t e t . Ánnuit ómnia 
ómnibus. * Appéllo. V a k r . M a x . l i b r . i . cap.y. Cúm ad 
litus navem appulísset. * Ardeo. F i r g . Córydon ardé-
bat Aléxin: á l i i , ardet vírginem, aurum, pecunias &c , 

* Arrídeo. s í g e t l . Flávius id arrísit. * Aspiro, f i r g . 
Ventósque aspirat eúnti. * Asséntor. Terent. Eun. I m -
perávi égomet mihi ómnia assen tá r i : á l ü legunt. A s -
sentiri. * Asséntior , ge Asséntio. Plaut. Amph. Qui 
íllud , quod ego dicam, asséntiat. Cic. ad O&av. Timet 
multa, assentitur ómnia. * Át t ine t f á c iun t imperso-
ntile', sed est At t íneo , attines , i d e m / e r é , quod t é -
neo, aut tango. Plaut. Capt. Nunc jam cultros á t t i ­
net • E t Tacit. l i b r . i . Ni próximí prehénsam dextrana 
vi ateinuíssent. 

* Cáleo. Plaut. Ego illius sensum pulchré c á -
leo. y í l i t ^ calére ví rginem, i d est ^ a r d e r é , aut 
amáre. * Careo. Plaut. Curt. id , quod amo , cáreo: 
careo pecún iam, c i t a t ex Catdne Scal íger . * Cáveo. 
Cic. Topic. cúm m i h i , meisque multa saepé cavisset, <y 
Cfl/o, cap. $. Rei Rust. Scábiem pécori , vel jumentis 
caveto. * Cedo. Cede majór i , i d est , locum majóri. 
Valer. M a x i m . U b r . i . cap. ¿. Ego t ib i libénter meana 
sedera cedo. * Certo. Certáre cum áliquo, i d est, cer-
támen. Terent. Multes incértos certáre hanc rcro 
vidimus. * Coéo. Cicero , ali íque. Coire socie tá tem, 
& societas cóita. *Coeno. Ccenáre épulas, t r i t u m , esít 
(¿ s ípule j . l ibr . 9. Sacrifícales épulas coenitábant. 

* Collácrymo. Cic. p . Séxt io . Hístr io casum meum 
collacryraávit. * Commiséreor. Gell . l ibr .^ . Cflp. Com-
misereatur intéri tum ejus. * Concllmo. Ovid.1%. Me~ 
tam, Conclámat socios. C<es. Conclamáre vidórianv 

N a 



196 De Instit. Grammaticse 
•Cónqueror . Cicer. Paupériem meatn cónqueror , ^ 
Vlaut . Cónqueror l ibidinem, vim. * Cónsulo. Cónsulo 
t i b í , i d es t , útile , vel cómmodum. * Consuésco. 
Lucr. l ibr.6. Bráchia consuéscunt, firmántque lacertos: 
( ¿ Colum. Plaustro, aut arátro juvéncum consuéscimus." 
* Conténdo. V i r g . Cursum contenderé : contenderá 
tormenta , hastam, passim obvia. Crepo. Propert. Et 
mánibus faustos ter crepuére sonos. * Córruo. Phuf, 
Comiere divít ias: & Prop. ¡ibr. 3. V ó v e r a t , & spó-
Üum córruit ille Jovis. * Corusco: fótg. 10. Mneid, 
Striétúmque corúscat mucrónem. * Curro. Cker. 3. 
Ofílc. Qui s tádium currit. 

* Declino. Plaut. j l u l u l . Declinávi paulúlum me 
extra viara. Declinare mala, t r i tum est. * Deficio.Ho-
rat . Ánimus si te non déficit sequus. * Dego. Dégere vi-
tam, t r i tum est. * Degénero, Degeneráre a paréntibus, 
i d est , ge ñus. Colum. ¡ibr. 7. cap. 12. Venus cánibm 
carpit vires, animósque degénerat. * Deliro. La&ant. 
de Opific. cap. 6. I l l ius enim sunt ómnia , quse delirat 
Lucré t ius .* Despero. Cic. ad y l t t i c . Pacem desperávi. 
* Disputo. Plaut .Men. U t hanc rem vobis adamússim 
disputem : disputare rationem aliqudties d i x i t Cker, 
* Dóleo. Ovid. T u vero tua damna doles. * Dórmio. 
Endyniiónis soinnum dermis: ¿ Idág ium est. Cic. Edór-
mi crápulam, & exhala, d i x i t : & Plaut . Omnem edor-
mivi t crápulam. 

«fí Egeo. Censorinus, apud yfge l l .Mul tz égeo: farr-
Jibr. 4. de L i n g . L a t . Dives á Divo, qui ut Deus nihil 
índiget. * Emérgo. Cic. de Arusp. Resp. Tüm sese 
emérgi t , & fertur illúc. * Emineo. Cmt. l ibr . 4. Jam-
que paulum moles aquarn eminébat. * Efflo. Ovid, 7. 
Metam. Vulcánum náribus efílant iErípedes t a u r i . ^ ^ * 
Laetos afílárat honores. Lucret. 5. Flaret é córporefíam-
mam * Eo. I r é viam, t r i t um est x sic compósita i» 
Piaut* Rud. Abi tuam viam, Cicer. pro M u r , RediM 
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viam , clixit. E t ib id . In í re viam. * Erúmpo. Ccet. 
l i h r . i . C i v . Portis sese foras erúmpunt : & Tibull . Uhr.q, 
Erúmpat térra liquóres. * E rú f to . Cicer. i . Cat. Eru-
ftant caedem bonórum. * Evado. Sueton. Tib. Camíllus 
me evásit. V i r g . Gradus eváserat altos. 

* Fastidio. V i r g . Si te hic fastidit Alexis : & Horat . 
Fastidire lacus, & rivos ausus apértos. * Festino. VtYg, 
Jussa Sibyllae festlnet. * Fleo. Qvid. Flere fuñera. 
* Fruor. J l p u h j . l ibr . t ) . Be&tamillam, quse l ibertátem 
frúitur. * Fungor. Tacit. l ibr .q . Hominum officia fun­
gí. *Furo. L iv ius . I d fúrere, & y ^ g . Furórem fúrere. 

* Gáudeo. S í a t . l ib r .q . T u dulces l í tuos , ulula ta­
que praelia gandes. * Gárr io . Horat . Dum quilibet i l le 
garriret. * Gemo. Cicer. pro Sextio. Gémere plagara. 
* Glácio. Horat . %.0d.10. U t gláciet mves Júpiter . 

* Hórreo. Cicer. Hórreo crimen ingráti ánimi. * Híe -
mo. P l i n . l i b r . i g . cap. 4. Décoquunt álii aquas, mox 
& illas híemant. * Hiúlco. Catul. ad M a n í . Cum gra-
vis exústos aestus hiulcat agros. 

* Ignósco. Cicer. Hanc culpara ei fáciié ignoscSmus. 
* 111 uceo. Plauf. Bacch. D i i diem il luxére. * Jmpéndeo. 
Terent. Phorm. Tanta te imparátum impéndént mala, 
* Impóno. Cic. i .de Nat.ÓnertL béstiis impónimus. Cbfn 
mdis : Alícui impónere, i d est, engañar á alguno, pro~ 
pr ié est, tratarle como á un jumento: deest ériini cíi-
téllas. * Incubáre de á v i b u s , i d es t , ova. * I n c u m ­
bo. Salust. 3. Histor .ci tante Frontdne. Arma sua quis­
que incúmberet . * Ind ígeo . Va r r . l i b r . i . cflp.31. Quod 
índigent potum poma difita. * Indúlgeo. Suet. Domit. 
Exil ium indúlsit . * Insérvio. Plaut . Mosíel . Non est 
Meretricum unum inservxre amántem. * Insánio; Pro-
pert.Iuynceus ipse meus se:os insánit amóres.*Insue'sco. 
Horat. Insuévi t pater óptimus hoc me: Sic k g i t Tur-
«teb.O doSíi omnes taméts i Lambinus á l i t e r . * Insúl to . 
Tacit. l ibr , 4. Qu i patiéntiain senis, & segnítiera júve-
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nls insú l t e t .* Insisto. Cic.%. Orat. Quónam íg i tu rmo, 
do tantum munus insistemus ? E t Plaut. M i l . Insiste 
hoc negótium, * Insto huic rei , i d est, óperam. Virg, 
libr.%. M a r t i currúmque , rotásque vólucres instábant.' 
* Invideo tibí hoc , vel i l l u m , t r i t u m est.* Inténderé 
ánimum : omnes sciunt. * Ju rá re a l icui , i d est, * jus, 
jurándum, Cic, ad Á t t i c . qui te regat, & jurábit mor-
h\xm.Ovid. Stygias jurávimus undas. 
^•Laboro. V i r g . M n . 1. 643. Ar te laboráta» vestes. 
Horat . Kpod.$. Quale non perfeftius meae laborárunt 
manus. * Latro. Horat . Cámlus cervinam pellem la-
t rávi t . * Lúceo. Plaut. Cass. Lucébis novx nuptse fá-
ciem. * Ludo. Sueton. Trojam lusit turma dúplex. 

* Maneo. Manent me damna , t r i t um est. * Mano. 
Horat . M a n á r e mella. P/iK. Manat picem. Jsfcw Sudó-
rem purpúreura emánat .* Médeor . Cicer.ii.Fam.episf. 
ig.Haec medéri voluérunt. * Médicor. Plaut. Most.Egp 
istum medicábor metum. F i r g . 7. JEneid. Medicári cú-
spidisiftum. * M é r e o , ^ r o mil i to , ¿ i est, stipéndium, 
aera. O v i d . i . ¿ ím . jussit & in castris aera merére suis. 
* M é t u o . Cicer.%. / ^ r r . Pupillo métuo calamitátem, 
* Micáre hastam. Poeta passim. * Migro . ^ge l . l i b r . i . 
cap. 19. Cassita nidum migrávit . * M i l i t o , i d est, mi-
l í t iam: La&ant . l ibr ,^ . cap. u l t . M i l i t i a m infatigábilem 
Deo militémus. * Moereo. Cic. 1. Tuse. Cúm grávitet 
fílii mortem mcereret. 

* Nato. Mar t J ib r .14 . Ipsa suas mélius charta natábit 
aquas.* Nitor , f^irg. 12. AUneid.Nkéntzm gressus * Ná-
vigo. Cic, 2. F in . Terrarn navigásses. * Nóceo, id est, 
noxam , sed preetérea. Plaut . M i l . Jura, te non noci-
t ú m m esse hóminem. Sen. «j. Controv. Dum fílium vin­
dico, ubi me gravissimé nocére possit, osténdit.* Nubo. 
jdrnóbius libr.^. Controv. Gen. Quod aqua nubat terram, 
appeliátus est Neptunus./^rg-. Comas obnubit amidtu. 
Coíum. m Harta, Telius cúpiens se núbere plantiis. 
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» Obíre mortem , diem , legationem, nemo negávif. 

*Obédio ¿fpulej . l ihr . io . Haecómnia perfáciléobediébam, 
*Obséquor ómnia, d i x i t Terent. ¿ 4 d e ¡ . * Ohst repo. f i rg , 
Culic. Vox óbstrepit aures, *Occúmbere mortem, d i x i t 
Cic. 1. Tuse. * Ofñcio. í^/flwí. Jam ego hercle , ego te 
hic áfFatim officiam. * Oleo, Horat . Pastí l los Rufillus 
olet , Gorgónius h i rcum, G Terent, olet ungüenta. 

* VkWeo. Pérs ius . Eupóll idem palles.//ora/. M e d i á s -
que fraudes pálluit audax.* Vareo. Gell.libr.16 cap.19. 
vitam sibi ut pá rce ren t Terent. N i h i l parcunt seni. 

* Pareo. S íá t ius . Parébimus ómnia niatri . * Partúrio» 
Horat. Ñeque parturit imbres perpetuos,* Pascor. V h g * 
4. Georg. Pascúntur & árbuta passim. * Paveo ; Pa-
vésco.Luc.Ubr.>r[,Vavére pugnam. Tácito l i b r . i . Seditid» 
sara exércitum pavéscerent. * Pecco. Cic.x.de Nat . X é -
nophonéadem feré peccat. * Fénetro. Plaut. ¿tfmph.In 
fugam se pene t rá re . * Péreo . Plaut. Truc. Tres uñara 
péreunt adolescentem muliérem. * Plángere pefitus, 
uú ta tum esf. * Plaúdere choreas. V i rg .6 . JEne id . C i -
cer. de Orat. Pedem supplósit. * P l u i t l áp ides , & sán-
guinem , t r i t a in prod íg i i s . * Pot ír i urbem. Cicer. 1 . 
Jtoc. * Praesídeo. Taci t . l ibr . 4. Sociórum manus lítora 
Océani praesidebat.* P r o c é d o , i d est, i ter, viam. 
* Própero. fárg. Properáre jussa, & properáre mortem 
per vulnera. * Proficíscor, i d est, viam. Fest. Pomp. 
Profe£túri viam. * Prospicio t i b i , 3 Provídeo t ib í , i d 
est, útile. Pugnáre praelia , Horat . 4. Carm. 

* Quadro. Hora t . E t quae pars quadret acérvura 
* Quiésco. j í p u l e j . l i b r . $ . Somnum humánum quiévit 
* Querer c a l a m i t á t e m , paupériem , obvia sunt. 

* Regnáre , i d est, regnum: regnáta rura. Horat, 
Idem, R e g n á t a Baétra . * Requie'sco. f T k g . Eclog. 8. 
Requiérunt flúmina cursus.,*Resideo Résident esuriáles 
ferias, d i x i t Plaut . Capt. (3 P l in . l ibr . 3. cap. 14. d i x i t 
Residére posnitentiam. *Roro. P l i n . Ubv. 17, cap .xo. 
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Si roráverit quantulumcúmque imbrem. * R u ó , i d est 
rú inam: & alia Ter. Adelph. Caeteros ruerem, ágerem' 
tunderem , & prostérnerem. * Rúti lo . J^aler. Maxim 
¡ihr. i . cap. i . Capillos c iñere rutiláfunt. 

* Salto. Horat . Pastorem saltare ut i Cyclópa, rogá-
bat. * Sápio. Plaut .Ego rem meam sápio. Pers. Ñeque 
demórsos sapit ungues.*Satisfácio.Ca/. ReiRust.c.ity, 
Domi cum pecúniamsatisfécerit * Sítio.Cicer.$. Phtiipp, 
Sánguinem nostrum sitiébat. * Sómnio. Suet.Galb. So-
ümiávit spécietn fortúnse * Sono./^Vg-.Nec vox hóminem 
sonat.*Spiro. V i r g - i . JEneid .Comxspiravérunt odorem. 
* Stúdeo. Cic. de Redit . Cúm vero literas stúdere cae-
pit. Plaut. Most. Minus has res studeant. Cicer.ó.Phi* 
Hpp. ü m m i omnes s tná tús .Te ren t . Quin tu hocstudes. 
* Stúpeo. F i r g . i .JEneid. Pars stupet donum Minérvse. 
* Sudo. V i r g . Quercus sudábunt mella.* Succénseo in-
Júriam d ix i t Gjell. I i b r . i 6 . c a p . n . * Supersédeo. Gell. 
¿ íb r . i xap . iy . OpQxamsupérsQdQnt*Suspito.TibuLHbr.^. 
Suspirat amores. Hora í . l i b r . ^ .Od .2 . I l l u m adulta virgo 
suspiret. * Táceo . Plaut. M i l . Táceo te. Terent. Eun, 
Nec hoc quidem tacébit Pármeno. * Tendo. Plauf. 
Pseud. Tenes , quórsum haec se tendant. * Titíllo. Cic. 
F in . Volúptas titillSret sensus. Horat . Ne nos titillet 
gloria. * Tono. P l in . Prcef. Quanto tu ore patris laudes 
tonas : & V i r g . Tercén tum tonat ore Déos . 

* Vescor. P im. l ibr . 8. cap.^o. Caprinum jécur ve-
scántur. * Vivo . Plaut . Peen. Vívimus vitále aevuin. 
* Ululo. Lucr . l ib r . i . Ululárunt trístia Galli . * Utor. 
Terent, Mea bona utántur . Plaut. ¿ ís in , Caetera, quae 
vólumus u t i , graeca mercümur fide. 

Hemos traído tanto»exemplos, por si acaso con ellos 
se pudiesa desterrarel abuso de estos verbos, que lla­
man Neutros. Débase esta nota á la grande diligencia 
con qua Francisco Sánchez recogió e'stos, y otros mu­
chos mas exe nplos en el ¿ibr.$. de su Minerva . Y aun-
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que esta diligencia estaba ya hecha largamente en aquel 
libro, con todo eso ha parecido necesario recopilar es­
ta nota: porque entendemos, que este Arte llegará a 
nías manos que la Minerva. Hemos dexado otros m u ­
chos exemplos, y verbos, porque apenas hay ningún 
verbo de éstos en quien no se halle acción^ y no es ne­
cesario que un verbo, para ser a£tivo , haya de tener 
todos quantos Acusativos hay ; pues esto tampoco lo 
tienen los que todos confiesan por aftivos, porque de­
cir y í g e r e verba, seria barbarismo : decir ylccúso pa~ 
ríetem f u r t i , sería necedad : y de esta suerte infinitas 
cosas. Y conforme á esto , no es necesario que el ver­
bo Aft ivo tenga quantos Acusativos y acciones hay en 
el mundo. 

Nota diez. 
Estas voces Mea, Tua, Sua, (3c. dicen algunos, 

que son Ablativos de singular ^ y que el sentido es: Mea 
ínterest^ ' iá est. Mea re ín teres t : Mea re fe r í . Pero si 
esto es así, también diríamos: Meo ínter est: id est, meo 
negótio í n t e r est. Celio Calcagnino, Hhr .x .Epht . Julio 
Scáligero, de Caus. y Francisco Sánchez in Minerva, 
dicen con grande acierto, que estas voces son Acusati­
vos del numero p lu ra l , y neutra terminación : y que 
el sentido es este: Mea ín te r est, est ínter mea negóiia, 
offícia, aut m u ñ e r a ; porque los antiguos con mas faci­
lidad suplían voces del género neutro, que otras. De la 
misma manera: Mea r e f e r í , es r e f e r í mea negótia , mu­
ñera, aut offícia, id est, represséntai. , como ego refero 
patrem, id est, represento; porque siendo estos Acusa­
tivos, como dicen estos autores, no puede ser otro el 
sentido que el dicho. También Donato i n Pkorm. Te-
*ent. sobre aquellas palabras : Quid tua nmhm i d re ­
f e r í l dice claramente, que estos son Acusativos, aun­
que él los rige de una preposición, que, según dice, 
«e ha de entender. De la misma manera dixo Horat. Í . 
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Se'. fáliá, qiice super est CUiudi caupónas, id est, ^ 
est super Claudi caupónas. E l sentido de esta prop^si, 
cion ; Regís fníeresí , aut r e f e r í , es é s t e , -ej/ ínter o/, 
f í c i a R e g í s . Refer í , id est, repratsenfaf oficia Re. 
g i s , y asi el Genitivo es de posesión 

No ía once. 
% Este Genitivo se rige del adverbio Sat¡6 Satit 

de que se compone el verbo: y asi el sentido será 
aut d í g i t o saí is tneárum rerum. Plaut. Bachid.4. 3. le 
desato diciendo: Nunc ag ís tufo sai tuarum rerum. 

Nota doce. 
^ [ Los demás verbos, que se solian poner en este 

órden , ios ponemos entre las notas, porque se juntan 
á otros casos, y son como excepción; y este modo de 
proceder guardaremos adelante , para que los niños no 
tengan tanto que decorar. Miséreor se junta ya con Ge-
nitivo: Cic. Q u i miseréri mei debet, ya con Dativo. Se-
nec. 1. Conírov. Miséreor t i b i , pué l la . Pero en los me­
jores códices dice t u i . E l Genitivo se rige del Acusa­
tivo vicem, que se entiende. Miséreor t u i , id es t , i» ' 
cem tu i . E l Dativo es de adquisición. Oblivíscor, Re-
córdor , Reminíscor se juntan ya á Geni t ivo, ya á Acu-» 
sativo. Cic. 3. Tuse. Oblivísci sudrum, vel sua, á los 
quales se llega M é m i n i , quando significa lo mismo que 
Recórdor. Cic. de Senect. Omnia, qu<ie curant senes, 
meminérunt , vel ómnium. E l mismo, quando significa 
Menfidnem f a c i t , se junta,ya á Gen i t ivo , ya á Abla­
t ivo con de. Quint i l . /¿¿r . 11. cap.i . Ñeque omnínohujut 
re i méminit usquam poeta , vel de re. 

Nota trece. 
IWCMW&O, quando se refiere á las cosas áQestuitO% 

$e junta con preposición 1«, ó A d . Cic. l ibr. 16. Fam. 
M i Planee, incumbe toto pécíore ad laudem. Cánsalo 
te , pídote consejo : cónsulo t i b i , aconséjete, id eity 
cónsulo t i b i ú t i k , vel cómmodum. In terdko tiene Acu* 
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lativo , y Dat ivo de adquisición. Suet. Domi t . Inter-
díxit histriónibus scenam. L ivJ ib r .^ .Fcemin i s dumiá-
xat usum purpuree interdicémus. También tiene Dativo, 
y Ablativo: Cas.de B e l l .Gall . ¿tfriovístus omni Gál l ia 
romanis i n t e r d í x i t : donde elDativoes de adquisición, 
y el Ablativo se rige de preposición, id est, yáh omni 
Gállia: porque PJin. lébr.^y. cap. i . dixo: I n t e r d í x i t t tb i 
de médicis. Cic. pro Cacinn. Prceior in te rd íx i t de v i 
homínibus armdtis. 

; , No ta catorce. 
^[ É g e o , Indígco , y Pó t io r se juntan también á 

GenitWo.Cic.6. Phi l ipp .Hoc bellum índ ige t celeritdtis. 
Pót ior , Vescor^Fungor% P l u i t se hallan muchas ve­
ces con Acusativo. Ter. Adelph. I l l a sitie labdrepatria 
potííur cómmoda. Los que llaman neutros, admiten 
muchas veces Ablativo, que significa parte. Cic. a. de 
Orat. I n p r inc íp i i s dicéndi tota mente, atque ómnibus 
ártubus contremísco. Todos los Ablativos de este orden 
tercero penden de varias preposiciones, aunque como 
el uso las ha quitado totalmente, con dificultad se pue­
den señalar ; pero prueba esto el hallarse muchos de es­
te orden con ella. C i c . i . de N a i . Veor. Homo, qui ex 
ánimo constat , O córpore. Idem de Off.c. Judic iórum 
rátio ex accusa t ióne ,& defensibne constat. Idem 3. de 
Fin. Gloriár i de v i t a . Idem pro Mi lán . Cu yus in v i t a 
nitebátur salus ci-vifátis. sápuléjus. Fons ex agua re-
dúndans, Se . Advierte , que en este orden se suelen 
poner otros muchos verbos, los quales quitamos , por­
que totalmente son casos comunes , que pertenecen á 
Instrumento , Modo, ó Acción. 

Nota quince. 
1[ Lo demás de este verbo lo reducimos á notas, 

por ser construcción común, Quando significa ser es t i ­
mado , se junta con los Genitivos magn i , máximi , y 

los demás de precio,y estimación. CVc.lihr. 15, Fa~ 

http://Cas.de
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mil . magni mihi erunt tuce l i t e r a . También se 
con Dativo de adquisición, como sum p a í e r tibinatúrd 
Í5* consíliis j y entonces le suelen declarar por el verbo 
H á b e o , como Hahes me patrem natura^ consílio^ 
con dos Dativos, como mihi hoc est moléstice: que es 
lo mismo que Affícior molestia. Jún tase también con 
Genit ivo, ó Ablativo de alabanza ó vituperio. P/i», ^ 
Kpis t . E ru t puer acris i n g é n i i , vel acH ingénio. 

Nota diez y seis. 
"ff E l Genitivo de estos verbos se rige del Ablativo 

Crimine, que se entiende: y es la r azón , porque mu' 
chas veces le ponen los autores claramen te. Mart . / i i r .n , 
y í rgúimur lentes crimine pigr í t ice . Valar. Max. lihr. 4, 
cap. 2. Incést i crimine a tribus Lén tu l i s accnsátus. Y 
iihr.6.cap.i.Crimine impudicítice darnnatus est. De aquí 
se entiende la razón de dos cosas. L o primero, que po­
niéndose todos los nombres, que significan Crimen en 
Genitivo , solo el mismo nombre Crimen se pone en 
Ablativo, porque todos los demás se rigen de él, y son 
todos Genitivos de posesión. L o segundo, que esta ora­
ción se dirá bien en l a t i n : ^íceususne i l lum supérhié. 
j ú n avaritice\ A n altero t a n t u m í A n utréquel A n neu­
t ro ? A n a l t é ru t ro* A n ambdbusí Porque se entiende 
Crimine ¡ó Criminibus. Lo que decimos del verbo Miu* 
réscit^y los demás, que es lo mismo Pudet me /M¿, que 
Pudor hahet me t u i , es opinión de Prisciano, y otros. 

Nota diez y siete. 
Todos estos Genitivos son de posesión , porque 

»e rigen del Ablativo p r é t i o , ó cestimatidne, que se en­
tiende, el qual expresamente puso Horat . i.serm. 
quam prét io pluris licuzsse. Y es grande argumento el 
poner los autores machas veces junto con estos Geniti­
vos un Adjetivo en Ablat ivo, el qual forzosamente hi 

' de concertar con el Ablativo p r é t i o , que allí se entien­
de, üf así dixo Plauc. E p i i . Q m n t i emi potestl 
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0»O, id est, p r é t i o mínimo. Gic, ad A t t i c . I d prope di* 
midió minoris constdbit^ id est, dimídio p ré t io mindris, 
Declarado ya de donde se rigen estos Genitivos, es 
menester saber con quién concuerdan los que son A d ­
jetivos. Adv ié r t a se , que se ha de suplir este Genitivo 
j E r i s ; y así, JEstimo te magni , será JEstimo te p r é ­
tio magni ceris: aunque por la elegancia los latinos han 
quitado p ré t i o , y ceris. Columéla le puso claramente, 
libr.^. cap. 3. Quem vulgus p a r v i ceris posse comparári 
putat. La razón por que se suple este Genitivo, es por­
que el nombre Adjetivo, como decimos en el libro ter­
cero , no puede estar por si solo; y quando está solo se 
ha de entender algún Substantivo, á quien esté arrima­
do. Y el entenderse mas el Genitivo a r i s , que otro a l ­
guno, es, porque, como dicen los autores: yípud vé-
teres ómnia pecúniá ¿estimabántur. Supuesto que estos 
son casos comunes , se podrán decir estas oraciones: 
zimo te tnn t i . Dóceo pluris . Lego mindris. Máx imi te 
fácio, i Z c . Y aun dé los mismos autores de Ar t e s , que 
hasta ahora ha habido, se saca , que son estos casos 
comunes, porque dicen esta regla : Qucelibet -verba 
¿íbhitivum admí t tun t significántem p r é t i u m , Del hos 
Genitivos T a n t i , Tantidem, Q u a n t i , Quanticúmque^ 
P/uris, Mino r i s , y no sacan mas que estos Genitivos. 
Pues pregunto : Quando Cicerón dixo i.Offic. Mmi tan-
t i , jno podia decir: E m i magni ? Advierte finalmente, 
que en lugar de p r é t i o se pueden poner Ablativos de 
Otras cosas semejantes á p r é t i o como : E m i hoc quin­
qué t a l é n t i s , quátuor drachmis , duáhus minis, <ere9 
a rgén to , & c . 

Nota diez y ocho. 
Este Dativo es de adquisición, y aunque es co­

mún á quantos verbos hay , pero con particular ele­
gancia le han puesto los autores con los que están en 
este orden. 
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Nota diez y nueve. 

<|| yídmóneoi Commóneo, Commonefácio SQ juntaiJ 
también después de Acusativo á Genitivo. Quint. Ulf» 
Grammáticos sui officii commonémus, 

Nota veinte. 
«j[ También se advierta esta particular elegancia-

Moneo, Admóneo , Commóneo, Voceo, Edóceo , Srúi 
dio te de hac r e , id est, Commonefácio, Certidremffc 
eio. También estos In té r rogo , y Celo. Cicer. Partition, 
Ego te i ísdem de rehus in íér rogo. I d . Bassus nostet 
me de hoc l ibro c e l á v i t , ve! mihi celatus est liber. 

Nota veinte y una. 
^[ Muchos hombres doftos dicen , y con mucho 

acierto , que el segundo Acusativo de los verbos de 
este orden se rige de alguna preposición, que se entien­
de, Per, Jux ta , Secúndum, I n , Circa, Ad,$3c. Y así, 
quando Plauto dixo in Amph. H a c heri immodéstia 
coégit me, es lo mismo que H e r i immodéstia coégií 
me ad /lít'C.'Stat. 10. Theh. Quce fe leges, pr&ceptáque 
hel l i erúdi i t g é n i t r i x , id est, E r ú d i i t te juxta leges, 
O prcecépta helli . La razón de esto es , porque vemos 
que Jos autores muchas veces á un mismo nombre le 
quitan , ó le ponen la preposición. Cíe. 4. ad Attic. 
Epist, pen. A d quid laboránjus res romanas? Y el 
mismo en m i l partes dice : Quid laborámus hoc , vel 
i l l u d , &c. Plin. in Paneg. I n tantum díligo óptitnm 
Príncipem , i n quantum invísus f u i péssimo. Otros 
dirán , tantum , quantum. Lo que Livio dixo, Ubr. 4. 
I n eetérnum urbe cónd i t á , (3 imménsum crescén-
t e , dixo Virg. Sedet, ceternúmque sedébit fnfelix 
Théseus ; porque estos no son adverbios , como 
algunos piensan , sino adjetivos , que concuerdan 
con algún substantivo, como tempus imménsum, aíer-
num, & c . Lo segundo, esta oración se podrá decir muy 
bien : Doceo fe j u x t a omnes v í a s sapiéntia;, luego qui-
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tada la preposición, también se regirá de ella, y es ele­
gancia poner muchas veces la preposición, siempre que 
al segundo nombre se pusieren adjetivos : como Moneo 
te ad preestantfssima consília^ ad éxi tus hell i difficíl-
fimos , ad literas capesséndas , ad ímprobos labefa-
ffándos. L o tercero, quando estas oraciones se vuelven, 
como Tu docéris a me vias sapiénti<e% no se acaba de 
entender de dónde se rige aquel Acusativo, sino es da 
alguna preposición, i d est. Tu docéris^ monerísque a me 
ad vias sapiéntice. Lo quarto, véese claro , que esta es 
imitación de los griegos , los quales ponen muchas ve­
ces Acusativo, que se rige de la preposición Ka t a , que 
se entiende en la oración. Y si alguno dixere, que las 
oraciones que aquí se han traído , pueden tener otro 
sentido: v. g. Hcec H e r i immodéstia coégit me, id est, 
coégit me hcec f a c e r é j también se podrá qualquiera 
salir con decir : Voceo te l i te ras , id est, Doceo ¿e 
scire, aut, in te l l íge re li teras. De lo dicho se entien­
den algunos modos de hablar de los postas, como f^td-
tum sermone m o v é t u r , y Dido expléri mentem nequit9 
(í córpitur attonitos sensus. Estos Acusativos se r i ­
gen de preposición. 

Nota veinte y dos. 
^[ Induo , Do«o, Imper t ió , s í s p é r g o pueden admi­

tir, fuera del Acusativo, D a t i v o , ó Ablativo, como D o -
KO te corona, vel t i b i corónam. Cic. Sibi torquem in» 
duit, vel se torque. 

Nota veinte y tres. 
E l Ablativo de este orden se rige de una preposi­

ción, que se entiende,y asi Plaut. dixo: Libera ex enere. 
Nota veinte y quatro. 

•Jf E l que otros suelen poner por sexto orden de los 
Aftivos, le ponemos entre las notas , porque to ta l ­
mente pertenece á la preposición , y así se juzgó en 
Salamanca. Tienen , p u e s A b l a t i v o con preposición 
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después de Acusativo todos los verbos Petcndi 5 p¿f_ 
c o n t á n d i , y otros muchos : A u f e r é n i t , Removéndi 
¿4bstinéndi, ¿dccipiéndi, como Peto, Queero, Auf^o 
Remóveo, J íb s t í neo , Fceneror, M ú t m r abs te pecu-
mam. También los verbos de Entender tienen prepo­
sición E x , y muchos otros, como Cogndsco , ̂ wV/o 
E x p e l i ó , Quiero,Pcrccntor, Scíscitor a te, vel te. 
Cic. Fo«fl arhórihus , si cruda sunt) v i avellúntur, 
Á otros se les junta, después de Acusativo, Ablativo 
con preposición , ó Dativo: como Furor , Subrípio¡ 
E r í p i o , Áufero t i b i , vel abs. te pecunias. 

Finalmente , quantos verbos hay, pueden teneres-
te Ablativo con preposición. Pondremos aquí algunos, 
fuera de los que ordinariamente se suelen contar. * Af-
faro Cic. de Sen. Eique dona á sóciis attulísset.*Amo: 
Plaut. Pseud. Ubi sunt is t i , qui amant á lenóne? Idem 
Penu. Amat h lenóne hic. * Deféndo : l ^ i r g . Téneras 
defcndo a frígore myrtos. * Dejicio : Cic. Dejicere ÓGU-
los k Rep. * Fácio: Cic. de Orat. A se áliquid faceré: 
& i.de Invent. Quod nihiio magis ab adversáriis, quain 
á nobis fáciet. * Hábeo , & Lego, is. Cic.Brut. Nullas 
adhuc á te literas h abé mus. Idem ad s í f t i c . A Bruto legí 
Antónii edi¿1um.* Lego, as, Cic. pro Cluen. Itaqueei 
testamento legat pecúniam grandem á filio. * Mitto: 
Cic. a d ^ / t i c . Ab il lomihi mit tas* Manió : Tacit.libr.io. 
Saevus ilie vultus, & robar, k quo se contra pallórem 
ir.uniebat. * Número: Cic. pro Flac. A Qusestóre nume» 
rávit . * Promo: Cic. 2. Orat. Ne ipse áliquid á me 
prompsisse videar. * Reddo : Cic. Literas á te miM 
scator tuus réddidit.* Solvo; Cic. u d ^ í í - t i c A me sólve» 
re: 6^ Hbr. y. ab Egnát io solvat, 6 ' p . P lañe . Ab áli-
quo persólvere. 

No solo estos verbos, pero todos quantos hay, tie­
nen este Ablativo con preposición ; y como los autores 
de Artes han contado hasta ahora verba peténdi-, 
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pudieran también contar éstos. Es t á , pues, muy puesto 
en razón, que no se constituya orden particular de es­
tos verbos , sino que en general se enseñe , que este 
caso es común, y que se puede juntar á quantos verbos 
hay. También se han traido estos ejemplos, porque ha­
cen al caso para lo que se dirá en la neta siguiente. 

Nota veinte y cinco. 
^ Hay muchos que piensan, que el Ablativo con 

y í , vel s í b del verbo pasivo , es el que en aftiva fué 
Nominativo de persona agente. Otros dicen, que este 
Ablativo, ya esté en aftiva, ya en pasiva, siempre sig­
nifica hacerse una cosa de parte de alguno, como quan-
do Cicerón dixo ad Átt ic . y f Bruto legi J ín tdn i i edí~ 
^MW,quiere decir: L e í el edicto de Antonio, que venia 
de parte de Bruto, la quai oración, si se hiciera de es­
ta suerte : LeUíum est edí&um a Bruto , no fuera lo 
mismo, que Brutus legit. Estas son las dos opiniones. 
Una cosa hay cierta, y es, que hay infinitas oraciones 
en la pasiva , que vuelcas en a&iva, no quieren decir 
lo mismo: v. g. Caes. i . Civi l . Te&a muñí ta ab i&u telo-
rum, no es i&us feldrum munit teSía. Cic. i . leg. l^é-
ritas a te p o s t u l á t u r , no es tu postulas veritatem. 
Emúntur a me l i b r i , no es Emo , sino vendo O álit 
emunt. Donde parece que este Ablativo, que se rige de 
preposición, no es persona que hace ? porque vemos, 
que los que en pasiva le tienen , también le tienen en 
añiva. Plaut. Poen. ¿4mat a lenone. Plut. Rud. Prcedam 
ab eo émerat .Cic . de Sen. Dona a sóciis at tul ísset . Idem 
Attic. s í Bruto legi An tdnn edí&um. Idem Bruto; 
Hullas adhuc a te literas habémus. Idem 3. Átt ic . ¿4b 
tilo mihi mit ta t . Idem pro Flacc. j d Qucestbre numera-
u i t , y todos los demás , de que disimos en la nota 
precedente, que es la veinte y quatro. En todas éstas, 
asi como en la a£Hva, este Ablativo no es persona que 
hace, tampoco lo será en la pasiva , sino solamente un 

O 
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caso, que se rige de la preposición. Si alguno dixere 
que estas oraciones en pasiva tienen dos sentidos: v. o ' 
Pétitur a me y id est, ego peto , vel álii á me petiint 
sería una anfibología grandísima, de la qual huyen 
tanto los latinos, que para solo esto usan de los Re. 
cíprocos, y de otras mil reglas. Digo, que no se puede 
negar, que hay algunas oraciones de pasiva , en Jas 
quales el Ablativo con preposición vel ¿4b es per­
sona que hace, como estas: Dilfgitur a patre meo: Fí~ 
lius génitus est á Patre: Fíl ius missus est a Patre 
Spfritus san&us mfttitur a Patre 65 F i l i o , y otras 
muchas, en las quales evidentemente el Ablativo con 
la preposición es la persona que hace. Pero entre los 
latinos también es ordinario , que el dicho Ablativo 
con preposición no es la persona que hace, como 
queda dicho , y se ve en infinitas oraciones. Y á la ob­
jeción , que se hace de la anfibología, se responde, 
que esta se entenderá, y quitará ex mtecedéntibusy 
Ü consequéntibus, como acontece en otras muchas ora­
ciones , en las quales hay alguna equivocación, ó an­
fibología , por tener el verbo, ó nombre diversas sig­
nificaciones ; lo qual se quita, y se entiende por lo 
antecedente , y consiguiente. Y advie'rtase para otras 
muchas cosas, que en estas notas se dan documentos, 
y reglas para los gramáticos, y autores latinos. Y si 
en la Escritura se hallaren algunas oraciones, y locu­
ciones , que no sean conformes á ello, no está la Es ­
critura , ni debe estar atada á las reglas de los gramá­
ticos. Y la falta de muchos gramáticos ha sido querer 
declarar por sus reglas los lugares de la Escritura, y 
exárainar, si versiones de griegos en latin son malas 
ó buenas, no habiendo ellos de averiguar estoj sino so­
lamente dar reglas para entender los autores latinos, y 
dexar que declaren las cosas, y locuciones de la Escri­
tura á quienes les toca, y las entiendan mejor que éÜdé 
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Nota veinte y seis. 

^ Está muy recibido , que P ó p u l o , V é n e o , Fio^ 
Éxulo., L iceo , son verbos neutros pasivos; y dicen, 
que se construyen con preposición ¿4 , vel ¿4b. De los 
dos últimos no diremos , porque ya muchos autores de 
Artes los han quitado , echando de ver que esto es fal­
lo. Diremos de los tres primeros. 

Del verbo Pópulo han usado muchos A A . y nadie 
jamás le ha dado este Ablativo^ solo Quint./iír.p. cap.i. 
en estas palabras : Testis r o g á t u s , an á reo fús t íbu i 
w p u l á s s e t , fnnocens , inquit. Pero adviértase, que 
esta autoridad está errada por Julio Ruíiano, retórico 
antiquísimo.' hablando de la figura ¿4póphasis , trae 
estas palabras de esta suerte : Testis in terrogáfus , á 
reo num fús t ibus vapulásset*. ínnocens, inquit. Jun­
tando esto, con que ninguno otro le ha dado este Abla­
tivo , parece que convence claramente, que este verbo 
no tiene construcción pasiva. 

L o segundo se advierte, que Pópulo no solo signi­
fica ser azotado, sino también perire, vel i ré in ma* 
lam crucem : sale del verbo griego ¿ípollyo. No es 
maravilla , que esto no se supiese hasta ahora ; porque 
carecíamos de la mayor parte de Festo, el qual ya te­
nemos restituido en gran parte por diligencia de Josef 
Scalígero. Y así , Erasmo en el Adagio P á p u l a P a p y r i a ^ 
confiesa, que no puede saber lo que significa, porque 
le falta el libro de Festo. D i c e , pues, Festo de esta 
Suerte: Pápu la Papyria^inproverbio ant iqui tá t is f u i t \ 
de quo Sijinius Cópito sic r e f e r t , tum dici sólidum es­
te, cum vellent minóntibus significáre, se eos neglfge-

£? non curare f r e tos jure l i b e n á t i s . Plaut. in F<e-
nerat. Heus / M , irí Barbár ia quod dixísse díc i tur l i ­
berta suee patronee,id ego dico, liberta, Salve, Vápu-
la Papyria. In B a r b á r i a , est in I t á l i a . JElius hoc locox 
Vápula pósitum esse dicit pro Dole: Parro pro Peri; 

O a 
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teste Tcrent. inPhorm. Non tu inanes S.Vápuía P. j j 
l i b i qnidem jam fiet. Plaut. Curcul. Reddin ^ an non 
mulíerem , pr iúsqmm te huic mece machísree objício 
mastígia'? &'. Vapulare ego te veheménter júbeo : 
me térr i tes . Haec Festus. Be estas palabras verás claro 
lo que hemos dicho. 

En el verbo f é n e o también nos ha engañado la 
mala escritura de Quintiliano, el qual en el l i b r . i i x . i . 
trae este dicho de Fabricio : ¿ 4 cive se spoliári malk^ 
quam ab hoste veníre. Es de creer que está errado el 
lugar ; porque Cic. n. de Orat. cita el dicho Fabricio 
de esta manera: Malo compilár i , quam veníre. Mira 
como declara Francisco Sánchez este verbo en su Mi­
nerva. 

E l verbo Fio es lo mismo que el verbo substanti­
vo ; y los griegos por tal le tienen. Y si alguna vez se 
halla con Ablativo , y preposición, es Ablativo de par­
te, como decimos. H i c amat a patre suo. Antiguamen­
te tuvo pasiva, (como también el verbo J^éneo) Pris-
ciano, libr.S. trae autoridades. Postquam diúíius fitur, 
& grteco r i t u fiebóntur Saturnál ia . Asi que mejor le 
llamarás verbo substantivo, como le llama Julio César 
Scalígero, que no neutro pasivo. Y como se dice: hoc 
€st a t e , SQ dice hoc fit a te. 

Adviértase , que quando se dice: Quid me fiet \ es 
lo mismo que: Quid de me fiet ? Como lo advirtió el 
P. Manuel Álvarez; porque C i c i . ad s é t t i c . dixo.Quid 
de P. Clódio fiat, scribe. Lo mismo se ha de entender 
del verbo Fácio. Cic. 3. Verr. Quid de hoc hdmine/«-
ciátis. Terent. ¿ índ r . Nec quid me nunc féc iam, scio, 
id est, de me. 

Nota veinte y siete. 
•¡J Los verbos comunes hemos dexado, porque fue­

ra de los Pr» ticipios son poco usados. Quando Cic. di-
so : fitJis aggrédere r donis, es pasiva del verbo 
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j fggrédio , el qual se usó antiguamente, y hoy se ve 
en algunos autores antiguos. L o mismo se advierte de 
otros algunos : porque Cic. dixo : Nec nos adulári siná-
mus: él mismo usó del Af t ivo yídúlo. Antes había ver­
bos comunes j pero después que los llamamos Depo­
nentes , y dexáron la significación pasiva, no se hallan 
los comunes ? sino (como hemos dicho) son pasivos; 
porque ninguno hay de los que llaman comunes, que 
una vez, ú otra no se halle su aft ivo: solo ha quedado 
rastro de estos comunes en algunos Participios , que 
tienen síccioh y Pasión^ como son éstos: s íbominátus , 
Cohortátus, Conféssus, Diménsus , E x e c r á t u s , M e d i -
t á t u s , Popu lá tus , Tes t á tus , Venerátus . 

Nota veinte y ocho. 
^[ E l Genitivo siempre es común, y se rige de al­

gún nombre, como ya en parte se ha visto en los ver­
bos de Precio, y dé ¿ í c m a r . Quando se dice P o t í r i re-
rum, falta Impérium. Cees. i . Gal l . Totius Góllice se 
posse po t í r i sperant. Poco ántes habia dicho Totius Gál-
lics imperio p o t í r i . En. los verbos de Memoria falta 
memoria, méntio , i j c . Cic. pro ¿4rch. Puevítiee me-
tndriam recordári ú l i imam: y así aunque dixera Pue-
rítice recordár i , se habia de regir de tnetnoriam. Estos 
modos de hablar; Vésine i r á r i m , ábstine querelarumt 
son griegos, como también és tos : Péndeo ánimi, Discú-
t'ior ánimi: aunque en estos últimos se podrá decir, que 
el sentido es péndeo ánimi mente ; de la manera que 
dixo Plaut. Cist. Nullam mentem ánimi habent, y Lucr, 
¿ in imi v i x mente vidémus. En el verbo substantivo fal­
ta munus, offícium, aut negdtium. Reg í s est guberná-
re, id est, offícium Regis est gubernáre . En aquellos 
verbos: M í s e r e t , M i s e r é s c i t , Poenitet, Tedet, Piget% 
Pudet me t u i , el sentido/ es: Pudor habei me fu i . Y 
así lo declara Prisciano . Impleo g r a n á r i u m f r u m é n t i , 
quiere decir. Hincho e l granero, que es de i f i go , como 
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ímpleo páteram Regis. Quando se dice Implévi domum 
latrdmm, se entiende, ««wero latrdnum. Y los poetas 
imitan muchas veces á los griegos. Virg. Impléntur vé-
teris Bacchi. 

Nota veinte y nueve. 
[̂ Todo Dativo es de adquisición; porque si lo ei 

en ésta: ¿4mo hcereditatem filio meo; ¿por que no en és­
ta: Do tibi pecunias1. ¿Por ventura , no es cosa prove­
chosa dar á alguno los dineros? Y porque este Dativo 
es común á todos los verbos, se halla muchísimas ve­
ces con verbos activos. Plaut. Stic. Pergin precári pés-
simo? Cees. Gall. Cbm tela nostris defícerent. Cic. de 
Ora/. Déceat prudéntice tuee. Plaut. Amph. Nosfro gé-
ueri non decet. Quando se hallan dos Dativos, también 
son de adquisición. Ĵ o mismo se advierta en las ora­
ciones pasivas, como Deus cólitur mihi: donde mihi no 
es persona que hace, sino Dativo de adquisiciónj por­
que también en la aéliva puedes decir : Coló Deum mi­
hi : Honro á Dios para mi provecho: ó Dios es honra­
do para mi provecho. E n Virg. Ñeque cérnitur M//¿, ei 
lo mismo que Nulli est conspícuus. Dativo de adqui­
sición es Dativo de daño ó provecho. Advierte de pa­
so , que tampoco la persona que hace se pone en pa­
siva en Acusativo con preposición P e r , porque aquel 
solo es caso de la preposición , el qual podrás también 
poner en aftiva de la misma manera , y con el mismo 
sentido. Quando Cic. ad Att ic . libr.%. dixo: Per Pre­
tores Cónsules creóntur , pudiera decir : Pdpulus creat 
Cónsules per Pnetóres , por medio de los Pretores; y así 
dixo él mismo; Nih i l ínterest, per Procuratórem agas, 
an per te ipsum. Y quando dixo : Res ágitur per eós-
dem creditóres, no quiso decir: ipsos creditóres ágere, 
«ed amícos regis per creditóres. 

Nota treinta. 
H E l que llaman Ablativo absoluto, se rige de 

f 
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preposición, porque se halla con ella muchísimas veces. 
RegePhi¡íppo,id est, sub Rege PhÜfppo.Pers. Sat.$. 
píarco :ub judice polles.Stat. in Syll. Cereália dona co­
róme sub te teste tuli. V h g . Solé sub ardénti réso-
nant arbüsta cicádis. Plin. 1%. de muribus^ dixo: sui 
¿4u6tdre s íristótele. Otras veces se suple la preposición 
C««Í, como M U S Í S favéntihus^iá est,cum Musís f a v é n -
tíbus. Liv . l íbr. i . Dec. 3, s í g i t e cum Vi í s bene j u v á n -
fibus. Plaut. Pers. Séquere hác , mea gnata, cum D í i s 
voléntibus. Ennius apud Cíe. Doque voléntibus cum 
magnis Diis. Podránse también suplir otras preposicio­
nes. Muchas veces se suple la preposición ^f, vel 
como confé&o prándio proficíscar, id est, á cmfé&o 
prándío, que es lo mismo, que post conféStum prán~ 
dium, y así otros muchos. Advierte, que la oración me 
cónsules hoc f e c i , es buena, y latina, la qual algunos 
tienen por bárbara: Cíe. i n Brut. Se audíénte, locúples 
au&or scríbit Tucydídes. I d . i $ . Fam. Non potes effú-
gere hujus culpa pcenam, te patróno. Q u í n t . q . Declam. 
Te volénte mísístí. Luc. libr.^. E t laetos f e c í t , se cón­
sules fastos. Ov. Ldcrymas quoque sespé notávi , me 
¡acrymánte, tuas. Plaut. Mi l í t . Te v idénte , vides. De 
esto hay muchísimos exemplos, y en todos se entiende 
la preposición Sub. 

Nota treinta y una. 
[̂ E l instrumento también se rige de preposición, 

porque algunas veces se halla con ella. Plin. libr. 9. 
cap.2%. Cum quibus venóntur: esta es la antigua, y ver­
dadera lección de Plin. Ov.q. Fast. Verrébat raro cum 
péSíine pratum. No falta quien mude este verso, por 
no advertir lo que vamos diciendo : F i r g . Exercére so~ 
hm sub vómere. Colum. libr.y.c. 1. Sempérque de ma-
nu cibos & aquam praebére. También el Ablativo de 
Causa se rige de preposicion.T'eren/. ¿índr. Labdrat de 
doldre. Cíe. Acad. Mare á solé collúcet. Y el exceso 
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DV. 4. ¿4cad. Demdcriíus huic in hoc s(milis ^ ubériof 
in ceeferu-.y el modo:Terent.Otidsum ah ánimo. Plauf 
Truc. ¿4b ingenio est íjnprobus. Plaut. Cap. Rem d'e 
conrpádío ger i . 

Nota treinta y dos. 
•ff Por entender que gustarán los hombres doftos en 

esta facultad de saber de raiz la construcción del Infi. 
n i t ivo , diré aquí como la declaran Budeo, Comment, 
L i n g . Grisc. Muret . in Cat. Franc. Brocen, in Minerv. 
Lamb. in Hor . Enr iq . Es t éph . f ul. Cees. Scalíg. que 
todos son dofilisimos. E l infinitivo de suyo , y confort 
me á las reglas latinas, siempre pide un Acusativo 
tác i to , ó expreso antes de sí, como voló scire^ voló me 
ícire : después de sí pide otro Acusativo, de qualquiera 
manera que sea , ya preceda M e , Te ̂  Se ^ ya no : ya 
preceda verbo del mismo supuesto, ya no. Cic. pro Quinf. 
Ne, ut par quidem s í t , póstulet , inferiórem esse páti-
tur. Curt. 2 l d vestras manus confúgio : invztis vobiŝ  
sálvuni esse mío . Plauf, Cist. Quia ego nolo meretri­
ces dici. De estos hay muchos exemplos : algunos 
trae Budeo contra ¿^ala. De suerte, que conforme á las 
reglas de los latinos , se ha de decir: Cúpio esse cle-
méníem. Pero añaden estos autores doélamente , que 
los latinos han querido en esta parte dexar ordinaria­
mente sus reglas , y usar las de los griegos : porque 
ésta Cupio esse clemens es construcción griega, y no 
latina. La razón es, porque los griegos suelen muchas 
veces regir solamente un caso, y allegarle otro por 
elegancia , aunque no se rija de la misma parte que el 
primero: y así dicen ellos : Utor l i h r i s , quibus hábeo. 
Egeo l ibrórum, quórum non hábeo. De estas oraciones 
hay infinitas en los griegos. Pues en esta oración Cu­
pio esse clemens, dicen estos autores dogamente, que 
ía palabra Clemens t r á h i t u r a p a r t í c u l a Ego, quee sub-
audítur in verbo Cúpio. De aquí se entiende con fací-
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lidad la raion de este modo de hablar : licet mihi esse 
negl igéntem, e] qual procede conforme á las reglas de 
1 s latinos ; pero esta ovación, licet mihi esse negl i -
e én t i , es totalmente griega , donde la palabra negl i-
génti t r á h i t u r a pa r t í cu la M i h i es por atracción. 

Nota treinta y tres. 
^[ A l fin de los Gerundios advierte, que esta ora­

ción es muy usada entre los latinos : Tempus est le-
géndi librórum. Pi'aut. Cap. Nominándi t i b i istórum 
tnagis er i t , quam edéndi copia. Cic. de Inv . Fuit exem-
pldrum el igéndi po tés tas . Idem de Univ. Reliquorum 
siderum quae causa collocóndi fúe r i t . Suet. ¿4ug. Per-
tníssa jocándi licéntia^ diriptendique pomórum^ & ob-
sonidrum i3 missílium. P l in . i n Kpis t . Cum illórum 
vidéndi g r á t i a me in forum contulíssem. La g ramát i ­
ca de estas oraciones es: Tempus est legéndi libr6~ 
rwn , id est, leSíidnis librdrum. As i lo declaran hom­
bres doétos. 

Nota treinta y quatro. 
% Adviértase, que el Dativo de este Participio es 

de adquisición. Y asi, docéndum est m i h i , no es yo he 
de enseñar, sino hase de enseñar para mi bien. Docén­
dum est discípulis ; hase de enseñar para provecho de 
los discípulos. Y véase claramente, por que los antiguos 
decían: Peíéndum est t i b i pacem. Constituéndum est 
pcenam latrónihus. Figéndum est crucem malefa&óribus^ 
id est, hase de pedir la paz para t i : fiase de constituir 
castigo para los ladrones. Ge. Las quales se vuelven ya 
de esta suerte : Pe ténda est t i b i pax: Constituénda pea­
na latrónihus : F igénda crux malefaSíoribus, y este 
mismo Dativo podrás poner en a£liva : Serviéndum est 
mihi De o: Sérviam Deo mihi. 

Nota treinta y cinco. 
% Hay muchos hombres doftos, que excluyen el 

S ie llamamos último Supino, diciendo que es nombre: 
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y parece que aciertan en ello. Lo primero, porque es­
tos pueden ser Dativos, porque Virgi l io , que dixo: Mú 
rabile v i s u , en otra parte dixo: Oculis mirábile mon~ 
strum, donde Mirábi le visu, será lo mismo que Miré* 
hile vísui . Y no hay inconveniente, que asi como los 
latinos dicen: Parce metu, por métui , digan también: 
Mi ráb i l e v i su , por v h u i . Lo segundo, vemos estos 
nombres muchas veces con aá']eúvos.Quint.libr^.Rehuí 
atrdcibus verba étiam ipso audítu acérba magis cowvé* 
niunt. A g e l . / . n . Eos venus assíduo memorátu dign» 
puto. Stat. 9. Teb. Longo deféssa redibat venátu. Prw 
déntius in Perist. hym. 11. Postquam compósito satis 
instruxére pará tu . P l in . I . 9. c. 3. Perd i t ióre portátu. 
Cic. de Nat . Deor. Cuín ad eum ipsíus r o g á t u , accersi-
túque veníssem : donde claramente los hacen nombres. 
De estos exemplos hay muchos. L o que algunos res­
ponden diciendo : que Res digna memorátu es último 
Supino ; pero que res digna magno memorátu es nom­
bre , no satisface : porque si yo quiero decir solamente, 
cesa digna de memoria, diré memorátu ; pero si quiero 
añadir algo mas, diré Magno memorátu , incredíhiliy 
ingén t i , & c . donde parecerá ser ya nombre. Lo tercero, 
la junta de las oraciones da á entender, que estos son 
nombres j porque los autores parece sin duda que quie­
ren juntar dos nombres en las oraciones siguientes: Liv, 
¡ibr. 11. I d diSlu,quam re fac í l ius . P l i n . /. 7.C. 1. Paf' 

, vum d i & u , sed imménsum cestimatibne. Cic. in Pis. 
Quis enim te audí tu , quis ullo hondre, quis dénique 
commmi salúte dignum p u t á v i ñ Tac. l ibr . i . Lucos visa, 
ac memoria deformes. Esta razón tiene mas fuerza en 
los gramáticos, que defienden que la conjunción jun­
ta casos semejantes. L o quarto, son tan dificultosos los 
Hispanismos, con que se declaran estas oraciones , que 
ellos dan á entender la dificultad de la cosa. Porque ¿que 
romance es este : Affábile diSíu: Afable de ser dicho, 
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ó afable que se diga ? Expl icáb i le d i & u : Explicable 
de ser dicho"? Quanto mejor es , Expl icábi le d i & u , id 
est, diSíibne , ve l sermone : explicable con la palabra^ 
Preguntará alguno, qué nombres son éstos, pues no hay 
di&uSy di&ás. Á esto se responde, que muchos de ellos 
son nombres enteros , como t ^ e n á t u s , cübi tus , &c . Y 
otros son defeftivos, de los quales solamente usaron los 
antiguos en los Dativos, y Ablativos del singular, co­
mo también son defeftivos : ^ í ' í , v i tn , a v i . Opis, opemt 
ab ope: y otros muchos. 

Nota treinta y seis. 
^[ En el primer exemplo el Genitivo Mminis se ri­

ge de pe&us. E l segundo , ya se ha dicho en la nota 
diez del verbo ín te res t . 

Neta treinta y siete. 
^¡ Estas reglas de los Recíprocos solo son para 

evitar la anfibología : y asi se podrán dexar, donde 
quiera que no hubiere este peligro, porque en latín se 
puede decir muy bien: Cepi colúmbam in nido suo, vel 
ejus, vel i p s íus , supuesto que no hay peligro de an­
fibología. Algunos han enseñado , que decir in nido 
suo es solecismo : en lo qual yerran. Ovid. in Epis t . i . 
Réspice Laé r t em, ut jam sua lámina condas. Séneca ad 
Albínam matrem. Puer ad tuum formétur arbí t r ium: 
multurñ sibi dabis, ét iam si n i h i l déderis préster e x é n f 
pkm. PHn. Vínea si m a r c á e r i t , sarménta sua combú-
rito. Valer. M a x i m , libr.$. cap. 3. s í lexónder Dioge-
nem gradu suo d iv í t i i s péllere tentat : suo, id est, 
Diogenis. Algunos de estos exemplos, y otros de 
otros autores, como son V i r g i l i o , Salustio , &c. repre­
hende Laurencio V a l a , por no haber advertido esto. 

Nota treinta y ocho. 
T[ Algunas de estas preposiciones son tenidas por 

Adverbios de algunos hombres do£tos , como Versust 
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porque en ésta : I tá l iam versus, se entiende la prepo-
sicion ¿ i d , id est, u4d I tá l iam versus. 

Nota treinta y nueve, 
'ift Estos casos se rigen de algún verbo , que cómo, 

damente se puede entender, y es argumento haberle 
puesto mil veces los autores : Terent. ¿tídelph. Ecce 
autem Me adest senex nosler. Plaut . Mero. Ecce illam 
vídeo. 

Nota quarenta. 
% Advierto lo primero, que los nombres propios de 

las provincias , islas , y regiones , se pueden también 
poner en Genitivo. Varr . l i b r . i . c. 7. Creta ad Coriy-
niam díci tur p lá tanus esse. Cic. in Verr . Sicilia cum 
essem. Idem aŝ  Át t ic . Cum Corcyrse. epuláti essémus. 
Valer.Maxim.lihr.¿\.c. 1. Dúos egrégice índolis fílios suos 
a Gahiniánis milítibus / E g y p t i occisos cognóvit. Sal-
lust. J-ug. Romee, Numidiaque facínora ejus mémorat. 
Hemos puesto la regla como va , y la misma dodlrina se 
guarda en las reglas siguientes. Y es bien , que los que 
aprenden , sepan , que se dicen en latin muy elegante 
estos modos de hablar i Sum S i c i l i a , vel in Sicilia: Eo 
Sicí l iam, vel ad Sicílinm. Eo Romam, vel ad Romam: 
Vénio Sicilia , vel ex S ic i l i a , Vénio Roma, vel M 
Roma : porque piensan algunos, que el decir : Sum Si­
c i l i a 7 Eo ad Romam, Vénio ex Roma, (3c. son solecis­
mos. Algunos responden, que esto es lo menos usado. A 
esto digo, que en Ti to Livio,y los demás historiadores, 
y poetas , es lo ordinario quitar las preposiciones á las 
provincias , y ponerlas á las ciudades , y Cicerón lo 
hace muchísimas veces • y ninguna de estas cosas hay, 
de que no haya mas de quinientos exemplos, y Sueto-
nio dice de Augusto Césa r , que ponia siempre preposi­
ciones á los nombres de pueblos j porque gustaba que 
la oración fuese clara. Y si hasta ahora , por solo una 
autoridad de Quintiliano , se enseñaba, que Vapulo era 
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Neutro pasivo , no siéndolo j no es maravilla que aquí 
se ensene esto, por tantas autoridades como hay. L o 
segundo, que estos genitivos son de posesión , porque 
se rigen de algún Substantivo, que se entiende: e] qual 
algunas veces han puesto ios autores. Cíe. 5. ad Sltiic* 
Jn óppido ySntiochía:? Idem Phz/ipp.^.^lhee constitérunt 
tn urbe opportuna. Y así la gramática es , Sum Romee, 
id est, in urbe Roma;: Sicílift-, id est, in provincia Si­
cilia' : ylthenis, Babildne1 id est, in yíthénis^ in Babi-
lone. Suet. Calig. cap. 8. in Treveris. Lo tercero, esta 
voz R u r i , de que abaxo se dice , no es Dativo , como 
piensan muchos, sino Ablativo: porque los antiguos los 
Ablativos en e , los acaban muchas veces en i . Plauf. 
Men. Saiur nunc Idquitur de me , tí de pa r t i mea. Cat. 
cap.ffl. E x sége t i vé l l i te ébulum. T/'irg. Eccl.6. Serta 
procu) tantum cápi t i delápsa jacébant. yíuson. de Occa-
sjáne. Ileus t u , occípiti cassus es. De este modo se halla 
en muchos Vésperi porVéspere. En loque toca al nom­
bre Domus, advierte , que se puede decir sum domi, vel 
in domo : eo donium, vel ad domum : vénio domo , vel 
ca: domo. Lo mismo en el nombre Rus: de todus hay 
muchos exemplos en los autores , los quales juntó Fran­
cisco Sánchez en su Minerva. 

Nota quarenta y una. 
1 No solo se dice Fén io Roma 3 Cart i lágine, &c. 

sino también a Romana Carti lágine, a i ¿ í thénis . Cic. i . 
¿Icad.VenísseáRoma. IdemPhilipp.%. u4b yí texandría 
discéderet. Plaut. Bacch. E x Kpheso huc ad sodales l i ­
teras mis i t ,O Pseud. ExSycidne huc p e r v e n í s t i . M a r t . 
l l h r . i ^ . Hcec de v i t í f e r a venísse p icé taViénna . Lo se­
gundo , no solo se dice Prénio ex I t a l i a , sino también 
italia. Suet. Paspas. Ut eo témpore J-udaea profé&i 
rerum potirentUf. S j4ug. Decédens Macedónia.Cic. ad 
¿i t t ic .Si Pompéjus I t a l i a recéderet. Valer. Max . l i b r . i , 
cap.ij. Pcgnñrum exércitum I ta l i a pslleret. Donde sa-
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carás, que estos Ablativos siempre se rigen de preposi. 
clon expresa , ó táci ta . 

Nota qmrenta y dos. 
<fl No solo se dice eo Romnm, sino también ad Ro-

mam. Cic. de Sen. Miles proféSíus sum ad Cápuam, quin. 
tóque amo post ad Taréntum Quatstor. Caes. 3. Qh. 
Cássius ad Messánam nóvibus advolávit . Prop. Uhr. 3". 
j % d do&as proficísci cogor yí thénas . Plaut. Bacch. 1« 
Éphesum hinc ábii i 8E Epid. Quando hinc itúrus est 
ipse in Seléuciam. Lo segundo, no solo se dice eo in 
I tá l iam' , pero también I tá l iam. Cic, pro leg. Man.Sar-
díniam cum classe venir. Suet. Aug.cap. 16. A b ASíio 
cüm Samum ínsulam in hibérna se recepísset. Just. 
Hbr. a o. JEgyptum prirñd profé&us^ Cretatn conténde* 
raf. Tacit. l i b r . i . Germónicus JEgyptum proficfscitur, 
Mela l ibr . 3, cap. 6. M g y p t u m tendere. Vi rg . Ténii-
mus I tá l iam. De estos exemplos hay en Livio muchí­
simos. Lo tercero se advier te, que algunas veces se hallan 
los Apelativos sin preposición ; pero no es bien usarlo 
ordinariamente. V i rg . l ibr . 6. Vevenére locos latos, (J? 
amcena v i ré ta . Apul . / iér .p . Proximam civitátem dedú-
c i consuevérunt. 

Nota qmrenta y fres. 
^| Advierto lo primero, que el que se llama ordina­

riamente Adverbio Qua, hay hombres muy doftos, que 
le tienen por Ablativo de Quts , supliendo V i a , como 
Qua iter f e c í s t i l i á est, Qua viaiferfecfsti?Esto pa­
rece muy probable, porque todos los que corresponden, 
son de manera, que también se puede suplir ^7«, como 
Hete via , (3c. JA) segundo se advierte, que no solo se 
puede decir : Fecit i ter Roma , sino también per Ro-
mam, aunque de lo uno, y de lo otro hay muy pocos 
exemplos, porque ordinariamente lo decian por otro! 
modos , como Citm translrem Romam , preeteriíssem 
Brundúsium , a t t ig íssem C á p m m , & c . 
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Nota quarenta y quatro. 

^[ En los Adverbios Prdpihs, y P r ó x i m k , se en­
tiende la preposición ^ f i , de la qual se rige aquel A c u ­
sativo , la que algunas veces calláron los latinos por 
elegancia, y otras la pusieron. Cic. in P a r í . ¿Iccédere 
própius ad sensum alicújus: fk i . de Nat .Deor . A d si" 
tnilitúdinem enim Veo propius accedébat humana v i r -
tut: & pro M i l . p róx imé ad Veos accéssit Clódius: por­
que si éstos rigen Acusativo, jcomo no dicen, que tam­
bién le rige P r é x i m u s , pues dixo Plaut. in P & m . P r ó -
ximus te sum? Pero aquí, y en los demás se ha de en­
tender la preposición s í d , la qual puso Ovidio, quando 
dixo: Prdximus ad dóminam, nullo p roh ibén te , sedétd. 

Nota quarenfa y cinco. 
U t , quando significa postquam, se junta á I n d i ­

cativo. Cic. Ut ah Urbe discessi, después ó luego que 
salí de la ciudad; y quando significa lo mismo que 
qwfmodo con admiración. Ter. Ut falsus est ánimil 

Después de estas voces ^ded^ I t a , Sic, Tam, Ta~ 
lis, Tantus , T o t , se pone ordinariamente con Subjun­
tivo. Cic. Non sum tam hebes , ut ista dicam. 

s í n t e q u a m , y Pr iúsquam se juntan á Indicativo, y 
Subjuntivo. Cic. Priúsquam de Rep. dícere incfpio9 
vel incfpiam. 

N e , quando mandamos que no se haga alguna cosa, 
se pone con Subjuntivo, é Imperativo: iV^ jures, ne jura , 

Ncs, id est, p rofé&o, si se pusiere ántes de algún 
pronombre, se junta á Indicativo,© Subjuntivo. Terent. 
Adel. Nte ego homo sum ínfe l ix . Cic.Philipp.z. Nte tu% 
s't id f e c í s s e s , mélius famce tuce consuluísses. 

Los adverl?ios en um , y estas voces: Per^Perquam, 
Qutim, S a n é , y otras semejantes, se juntan con nom­
bres positivos, como Perfác i l i s . Cic. i . F in . I n rebus 
Qpertíssimis nímium longi sumus. 

Los adverbios acabados en o se juntan á los cora-
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parativos Mul tb , y Longé á comparativos , y super. 
lativos. Cic. i . Offic. Quantb superiores sumut , tanté 
nos submfssius gerámus. Idem in Vsrr . ^r rogánt ia 
ingénii est multó molestfssima. Idem in Brut . Serví-
¡tus longé post natos ho'mines improbíssimus. 

Dícese Fáci le do&íssimus , y quam do&íssimus. 
Nota quarenta y seis. 

<l¡ Á la Interjección se la juntan los casos dichos 
portpe regirlos no parece ser probable. E l Nominati­
vo jamás se rige de nadie, solamente concuerda. El Vo­
cativo no se puede entender como se r i ja ; pues es 
aquel á quien se endereza la oración. En los demás ca­
sos siempre falta algo: Z7^ t i b i , id est, Vct^tihi ínmi-
net supplíciuml vel quid símile. 0 , me míserum! id est, 
O, p&na manet me mfseruml Oc. 0 , J ú p i t e r , id est, 
O , ubi est J ú p i t e r \ al modo que dixo Virgilio 0 , ubi 
campi! id es t , 0 , ubi swnt campi! Y véese esto clara­
mente, porque sin daño de la oración se puede quitar la 
interjección, como, Me míserum, quantis malis affí-
cior\ J ú p i t e r , quid mali f ec i l Mísero mih i , quanta 
me premuní mala ? Pues mira tú de donde se rigen es­
tos dos casos, quando no hay interjección, que de esa 
misma parte se regirán quando la hubiere. De donde 
viene, que en los buenos moldes siempre se pone des­
pués de la interjección coma, ú otra señal: lo que no 
se hiciera, si el caso siguiente se rigiera de ella: co­
mo f c e , mihi mísero ! 0 , J ú p i t e r ! 

Nota quarenta y siete. 
•jj Absolutamente se suele decir, que la Conjunción 

junta semejantes casos forzosamente, lo qual es falso, 
asi por el exemplo de Horacio, como también porque la 
construcción pide muchas veces lo contrario: v. g. Fuíi-
t i Roma?, an s í t hén i s ? 

Nota quarenta y ocho. 
• | E t s i , Tamé t s i , Quamquam, al principio de lf 
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¿ración se juntan con grande elegancia á Imí ica t ivb | 
pero al medio , y fin de la oración á Indicativo, ó Sub­
juntivo. Cid. pro M i l . E t s i 'véreor , jádices. Terent» 
Andr. Obtúrulis, t améts i i n t é l l i g o , veí in té l l igam. 

E t í á m s i , Quamvis, Licef , quando se totea por 
Quámvis^van á Subjuntivo. Cic. de ¿dmicit. Omniá bré-~3 
éia t oler ah í lia esse debent, e t iámsi máxima sint. 

Tcim, Quam , se juntan muy ordmariampnte con po-
íitivos, y alguna vez con superlativos, y muy raras ve-
ees con comparativos: Tám doSiut, quám sapiens, 

D e U / , y iVi?, después de los verbos Tímeo, Mé túo t 
y éreor. 

*[[ Quando tememos lo que no queremos, hemos de 
decir: 7V>w£0, «ff: quando tememos lo que deseamos, J í -
méó i u t ' i como Trineo , ne pater véniat ^ quando no 
Quiero que venga :'JT/W^O , ut pater véniaf , quanáo 
quiero que venga : T ímeo , tie non , es lo mismo que 
Tfmeo, ut (y no lo mismo que Tímeo^ ne, como algunos 
enserian); porque dos negaciones afirman. Cic. mi y¡íft:^;' 
Tímeo, ne non impetrem, id est, Tímeo, ut ímpetremx 
pero Tímeo, ut non , vel Tímeo , ut ne , ú otra qual-
quiera negación, como Tímeo, ut no l i t : Tímeo, ut n i l 
f ác i a t , en todos éstos es lo mismo, que Tímeo, ne. F i ­
nalmente, añadiendo la tercera negación, se da á en-' 
tender, no haber ningún género dé miedo. Cic. 6. ¿«f 
Verr. Non véreor , ne hoc offícium meurn Servíl io non 
prohem , id est, non dúbito , quin hoc offícium meurn 
sim probatürus Servíl io. Lo mismo que se ha dicho e » 
Tímeo, se ha de entender en Métuo , y F é r e o r . : 

D E F I G Ü R A T A C O N S T R U C T I O N E . 
'uo suat oratiónis vitia , quae, qui puré , ac emen-' 

¿até ioqui volet , diligsnnssirné v i t á i e debet : Sí*r* 
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harfsmust & Soloecísmus. Barbar ísmus est diftio i1xt 
omníno bárbara, aut latina quidemi sed vitiósa scrípt© 
veí pronuntiatióne , ut perla pro unióne ; aviso pro 
móneo , afflíjo pro afflígo, 

i Sotoscísmus est vitiósa pártium oratiónis composí-
t io , ut Deum servio pro servio Deo* 

Sunt quaedam tainen apud viros doaos^ quae fácíem 
quidem Soloecismi habent j vitiósa tamen non sunt. Hoc 
autem novum loquéndi %tms figura verbdrum^zut ser* 
mdnis •) SÍVQ schémaléxeos appellátur. Figura enim est 
nova loquéndi rá t io a í r i to>t3 v u l g á r i sermbne rem6tat 
qttí? f e r é ratidne áliquá. n í t i t u r . Cujúsmodi sunt, qu» 
sequúntur. 

E n ó l l a g e , 
E n á l l a g e figúra est, cüm pars una oratiónis pro 

ália pónitur. Cic. ad A t t . Quám turpis est assentátio% 
chm v ívere ipsum turpe s i t nobisl ubi vfverepro vita 
pónitur. 

Fit étiam Enállage per a t t r ibuta p á r t i u m oratidnist 
quse accidéntia appellántur, ut casus, númerus, genus, 
persóna, &c. alia enim saepé pro áliis ponúntur. Pónitur 
casus procasu, ut Terent. ¿ índ r . Mítlier commigravit 
huic vicínite pro in hanc vicíniam. Númerus pro nú­
mero : f i r g . Pars in f rusta secant. Modus pro modo: 
Cic. ad Treb. Sed valéhis , méaque negót ia vidébis pro 
mfe , vide. Tempus pro tempure: Terent. Tu si hie 
sis , á l i te r sent ías pro esses, sentires. Multa de reli-
qujs atttibütis exémpla occurrent. Permutátio vero per-
sonae rard reperitur, praeterquam quod secunda pro ter-
tia frequéntér assúmitur , ut Roges pto Roget áliquis. 

Ecli'psis, 
Eclfpsis figúra est, cüm id, quod inoratióne deest, 

foris omninó peténdum est Cic. E g o ^ si Tiro ad met 
eógito in TusculcLnum. {¿ id ¿ i t t . H f y r U b i deest 
v é n e r i t , ( ¿ proficísci. 
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Zeugma. 

Zeugma est , c ü m i d , quod in oratióne desiderStur, 
é próximo assúmitur>manénte eódem genere, número, 
casu, caeterísque at tr ibútis . Cic. l ^ i c i t puddrem libidot 
timórem audácia^ ra t i tnem amént ia . 

Sy l léps i s . 
- Syl lépsis est, cüm i d , quod i n oratióne deest, as-

súmitur é próximo j mutá to tamen génere , aut n ú m e ­
ro , aut casu, aut áliquo é c á t e r i s accidéntibus. Cic. i n 
Jferr. Risus pópuli^atque admirát io ómnium f a S í a est» 
Jdem ad Q . Fr, l i l e t imdre, ego risu cdrrui. 

Est ét iam Syllépsis , cüm sensús • :tio pótius habé-
tur, quám verbórum. Terent. in ¿4ndr. Ubi est Ule sce-
Jus, qui me p é r d i d i t ? i d est, Ule scelerátus , 

Pro léps i s . 
Pro léps i s es t , cüm di í t io álíqua totum signíficant 

praecéssit, quae rursús in pártibus intéllígitur , ñeque 
expl icá tur : ut Dúo reges Romdm auxérunt : Rómulus 
helio , Numa pace. HíSiio totum significa ns est regest 
partes Romulus, Numa. Ubi rursús Rdmulus rext 
Numa rex , dicéndum e r i t , ut orátio íntegra sit. 

yí rchafsmus, 
s í rchafsmus constrúft io es t , quá prisca vetustas 

potíssimum usa ést , Terent. Eun , Néscio quidpvofé&Oy 
absénte nobis , t u rhá tum est domi. Cic. Hanc sibi rem 
prcesidio sperant fu tü rum. U b i absénte nobis, rem f u -
t ú r u m , locutiónes esse vides priscas, hoe sácu lo míni -
mé usi tá tas . 

Hel lenísmus. 
Hel lenísmus est const rúf l io , quse graeci sermónis 

leges , non latíni observar. Luccéjus ad Cic. l ibr. 
Fam. S i solitüdine dele&áris , cum ser ibas, & agag 
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altquid eórum , qudrum consuevísti pro qu<s consuevt^ 
Ufa ut latina lex prácipit. Esto se llama atracción. 

Hipé rba ton . 
Cum oratiónis strufitüra decoris grátiá variátur, ne. 

glédto sícnplki sermónis órdine , non vítium est, sed 
virtus , quae H i p é r b a t o n appellátur, id est, transgres-
sio verbórum. Cic . ¿ ín imadvér t i , j á d i c e s , omnent 
accusatdris oratitnem in duas divísam esse partes. In 
duas partes divísam esse simplex erát ordo. Hypér-
bati áliquot sunt spécies. 

¿4nástrophe est duórum verbórum ordo praepóste» 
rus, ut mecum, secum, vobíscum. 

Tmesis est, cura verbum compósitum divíditur, áli-
qua didtióne interpósita. Cic. ad s í t t i c . Per mihi gra-
tum eri t , si i d curaris, 

Parén thes i s est brevis sensus sermóni, ántequam 
absolvátur , interjédus. Cic. in s í n t o n . 0 , preeclámm 
custádem óvium ( ut ajunt) lupum \ 

Observanse otras figuras en la construcción, com© 
ion el Pleonasmo, ¿tfniiptosh t & c t que con el UÍO se 
k m notando. 
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C O P I A 
D E NOMBRES, Y VERBOS, 

Q U E P E R T E N E C E N 

Á L A SINTÁXÍS. 
Peritus, sábio , juris. > jádje&t" 
Imperltus, que no sabe^ rerum ómnium. va , qua 
Gnarus, entendido, reipúblicae. Sciénfiam. 
Ignárus , ignorante , legum , desconocido, 

vigílibus. 
Do£tus , do&o, Grammáticae. 
Indóétus , indodío , pilas. 
Prudens,pri<í/eK/e,impendéntmm malórutn. 
Imprúdens, ignorante , religionis. 
Certus, cierto , senténtiae. 
Incértus , incierto, veri. 
Cállidus, astuto, rerum rusticárura. 
Rudis, rudo, graecárum Uterárum. 
Cértior, sabidor , e x í t i i , de suis rebus. 
^íéscius, que no sabe , impendéntis malí. 
Inscius , que no sabe, ómnium. 

Consors, compañero en la suerte., labóris. 
Exors , »0 participante, culpae. Commmié* 
Compos, que tiene, mentis: cuerdo^ sui, «tem. 
Impos , que no tiene, animi. 
Impotene , que no refrena ^ irae* 
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Párticeps, par t ic ipante , voluptitis. 
Affinis , participante , tuae culpae, scéletí, 
Expers, sin parte , prudéntiae. 

' Reus, acusado audácúe-
Insons, sin culpa , consílii. 
Insólens, desacostumbrado, infámiae, 
Insuétus, no acostumbrado, laboxis. 

Qfyiam. Fé t t í l i s , f é r t i l , frúftuura. 
Stéril is , e s t é r i l , virtútum. 
Fecúndus, abundante, metallórum, 
Egénus , menesteroso , ómmvm. 
LiberMis, l ibera l en dar , pecúniae. 
Parcus, escaso , bonórum. 

Jtem q u í e - C z ^ x , capaz, zmic íúx , 
datn in A x . Tenax , retenedor , juris. 

Feráx , f é r t i l , venenóruni. 
E d a x , tragador, multi cibi. 

Jus. Cónscíus, sabidor , mihi scéleris , fací-
nori, v e l de. 

Anxius , s o l í c i t o , securitátis. 
Dúbius , dudoso , praesídii. « 

Jdus. ínv idus , envidioso, laudis. 
Cupidus, deseoso, pacis. 
Próvidas, próvido, y apercibido, futuróruni. 
Avidas, que desea con ansia, glóriae. 

Osus. Studiósus, aficionado, mei. 
Fastidiosas , que se enfada, literáranié 
Curiosas ̂  Curioso , medicínaí. 
Incuriósus , no curioso, disciplinárum. 
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Iflemottque se acuerda, virtíitis suae. Quibut 
Iramemor, que no se acuerda, mandáti. adde. 
Securas , seguro , potentíae, á me tu. 

Quis, vel qui, quien ¡ vestrum, v e l ex vo- Pa r t i t i va 
bis, /. ínter vos. nómina, 

Aliquis , ullus, W^M«O. 
Al ter , e l uno entre dos. 
Alteruter, e l uno, é e l otro de los dos» 
Netno, nullus , nadie, 6 ninguno, 
Néuter , ni e l uno^i el otro de los dos, 
Quicúmque, quisquís, qualqúiera que. 
Quisque, cada uno , ó qualqúiera. 
Quídam, alguno. 
Quivis , quilibet, qualqúiera. 
Solas, solo. 
ünusquísque, cada uno, " 
ü t e r , qual de los dos. • 
Utérque , el unót y el ofré, ó entráníbos á 

dos. 
Vtercümque^qualquiera de los dos que. 
ü t é r v i s , utérlibet, qualqúiera de los dos, 
Alius , o í r o , é el uno entre muchos. 

Cardínália, unus , dúo, tres, quátuor, &c. Numerir 
Grdináüa , primus, secúndus, tértius, &c. i ia, . 
Distributiva, s íngul i , hini, ierni , quhter~ 

n i , quiñi, seni, septéni, aSi&ni, novéttit 
deni, undéni, duodéni, & c . 

Símil is , 'semejante, dómini •, patri. N<ffhina% 
Tixssímúis, desemejante ^ inhrxxm, hóminj. quee siniili" 
Assímilís, muy semejante, sui , spóngiis, Súdinem, 
Absimilis , desemejante , príncipi. 
Dispar, desigual sui, vel his. 
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Communis, común, utriúsque^ ve l utdqvfc 

hyc mihi t e c u m , / . inter nos. 
VrópñuSy proprio, Ora tór i s , nobis. 

„ Nómina^ Salu tár i s , saludable , nobis. 
quipus cóm- Perniciósus , dañoso, reipúblicae. 
modum. Cómmodus, provechoso^ y acomodado^ tibi^ 

Incómmodus , dañoso , fil io. 
SiLluhnSi saludable, yisui. 
VésúfQt, pestilencial y mnlús . 
InféstuR, que daña como enemigo, mihi, 
Inf^nsus, enojado , l i l i . 

Po lúp ta s . Jucúndus , gustoso , nobis. i 
Molés tus , molesto, áliis.; 
Absúrdus , malsonante , áuribus. 

Gró t i a . Gratus, g r a t o , C á s a r i , i n , v e l erga. 
Charus, amado ,; africánq, 
Importünus j/Meríí de propósito t sermóni. 
Accéptus , acepto , plebi. 
Jxivisas Q aborrecido, Deo. 
Odiósus , odioso, plerísque. 

. Inv id iósus , aborrecible, Di i s . 
Offénsas, aborrecible, pitr ihus. 5 

Mívor. Vtopíxius, favorable, urhi. 
Adversas, contrario, forti túdiní. 
Malevoius , que quiere m a l , ómnibus. 

^ J ^ ^ f á l i - j E q u á l i s , igualen tiempo, ó edad,iVúM% 
m , en Qtm cosa, v i t á , verbis. 

, Ta r , i g u a l , tanto ónerí., . 
Impar , desigual , ánimo. . 
Compar, i g m l ^ k ú j m , i l i c f i i , l m m áliquo» 



Sappar. 
Líber quartus. 

casi i g u a l , huic aetáti. 

Fidéiw , f i e i , imperio. 
Infideiis , desleal, hero. 
F i d u s , / ^ » / , dómino. 
Infidus, desleal, fidéli. 
Perfidélis , muy fiel) mihi. 
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Fidélifat, 

Item ver-
hália in bilis. 

E x p a r t í ­
cula Con. 

Véniqué 
qucecúmque 
adje&iva. 

luciio ^ muy jmt , niiiii, 

Optábilis , deseable, pax ómnibus. 
Amábilis, flwaWe, mihi . 
InsatiábiliSjj insaciabJe, cibo. 

Confinjs , M̂<? confina , iEthiópiae. 
Contérminus , ^u^ alinda + Hispániae. 
Consentáneus , conforme , rat ióni. 
Cóatinens , ^we es tá j u n t o , terrae. 

Propínquus, cercano , t ib i . 
Obnoxias ^ expuesto, periculis. 
Obvius, xa/e a/ encuentro, mihi . 
Pérvius , patente , ómnibus. 
Prscipuus, propio r y especial, cónsuli. 
Vicinus, vecino, mihi . 
Finít imus, que está cercano , mor t i . 
^tippJex t rendido, yobis. 
Discors , discordé , «ibi, 

Opportunus, 4 propósito , nobis , ad Pleráqu» 
eam rem. autem* 

Inútilis, í«»/í7 , sibi, ve/ ad usus ci-
víum. 

^ropior, XK̂ Í cercano, v e r o , « e / ad fi-
dem. 

Promptus , pronto ¡ y apercibido, servítio, 
*f/ad arma. < 
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Pronus, Propénsus , Procl iv is , inclinada 

vitiis^ /. ad studia. * 

Pleráque Suávis , suave ? voce. 
odje&i'va. Darus , duro , móribus. 

t Q u i é t u s , apacible <, móribus. 
Insígnis , señalado , generé. 
Vastus^ g r a « i e , y bronco , motu Córporii, 
Incúl tus , /OÍCO , Otatióne. 

Sextum Nudus , desnudo y praesídii, praesídio. | 
mdus. propínquis. 

Dignus , digno , h o n ó r i s , v e l nomine, 
C o n t é n t u s , co«ife«/o , parvo. 
Inánis , vacío , véfbórutn , áliqua re. 
Refértus , lleno ^ his tór iae , suavitSte. 
liócuples f r ¿ í o , rei familiáris , cópi¡$, 
Onústus , cargado , fruiíiénto. 
IxaxaiXniB^ exénto ^ y Ubre , bel l i , nsilítia. 
Plenas, i k n o , spei, t imóribus. 
Cassus, vacío i l úmih i s , sánguine. 
Divés , Wco, a u r i , cópiis. 
Potens, poderoso, divítiiis. 
Fretu»'^ "cüñfia'dú-, innocéntia . 
Vkcms , vacío ¡ labóris , per ícu lo , «e / i 

perículo. 
Captus^ ífc/e£?MOío , metnbris ómnibus. 
V r é d h ü s i adornado, modéstia. 

Item se- Otbus, que canece de cosa amadas mxütii 
ürut. patre , ab opt imát ibus . 

E x t ó r r i s , destertado, urbe , á solo pátrio. 
l i iber , l i b r e , terróre , á perturbatióne. 
Purus, /¿wpiOV ab oran!labe , scéleris. 
Inops, pobre, consílii, verbis,ab amic* 
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Jatas, seguro, defendido, á caióre. 

Piversus, diverso , á te. ¿tfdjeSííva 
Aliénus, ageno^ i l l i , v i r t ú t i s , amicítiáj ab diversit&-

aetáte» t i s . 
Xlius , o t ro , ab illo í álius sum , ac, *vel 

atque Petrus, soy distinto de... 
Absónus , diferente^ ó que disuena} motus 

á voce. 

Primus , secundus , tér t ius á rege. Numerá" 
síquf se reducen ¡os nombres de descenden- Ha Ordinis, 
c/fl, corno Proféélus, Duf lus , Ortus, Oriún-
dus, Natus, que tienen preposición ^ v e l 
ab , v e l ex , y pueden estar sin ella. 

D E VEREIS NEUTRIS, 

INterest , & Re fe r t , Importar ^ Hegis, Interest 
mea. 3 refert» 

Magni, Pa rv i , & c . Cuja , v e l cujus &c. Sá tago 
Sátago, andar solíci to , rerum , de. ét iam, 
Miséreor , tener misericordia^ v&stn^ tibi, 
Oblivíscor, olvidarse , laudis , injurias. 
Recórdor, acordarse^ m é r i t i , bella, de il l is. 
Reminíscor, acordarse, v i r tú t is , casus, de 

re áliquá. 
Métnini, acordarse , diei, offíciuni , hacer 

mención , hujus r e i , ve/de li l is . 

Auxílior, opitulor, subvenio, succúrro,«yM- Perla,quig 
dar, t ib i . auxílium* 

Patrócinor, amparar, hómini. 
«lédeor, c«ríjf, v\x\viétih\xs.iaUquándo án i -
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cor , curar , m i h i , aliquándo inetmjj Si 

Aduhtlb- B l á n d i o r , halagar , sénsibus. ' r Q 
nem. Asséntor , a d u l a r t i b i . j j 

Lenócinor , terciar , ó adular, alícui. 
Ada io r , lisonjear , a l ícui , vel fortfinam, Ii 
Palpor, tocar halagando, ó lisonjear, ¡u^ Ii 

aliquándo fíliura. 
Supparasitor, lisonjear como truhán, patri, D 

Cémmodum* Cómmodo , aprovechar ¡ his : prestar, iUj 
sedes. f; 

Accómmodo, acomodar, alícui de habitatió» A 
. ne : vestem córpori, vel ad corpus, ajub Si 

tar el vestido al cuerpo. A 
P rov ídeo , prospício, mirar por alguno, sa- A 

l u t i ; ^re-yefur , insidias. A 
CÓHSUIO, mirar por alguno, vitas: consulta^ 

Senátum.de salúte Reip. Boni consúle- l{ 
re áliquid, echarlo á buena parte. 

I n d á l g e o , regalar , valetúdini. St 
Sufficio , ¿f l í /ar , m i h i : áliquem in locuni V 

al tér ius , poner alguno en lugar de otro. 

Inctímmo- I n c ó m m o d o , dañar, álteri. I * 
dum. Dóleo , dolerse , mihi dolet: dóleo tuatn A 

vicem , vel de tua v ice , duélame de tu 
trabajo. 

Displ íceo , desagradar , regí. 
Dét raho , murmurar, alícui, vel de áliquo: 

jMiíí if , torquemhosti : sacerdótetnabans. 
Ins.ídior,/JOtter fljec/iflwzaí, míl i t i . 
N ó c e o , ¿a^íir , álteri . ;:t 
Officio , dañar , o estorbar , cótnmodis ali* 

cójus. 
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guccénseo , subi ráscor , enojarse , i l l i . 
Impóno, engaña r , übi :poner , íinem operi. 
Obtréélo, decir m a l , alícui. 
Iráscor, enojarse, mihi . I ráscor vicem 

tuam, id es t , dóleo , <egré fero. 
Invídeo, envidiar, vÍTtúti,vel aliis bonum. 
Interdico , vedar, t ibi aqua , aliquándo 

aquam: con/ ro í /ec i r , praetori. 
T)t&úo, f a l t a r , m i h i , ue/me tempus: de-

fícere á lege. 

fiveo, favorecer, tus laudi. Favtrem, 
Arrídeo, reir con otro, y agradar, mihi. 
Suffrágor , favorecer con voto , t ib i . 
Adstipulor, consentir con otro, hómini i ráto. 
Accédo , allegarse , tuse sententiae, /. ad. 
Asséntio , ve l Assentior, sentir con otro, 

tibi: conceder , i l lud tibi.1 
\$itscQ,per donar, delíftis, ve l nobis ómnia. 

Stúdeo, estudiar, ártibus : desear, literas. Stúdium. 
Vaco, ocuparse , ju r i , armis , &c . estar 

desocupado, á líteris , armis , & c . Care­
cer, culpá. 

Absum, estar ausente, urbe, v e l ab urbe: Datfvó 
fa l ta r , hómini. i tem ad" 

Adsutn, estar presente , concióni. haerent. 
^tsüm, f a l t a r , amíci voluntát i . 
Insum, estar en alguna cosa, nobis. 
Intérsum, in te rven i r , negótiis, 
Obsum , d a ñ a r , oratióni. 
vtesmn , pres idi r , províncise. 
jrosmn} aprovechar, concórdiae, 
"wáupi, estar debaxo , te£t». 



238 De Instit. Grammaticae 
Supérsum , estar encima, ó sohrar, nobij. 

E t qucs Obséquor^ condescender, d dar gusto i t ( i , 
ébséquium. gánti . 

Grat í í icor , agradar, Regit agradecer, t ¡ , 
bi hoc. 

Morigero , v e l raorígeror , obedecer , y 
agradar, mih i . 

Satisfácio , satisfacer, nobis^ de injúriis, 
Pláceo y agradar , sibi. 
At tendo, atender, dicéntí,. v e l dicéntetn. 
Prás to lor , aguardar, t i b i , advéntum illiu¿ 
Appláudo, hacer aplauso , alícui. 

Ohedién- ObseGÚndo , obedecer , t ib i . 
t iam. Obédio * Obtémpero, obedecer, impérío. 

Audiéntem esse d i í t o , obedecer, tibi. 
P á r e o , o & ^ c e r , légibus. 
Ausculto, obedecer, m i h i : escuchar, te. 

Submis» Sérv io , Insérvio, Subsérvio, Ancillor, Fá-
tiónem. mnlo t , serv i r , dómino. 

Cedo, rendirse , sapienti : irse, urbe, vei 
k , vet ex : ceder, possessióne, de jure. 

H á r e o , apegarse,, peccátum. huic, vel¡o 
• • hoc. 

Nubo, casarse la muger, v i ro , v e l cara 
• . ^v tx*- víf0« Jn6bn!.-;. .••^«•rmii thXt9 t - m ^ ^ 

Repu- Advérsor , Obsisto, Repugno, Resisto, Re-
gnáni iam. clámo , contradecir , vobis. 

Refrágor, contradecir con vo to , petitioni. 
Obsto , estorbar, 6 contradecir, conátibu» 

alicújus. 
Obstrépo , impedir con ruido , sibi íp51* 
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llelúfltor t repugnar luchando, óneri. 
fintésto^estar delanfe^ómnihus^el cátero*. 
Antecéllo, Excéllo, aventajarse, caeteris, 

aliquándo cáteros. 
Antecedo, estar y ó i r delante, álteri, v e l 

álterum. 
Anteeo, i r delante , áliis , v e l nives. 

Obvénit, Contíngit^Obtíngit, Evénit, ü s u - I tem, que 
venit, Incídit , Accídit, acontecer^mihi. evéntum. 

Cadit , acontecer ro\>tknú. 

Libet, agradar , vobis. ¿fdde ü~ 
Licet , ser l íc i to % núhi. fot, 
Liquet, estar claro , tibí. 
Expédit, convenir, nobis. 
Condúcit, convenir, szlúú , in, v e l zá. 
Súppetit, estar sobrado, tibí. 
Restat t restar , ó quedar , atníco nostro. 
Constat, constar, ó ser c ie r to , mihi . 

Adno, Adnáto, nadar hacia otro, návibus. M u l t a dé» 
Acclámo, aclamar en favor , alícui. ñique eom~ 
Áccubo, Accúmbo , sentarse , mensas. pósi ta e¡» 
Appropínquo, acercarse, illi. ver bis ñeu-
kppiteo, aparecerse, tibí. \ t r i s . 
Assúrgo , levantarse á o t ro , venientl 
Assídeo, sentarse junto á otro , Catóní. 
Assísto , as is t i r , divínis. ( . 
Adháreo, Adhaerésco, ffí/fl*" pegado, justí-

tiae, in , v e l ad saxum , ve l in saxo. 
Assuésco , acostumbrarse , sermóni. 

Congruo , Conséntio , concordar, tuse vo- 0?n» 
I m t k t i , v e l cum volúntate. 
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Convénio, convenir ó concordar ¡mlhl cm¿ 

fratre de hac re. Convenlre á l i q u e m j ^ , 
blar á alguno. 

Consuésco, acostumbrarse, labóri. 

1«. Insídeo, estar sentado^ menti: ocupar, ar-
cem. 

Indórmio , dormir, 6 descuidarse, causser -
Inculto , hacer burla , t i b i , bonos ̂  veí ta 

bonos. 
Innitor , estribar , hastae, ve l hasta, vel 

in hasta. 
I n h i o , desear con ansia, ubéribus , h»redí. 

tá tem. 
I l l u d o , hacer burla, d í gn i t á t r , illutn, vel 

in ilkim. 
Incumbo , recostarset toro:poner cuidadot 

in , vel ad stúdia. 
Insisto, afirmarse, hastse: seguir, ratióni, 

ratione , vel in ratióne. Insístere viam, 
caminar: negótiutn > continuar el negocio. 

I n g é m o , ingemisco, gemir, malo. 
Incesso, acometer, timor pátribus, hostem. 
l i l ác rymor , llorar , morti. 
Incubo , echarse sobre algo, ovis: empo­

llar , ova. 
I n s t o , hacer instancia, estimular, 6 aque­

jar , t ib i . 
I n ipéndeo , I m m í n e o , amenazar, império: 

mihi h te mors ímminet , amenázame 
con la muerte: dominar,mhi. 

Illucésco , amanecer, mortálibus. 
Insil io, saltar, tergo, tauros, in equutn. 

Inter. Intervénio , interveniri oratióni. 
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latetcédo, intervenir, necessitúdo mihi te-

c\im, vel me inter et te: contradecir,legi, 

Occúrro , salir al encuentro, nobis. 0^. 
Obórior, nacer , lux mihi. 
Obrépo , entrarse arrastrando, mentí. 
Obvérsor , estar ante otra cosa, ánimo. 
Obequito , ir hécia otro ó caballo^ castris, 

agmen. 
Obámbulo , pasearse a l rededor, muris, 

urbem. 
Oblúélor, poner fuerza en algo , <f luchar 

contra alguno, arénae. 
Obnitor, estribar contra alguno, advérsis. 

Praesto , aventajarse , ómnibus, aliquándo Pr<r. 
omnes : dar , honórem patri. 

Praecúrro, correr delante , vobis, ve l áli-
quem. 

P r á e o , ir delante , tibí, vel áliquem. 
Praelúceo, ir delante con luz , majoribus. 
Praesídeo, presidir, urbi. 
Praecello , Praecédo, aventajarse , álicui, 

vel áliquem. 

Subjáceo, estar debaxo, monti. Súb, 
Succúmbo , rendirse, fortunas. 
SubrépOjCn/rarje á escondidas, illi oblívio. 
Subclámo , clamar después de otro, voci-

feránti. 
Subóleo, oler i 6 sentir ^ patri. 
Succrésco, ir creciendo, glorias seniórum. 
Succédo, entrar, urbi: suceder ó otro, áli-

cui, vel in locum alicójus: acontecer, mihi. 
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Sextum É g e o , Ind ígeo , tener necesidad, consílio 

vui t égeo. auxílii. 
V í í t i t o , V i v o , sustentarse} palmis. 
Vescor, comer, pane , ve l panem. 
Supersédeo, dexar, narratióne. 
Vóúor y apoderarse i y gozar ^ regni, pa. 

cem, gazá. 
Deléé lor , dekytarse, tuis líteris. 
Abundo, tener abundancia, doélrína. 
Mano , manar , é fóntibus aqua , culter 

cruóre. 
Redúndo , rebosar , sánguine. A d , vella 

me fruílus redúndat , á m í me alcanza 
e l f ru to . 

F l u o , correr lo l íquido, flúviiis sánguine. 
S c á t e o , b u l l i r , vérmibus. 
Fruor , gozar , pace. 
Laboro, trabajar, arma: padecer, febre, 

vel de febri. 
G ló r io r , gloriarse, fadis , de se. 
Obleélor , Laetor , holgarse, glóriá. 
Nitor , estribar, consíl io, v e l i n áliquo. 
Consto, constar, á n i m o , & córpore , ce/ 

ex á n i m o , &c. Sibi constat, es tá cons­
tante , o" en s í . 

P l u i t , l lover , lapídibus , v e l lápides. 
V á l e o , possum, poder, dignitáte. 
Sto , es tar , y cumplir, promíssis. Stare ab 

á l i q u o , j e r de su parte-, stetit pluris, 
costó mas. 

Fvinp)t,gozar,<f usar, o{ñc io ,ve l offícium. 
U t o r , usar, consílio. 
Fido, Conñdo, confiar, vir tút i , ve l virtüte. 
Pericli tor, pe l igrar , statu: experimenifift 

labores. 
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Xffluo, tener abundancia, diviti is . 

Rex erat JEnéas. , Sum 
Vestrum est daré , víncere nostrum. utfinque. 
Boni júdicis est fácere conjeftáram. 
Magni mihi erunt tuse líterae. 
]VIe nullius consílii fuísse confíteor. 
Natúrá tu i l l i pater es, consiliis ego. 
Epístola tua magnse mihi moléstiae fuit. 
Erat tribus sestértiis módius. 
Summo iste ingenio dícitur fuísse. 

D E V E R E I S A C T I V I S . 
Accérso, iWArcesso, acusar ante e l jue»^ Ferba 

vos ámbitüs. accusáncti» 
Incúso , acusar con queja , te probri. 
Coárguo , r edargü i r 9 illum avaritíae. 
Convínco, convencer ^ áliquem inhumani-

tátis. 
Infámo , infamar, Antónium parricídii. 
Insimulo , motejar, ó culpar, Verrem au-

dáciae. 

Accñso, acusar , te conjuraíionis , de ve- Genitiimst 
neficiis. qui crimen, 

Árguo, convencer 1 regem culpae, de scé-
lere. 

Appéllo, acusar , áliquem de proditióne. 
Absólvo, dar por l ibre , te majestát is , de 

prsevaricatione, suspicióne. 
Tivmm, condenar, i l lum f u r t i , de maje» 

s táte , cápite. 
Condémno, condenar, ál iquem arrogántue, 

de á leá . 
Q » 
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Défero , denunciar , fílium venefícii, de 

parricidio. 
Postulo, acusar, te impietátis , de ámbitiu 

^jgíi/V , hoc á te. 

Absólvo% Libero , dar por l i b r e , reum supplício, i 
é t iam libe- calúmnüs. 
ro. A l l i g o , Adstringo, Obligo, Obstríngo, atar% 

y enredar, se magno scélere. HIc furti 
se álligat. 

M u l c l o , condenar, áliquem exilio. 

M í s e r e t . Misere t , M i s e r é s c i t , tener misericordia^ 
te fratrum. 

P ige t , dolerse y me stultitiae. 
Pdénitet , arrepentirse, ó dolerse , eos scé-

lerum. 
Pudet, avergonzarse , illos ínfámiae. 
Taedet, tener h a s t í o , ó enfadar se, nos vitae. 

f e r h a E t a o , Merco r , Comparo, Condftco, Ré-
p r é t i i , at- dimo, Vendo, Venúmdo, .¿Estimo, Du-
queastima- c o , F á c i o i Pendo , Hábeo , Puto, quie-
tiónis. ren estos Genitivos magni, máximi,&c. 

jfúntanse también á estos Ablativos ma­
gno , pe rmágno , parvo, minore, & ma-
gno pré t io , y á otros semejantes, 

jdsímismo quieren estos Genitivos nauci, 
flocci, &c . 

Tuas minas hujus non fácio. 
Pendo flocci, v e l nihili tuas fortiinas. 
Non assis, non flocci te séstimo. 
Hábeo, Puto, Duco pro nihilo divitias pne 

virtúre. 



Líber quartus. 245 
Parco, perdonar, subjéétis vitam. f erha é-
Cáveo j guardarse , sibi insidias , ab áli- mnia. 

quo. 
Titneo, M é t u o , temer, tímeo t ibí , et t í -
j meo malum tibi, fewo «o te venga mal: 

tímeo te, et ti meo mihi abs te, temo no 
me hagas mal. 

Grátulor, dar e l parabién, tibi viftóriam, 
vel tibi de viftória. 

Fác io , hacer , vobis injurias. 
JEquo, A d á q u o , igualar % áliquem sibi, 

vel tecum. ' 
Conjúngo , juntar , provincias imperio, 

vel tecum. 
Ago, hacer, ó dar , mihi grátias : aftum 

est de me, perecí. 
Demo, quitar, aufitoritátem pecúniae, mul­

ta de cúmulo. 
Minor, Mínitor, amenazar, mottem fra-

tri , ve l fratrem morte. 
Antevérto ,fl«f¿«/>ar,alicui damnatiónem. 
Expróbro , dar en rostro , sopórem alícui-
Suádeo, aconsejar : Persuádeo,j&erfM«í/íV, 

hoc tibi. 
Abrogo , quitar del todo , tibi magistrá-

tum , legem , ve l legi. 
Derogo, disminuir, fidetn álicui, legi, veS 

de l^e . 

Do, Dedo, Lárgior, Tribuo, dar, óp«cam Verba dan» 
suarn regi. di, 

Concédo, conceder, libertátem alicui:re«-
dirse, némini. 

Ministro, dar sirviendo , póculura regi. 
Suppédito, dar á la mano, cibura fílus. 
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ExhíheOi mostrar, ó dar ¡ m M m o l é s t h r a 
P r á b e o , dar , ó mostrar, aures convítüs' 
Impendo, dar, dgas ta r , tempus stúdiis. 
Lego , as, enviar embaxador, te Antonio* 

vet ad : mandar en t e s t a m e n t o , ^ 
gnum Numi tó r i . 

Dono, donar, ó premiar , t ib i civitátem , 
v e l te c ivi tá te . 

I m p e r t i ó , v e l I m p é r t i o r , dar parte, tibi 
laborem , v e ¡ te labore. 

M i t t o , enviar , t i b i , v e ¡ ad te literas. 
Mutuo , dar prestado , pecúniam alieui. 
Fceneror , v e l F o é n e r ó , dar a logro, tibi 

pecúniam. 

Beddéndi. R e d á o , vo lver , cuique honórem. 
Restituo , res t i tu i r , bona t ib i . 
Solvo, pagar , pecúniam a l icu i : desatar, 

te légibus. Solvo por tu , ve l navis mea 
solvit, v e l solvo navem, ddyme á la vela. 

'Refero, contar, volver , t ib i grátiam: pe-
dem, volver a t r á s . 

Commif- Gommit to , encomendar, ó entregar, tibi 
téndi . fortunas. 

Comméndo , encomendar , alícui negótia. 
Trado , entregar, i l lum Csesari: se in po-

t e s t á t em, v e l in disciplinam alicújus. 
Credo, dar en confianza , t ibi pecúniam: 

creer, mihi tes t i , t ibi hoc. 
Mando , encomendar, áliquidmemóriae. 

Promif- P r o m í t t o , prometer , hoc vobis, 
téndi , VollícQov, prometer, operam siiam alícui. 

Spóndeo ¡ p r o m e t e r , hoc mihi. 
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Rec íp io , prometer , donum mihi : recibir^ N 

áliquem indomum, in grá t iam, in fidem: 
irse, ó recogerse, s$ in portum. 

Declaro, Expl ico , A p é r i o , Explano , de-Veclaróndi, 
clarar, tibí consiliurn. 

Demonstro, Osténdo, mostrar, reui vobis. 
Dico , decir;, hoc t i b i . 
Significo, Indico , mostrar, m ih i rem o-

mnem. 
Narro, contar, fabellam surdo, de áliquá re. 
Loquor , hablar, áliquid t i b i , ve l tecum. 

An tepóno, An tehábeo, Antéfero, Praepóno, j4n1ep0~ 
Praehábeo, P r á f e r o , Praeópto, anteponer, néndi. 
virtutem vi t i is . 

Postpóno, Posthábeo, Pós t fero , posponer, Postpo~ 
ví t ia vir tút i . néndi . 

Hábeo3 Puto, Duco pro níhi loví t ia prg; y i r -
tute. ^ » 

Addo, a ñ a d i r , fidúciam alicui. M u l t a com-
Adimo , ^wi ía r , pupülo fortunas. pósi ta ex 
Adjudico , entregar por sentencia , nobis proepositió-

domum. nihus A d . 
Addico, entregar, mihi bona. 
Adjicio, añadir , án imum consilio,,iW ad. 
Adjúngo^MBíar, provincias império, üe/ad. 
Adaiisceo, mezclar, se vít i is , ve l cum, 

vel ad. 
Admóveo , mover hácia otro , exe'rcitum 

u r b i , ve l ad. 
Applico, arrimar , naves terrae , ve l ad. 
Áffero, í r a e r j ñ u m é n t u m reipúblicaejve/ad. 
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Allégo, alegar, ó echar rogadores, hómi-

nem álteri. 
Appóno^ower , notam epístolis , «ye/ad. 
Admétior, medir , frumentum míliti. 

I n . ^ncútio, meter , terrórem pátríbus. 
Infero , l levar adentro , bellum Itáliae. 
Infigo, enclavar, gládium hosti in peftus. 
Inj íc io , echar, maniim alícui, ve l in áli-

quem. 
^mpórto , t raer , pestem reipáblicae. 
Insero, meter , cibum infántibus in os. 
Inúro, señalar con fuego, notas vitulis. 
Indóco, introducir ,ó meter, cálceum alícui. 
I n á o , poner, nomen alícui. 
^njúngo, poner, ó cargar, labórem alícui. 
Ingero , echar, ó poner, ligna foco. 
Insusúrro, hablar a l oido, álteri áliquid 

in aurem. 

Qh. Oppóno, Objé6lo, Objício, poner,y echar, 
se telis. 

Offero, ofrecer, tibi offícium. 
Offándo, derramar, calíginem óculís. 
Oblóquor , hablar con otro , tibi discrimi­

na vocum. 

Pr<e, Praecludo, cerrar , áditum alícui. 
Praecípio, mandar, hoc tibi. 
Prasfício, poner en oficio , te civitáti. 
Praefínio, señalar , tibi diem. 
Prsescribo, íe^a/ar , d mandar, jura civi-

tátibus. 
Práparo , preparar, Regi domum. 
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Sahdáto 1 sacarf ó quitar, tibi cibum. Suh, 
Subjício, poner dehaxo, ova gallínis. 
Súbtraho, sacar, ó quitar, matériam furó-

r i , se á Curia. 
Súggero, dar , tibi ratiónes. 
Suppóno , poner debaxo, colla óneri. 
Subscribo, w m ¿ / V debaxo, nomen epí« 

stolae : favorecer, ódiis alicújus. 
Súpplico, suplicar $ vobis véniam , pro 

amíco. 

Moneo, amonestar, te hanc rem: hacer flfdneo. 
saber , illum de testamento. 

Admóneo, Commóneo, amonestar, te áli-
quid: hacer saber , illum de his, rebus, 
fcederis. 

Commonefácio, av i sar , te amicítiae. 

Dóceo , enseñar, te literas: hacer saber. Voceo* 
te de hoc. 

Edóceo , enseñar , invzntixteva. facínora: 
hacer saber , senátum de itinere hó-
stium. 

Dedóceo, desenseñar, áliquembancartem. 

Flágito, Poseo, Repósco, pedir, vos num- I tem Jiágp* 
mos, v e l k vobis. /0, 

Rogo, interrogo, preguntar, áliquem mul­
ta, ve l de multis. 

Rogo, por pedir, te benefícium, v e ¡ k te. 
Celo, encubrir, me sermónem , de insí-

diis : hóc celétur patri. 

Impleo, Henar, se aquá , spei. Perba im-
Cómpleo, Henar, forum lamentatióne. pléndi. 
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Espleo, henchir i suos divítüs. 
Itnbuo, t eñ i r , ¿ empapa r , vestem sánguine, 
Répleo , l lenar , Tyber im corpóribus. 
S á t i o , har tar , se somno , de. 
F á r c i o , Refércio, embutir, pulvinar rosa. 
Sktmo, hartar , se sánguine. 
Cumulo, llenar, ó colmar, áliquem láudibus. 
Áugeo , aumentar, munus verbis. 
Obruo , cubrir i i l lum lapídibus. 

f^estiéndi. Induo, •vestir , te veste, v e l t ibi vestem. 
Vést io , Convést io , vest ir ^ óculos mem-

bránís. 
Cálceo , calzar ^ áliquem cothúrnis. 
Cingo , c e ñ i r , urbera mcénibus. -
Sterno, aderezar , let lum pellículis. 
I n s t é rno , cubrir ̂  ó aderezar, aulam ré-
, gio omá tu . 

Instruo , ins t ru i r , te consiliís. 
Tego, cubrir , prudéntiam simulatióne. 
Red imió , cercar, ó coronar, illum sertis. 
E x u o , desnudar , regera regno. 
Amíc io , cubr i r , te púrpura. 
Nudo, desnudar, mururn praesídio. 

Onerándi. Onero, cargar , mensas épulis. 
Exonero, descargar, nos metu. 
IJremo, apretar , urbem obsidióne. 
Opprirao , o p r i m i r , hostem armis. 
L e v o , a l i v i a r , segritúdine. 
Expol io , despojar, ál iquemópibus. 
Exháurio , agotar , provínciam sumptu*. 

sacar, pecúniam ex serário. 
Evér to , echar , áliquem fortúnis. 
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Exólvo , desatar, álium vínculis. Liberdndi, 
Expédio , desembarazar , se moléstiá , ab 

occupatióne. 
^mpédio , impedir , me negótiis . 
Implico , I r r é t io , IMqueOj enredarse 

illecebris. / 
Álligo, Ads t r íngo , ObligOjObstríngo, ob l i ­

gar , te benefíci is . 

"Privo 1 p r i v a r , patrem vitá. Pr ivándi , 
Dejício, der r ibar , te statu, v e l de. 
Fraudo, despojar con engafio, áliquem pe­

cunia. 
Prohíbeo, prohibir, praedones ínsuía,ve¿ ab. 
Orbo, p r i v a r de cosa amada, patrem fil io. 
Viduo, p r i v a r , urbem civibus. 
Abdico, quitar , y p r i v a r , se magistrátut 

J i be r t á t e , &c . 
Defraudo, quitar con engaso , te drachmá. 
Emúngo , limpiar , d despojar , senem ar­

gento. 
Múnero , ve / M ú n e r o r , presentar^ ta his 

rebus , remunerar. 
Remunero, v e l Remúneror , galardonar 

te muñere : recompensar , tnáritum. 
AíFício, dar, ó causar, te t r i s t i t i á , ^oló-

re , laetitiá , &c . 
Prósequor, seguir , te a m ó r e , ódro » lau­

de , honore, &c. amar, & c . 
Muto , mudar , gáudlura mcsróre» 
Comraíato, t rocar, fidem pecúniá. 
Permuto , trocar , áliquid mercéde. 

Peto, Efí lágito, Éxigo, C o n í é n á o , pedir, Pe t éndh 
hoc á te. 
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Déprecor, rogar , áliquid il lum , /. ab ili0: 

mortem dep recá r i , pedir que no le ma­
ten ; pxBiiam , que no le castiguen. 

Oro j rogar , hoc k te. 
E x ó r o , impetro , alcanzar con ruegos^ ci-

vi tá tem ab hoste, 
Expós tu lo , pedir, hoc a te : quejarse^ cum 

áiiquo de hac r e , ve l hanc rem. 

Percon- Percón tor , preguntar % disciplinam vel 
tándi. ex vobis : i l lum de hac re. 

Qusero, preguntar, i l lud & te, -iW ex te, 
Scíscitor, preguntar, á, ve/ ex áiiquo sen­

tón t i am. 

¿iuferéndi, Áufero, quitar, vasa h u i c , ^ / ab hoc, pe-
cúniam ex , de ser ario. 

Eripio, arrebatar, áliquem mort i , k, veí 
ex cnstódiá . • 

Furor, hu r t a r , hoc á l t e r i , abs te. 
Snbr íp io , tomar á escondidas, áliquid áli-

cu i , v e l ab áiiquo. 
Abrípio , arrebatar, filios á , ve/ ex com-

pléxu. 
Abdúcoj quitar por fuerza , discípulum á 

magistro. 
Abstraho, tomar, <f sacar por fuerza, se 

a vale túdine . 
Abaliéno, enagenar, voluntá tem k me. 
A b r á d o , raer , <f quitar con fuerza , hoc 

á te. 
A v é l l o , arrancar , 6 apartar , áliquem 

v e l é , v e l de suis. 
Abjúdico, quitar por sentencia, agrum i 

vobis : sibi HbeMtena. 
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Remóveo, apartar , se á suspicióne. Retnovéndi, 
Deté r reo , Abs té r reo , apartar asombran^ 

do, áliquem k senténtiá, 
Amóveo , apartar , curam á se. 
Avoco, apartar, sea vítiis. 
Árceo , echar , ó apartar , bostem k mcé-

nibus. - y ' 
Ejício, echar, áliquem á suis, se é , w / e x 

navi in terram. 
Repéllo, rechazar , ÍÍ' arrojar , fratrem k 

génibus. 
Avé r to , apartar , hostem k portis. 
Pello, Depé l l o , Expel ió , echar á empujo­

nes , te domo, v e l a , ve l de domo. 
Revoco, volver apartando, áliquem abin-

cép to : i l lumex morte ad vitam. 
E x t ú r b o , De túrbo , derribar, i l lmn tribu-

n á l í , v e l de, v e l k . 
Ábigo, apartar , ú ojear, pestem á rae. 
Separo, apartar, ó d i v i d i r , vera á falsis. 

Abstíneo, abstener, se a l iénis , v e l ab alié- ¿fhstinéndi. 
nis. 

Cohibeo, refrenar , manus ab auro. 
R e f r á n o , r e / r e « o r , adolescéntemáglóriS. 
Contineo, refrenar, manus ab áliquo. 

Accípio, r ec ib i r , áliquid á te. ^íccipiéndi. 
Sumo , tomar, á te exémplum: de te sup-

plicium, te castigo. ' 
Mercor, mercar, pállium á vobis. 
Conduce, tomar ó a lqu i le r , domum ab 

í l lo . 
Emo, comprar, vestem ab áliquo. 
Cólligo, coger, fruftus ex árbore. 
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Reporto, t raer , o alcanzar, v iaór iam ex 

hóstibus. 
M ú t u o , tomar prestado, tale'ntum á patre. 
Fcéneror, tomar á logro, ab eo hsereditátetn. 

' I n t e l l i - In té l l igo , entender, hoc ex t e , vel de te. 
géndi . Disco, aprender, causara ve l d é t e . 

Cognósco, conocer , áliquid ex álio. 
Agnósco, reconocer , hoc ex illo. 
Conjício, Conjé£lo, conjeturar, hoc ex 

tuis Htens, ve l áe : áliquem in vincu­
la , prender á uno. 

V ¿ 4 R I J 4 CO NSTRUCTIQ. 
Declino, apartarse , urbem, ue/urbe, vel 

ab urbe. 
Defléf to , apartarse, de vía: doblegar,xz-

mura. 
Cómitor , acompañar , fílium , huic vit». 
Dissént io , v e l Dissént ior , ser de contra­

rio parecer, ab á l iquo, v e l cura, in, 
aut de oratióne. 

Desisto, desistir, c a u s á , v e l á causá. 
Móderor , moderar, cupidi tát i : gobernar% 

rerapúblicam. 
Dóminor , señorear , r e g n i , in suos , vel 

i n fortúnis. 
Beneméreor, hacer bien: Maleméreor, ha­

cer ma l : de te óptirae méreor. 
Spefito, mirar, dprobar , vitara ex raóri-

bus. Quó speftat oráüo? i Adonde se 
endereza la p l á t i c a * 

Cónfero, Comparo, juntar , comparar, se 
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i l l i , vel cum í l lo , y cotejar. 

Cónfero me in urbem, voy á la ciudad^ 
beneficia in áiiquem , hacer mercedes á 
alguno. 

Aspérgo , rociar, salem carn i , niel car» 
nem sale. 

In te rc lúdo, estorbar, commeátum i n i m l -
c i s , v e l inimícos commeátu . 

Excedo, partirse^ urbe: exceder , moduni. 
Tempero, gobernar, ú ordenar , r e m p ú -

blicam légibus: templar mezclando, v i -
num aquá : moderarse en algo , sibi l á -
crymas, v e l se in lácrymis : temperáre 
se ab injúriá, no injuriar . 

H á u r i o , sacar, aquam a, v e l ex, ve l de, 
v e l é fonte. 

Animadvér to , ^ d W de v e r , reai áliquara: 
cas t igar , in áHquera. 

Péndeo, depender, vita mea ex , v e l d é t e : 
pesar , ánnulus únciam auri pendet: 
penderé á n i m i , v e l án imo , estar sus­
penso , d desmayar. 

Renúnt io , hacer saber, hoc t i b i : áliquem 
cónsulem, declararle por cónsul: socie-
t á t e m , hospitium alícui, avisarle que na 
quiere su compañía, & c . Hsereditáti, re-
nunciar la herencia, 

Súbeo, subir de abaxo arr iba, te&um,vel 
ad hostes: tomar , d padecer , labórem: 
ofrecerse, mih i cura,i;e/mepoenitaBtia. 

Véreor , reverenciar, patrem; Véreor tibí, 
temo no te venga mal: ate supplicium, 
temo de t i e l castigo: véreor de i l l o , 
rezélome de él. 

Despéro, desconfiar, dperder la esperanza^ 
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vitam, w / s a l ú t i , v e í de república. 

Respóndeo , responder, ratiónem mihi ad 
interrogáta: corresponder , yirtus opi-
nióni. 

Tollo, quitar, suspicíónem alícui; simulá-
cra é , vel ex, vel de templis: áliqueta 
de medio , matarte. 

Erúmpo, salir con /wpe/w, in aliquem, se 
foras, echar, ef í acor , iram, "ue/stóma-
chum in álium, enojarse contra alguno. 

Ulciscor, tomar venganza ^ inimicum, in­
jurias, me. 

Vindico, vengar, mortem illius, se ab áli-
quo: librar, áliqnem á moléstiá:Remp. 
in libertS.tem, volver la república ó su 
libertad. 

Hábito, residir, ó habitar, urbem, urbe, 
vel in urbe. Bene habitáre , estar bien 
alojado. Tecura habita, reflexiona. 

Gero, llevar, tratar, hacer, bellum: se ut 
háredem, vel pro cive, portarse como 
tal-, morem alícui, condescender con al­
guno : censúram, ser censor. 

Cápio, por caber. Plures aon capithic lo­
cas, no caben mas aqu í . 
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DE INSTITUIÍONE 
G R A M M A T I C i E 

LIBER QU1NTUS. 

DE SYLLARARUM QUANTITATE, 
ac versiñcándi ratióne. 

De quarúmdam literdrum potestdte, 

, et Zeta gerunt vires ubicúmque diiárum: 
Atque duas ínter vocales jota repértum. 

a. u vocális fit cónsona ssepé, latinas 
Utraque vocáles fériens, u t j - á n u a , f i r t u s . 

3. I7séquitur post q semper , sempérque lique'scitj 
A t post í , aut g vitn servat, vimque remítt i t . 

4. L , atque r mutis percússae saepé liquéscunt. 
iíf, aut n r a r ó ; sed graecá in origine tan túm.* 

Syllabae fiunt vel ex una , vel ex plúribus l í ter ls , 
u t , a, i ^ v i r , mons ^ & c . 

Lí tene partira vocáles sunt , par t i m consonántes: 
vocáles a , i , o, u , y ; ex quibus sex fiunt diph-
thóngi ce , «« , e i , ez*, ce , y¿ , ut cesto , Audio% 
Hei , Eurus , Pana , Marpyia. Ex consonántibus 
áiis mutai sunt, ut c, </, k , p , q , / . D k ú n -
lur mutae, quod per se sine vccálium adminículo pro-
nuntiúri néqueunt. Ália? semivocáles, ut f \ / , m , « , 
Í', f , « , at. D icún tu r setnivocáles » quod ipsat p«c 

R 
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se, étiamsi non plañe, & aper té , ut vocales , obscuré 
tamen sonant. Quarum nonnúllae vária sortiúntur mu­
ñera , ut mox dicémus. 

i , Jif, & z dúplices sunt , hoc est, v i m habent 
duarum consonántium. Nam x valet c j , vel g s % 
ut Pwjf, Rex: % valet d s , vel dúplex ss, si véte-
res cónsulas, qui z líterara per dúplex ss reddébant, 
ut P a t r í z o , P a t r í s s o . J inter duas vocales dúplexétiam 
est ut Major , Ejus. Priscí autem hoc loco i gemí-
nábant , ut Mai ior , E i ius . Breviántur tamen Quadrí» 
jugus, Bí jugus . 

2 I , & w, cúm vocálibus praeponúntur, eásque 
compriraunt, fiunt consolantes, ut J á n u a , F'irtus. 

3 U post q semper l iquéscit , ut Quare. Post t 
vero liquésck , sequénte a , vel e, in prima nómi-
nis vel verbi positione , hoc est , cúm masculina ter­
minado nóminis in Nominativo , aut prima persóna 
verbi indicativi incípiat k sua, vel sue, ut sudvis, sué-
sco. Quare in Suébam k verbo Suo, ¿ í , non est líqui­
da. Solent intérdum poétae u líquidam vocálem fáce­
re: ut Lucan. libr. i . Fundat ab extrémo flavos udqui-
lone Suévos. Post g liquéscit étiam u , sequénte vocá-
l i j modo non sit altera u , ut L í n g u a , Sánguis.Quate 
in vócibus A m b í g u u s , E x í g u u s , u vocális est. In 
verbo tamen ylrguo, et in quibúsdam praetéritis secún-
dae conjugatiónis, ut v í g u i , ind ígu i^ r í gu i^ et si qua 
sunt ál ia , u vocális est, quia in his praetéritis u pó-
nitur loco e praeséntis, quae non est liquida. 

4 ü , atque cúm k mutis pe rcu t i ún tu r , líqui-
dnesunt, ut Pknus , Trado. iíf, & « raró liquéscunt, 
id que in graecis tan túm diétiónibus , ut Tecméssa, 
Cygnus. Horac. Forma captiva; dominum Tecméssa. 
Idem libr. 4. Donatüra cygni, si l íbea t , sonum. Dicún-
tur autem líterae ¿iquéscere, cúm vim suam, robúrque 
ami t tunt , ut in propósitis exémplis. 
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P R M C E P T ¿4 U N I r E R S ^ 
de Syl labárum quantitate. 

* i , Syllab,a longaáuplo ' ,brevis uno i . témpore fertuf. 
a. ¿ ínc íp i tes profei t vocales sermo latlnus, 
Nam modo corréptas, modó longas promit eásdem. * 

i . Tempus est intervállum , spa t iúmque , quo sal­
laba pronuntiátur . a. Nulla vocális apud latinos per­
petuó aut brevis, aut longa est: sic in awáre prima 
ai brevis est , secúnda longa : apud grxcos'JSpHhtt et 
Omicron i qux et et o, valent, perpétuósunt breves 
E t a , quae feré per e, et Omega , quse semper per o 
latiné reddúntur , perpétuó suntlongae: ^//>A«, lo /a , et 
fpsilon indiíFéréntes:non in omni tamen diftióne, sed in 
divérsis. 

Vrcecéptum primum de Diphthcíngís. 
* Syllaba, quam scribis i . Diphthóngo, longa notétur; 
Sed 2. P n e , vocál i , dábitur va r i á t a , sequénte .* 

1. Modó graeca, modó latina sit diphthóngus, ut 
JEnéas 1 Posna: a. ut praopto, prceeo. 

Praeoptáre caret, si quod placet, atque necésse 
est. Mar t ian . capell. i . 

Praemia cum vácuus dómino praeiret Arion. Stat 
Thebaid. 6. 

I I D E V O C A L I A N T E V Q C A L E M . 
* Vocálem rapué re , áliá s u b e ú n t e , lat ini . 
Ténditur e quintae casús , qui existit in x. éi'% 
Res tamen, atque Pides, et Spes rapiúntur ibldemi 
i . i? nisi succéda t , récipit dúo témpora Fio. 
Est 3. ius longum genit ivi^ in vérsibus anceps 
Córripit A l t é r i u s , semper prodúcit Al fas . 
Eheu longa datur ^ refte variábitur 4. Ohe. 
Prótrahe 5. Pompei , et Ca i , similésque vocándi. 
Sed 6. graeci váriant , nec certá lege tenéntur. * 

R % 
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i . U t speciéi, in Geni t ivo, & Dativo: i . utfferem. 

3. Nam solfita orátio Hlius profert, penúltimá longai 
poetas tíHus , vel illíus , méá'ñ^ ancípite. 4. Maru 
libr. 4. Ohe jam satis est , ohe libélle : nam hic poeta 
¡n carmine Hendecasyilabo semper in primá regione 
Spondéum cóllocat. ¿. Ovid. 4. de Ponto : ¿4ccipe1 
Pompéis dedü&um carmen ab tilo: 6. ut Cytheréa, Phi-
losóphia. ... 

tfpffiJt V E P O S I T I O N E . 
* Cónso!jíi\sj 1. dúplex vocálem , aut a. bina sequltur, 
Vocdlis p^situ rémanens prodúéla sonábit: 
3. Bina sit in verbis quamvis disjún£la duóbus.* 

1. V t G a z a i - d r á x e s , Troja^major. Ve jota intéllige 
i n medio di í l ióniss ímpl ids . a, ut Terra. 3. ut s í t pius: 
u b i ^ í prodúcitur. Si veró útraque cónsona, aut dúplex 
sit in principio sequéntis diétiónis, praecedéntem vocá-
k m brevem natúrá non facit longam, ut Lucénie Stna-
rágd is . 

I V . V E L 1 Q U I V I S . 
* Syllaba 1. si brevis est naturá , & muta sequíltur 
Cum liquida, semper breviábit 1. sermo solútusi 
A t 3. carmen póterit prodúcere, seu breviáre. * 

j . U t Conflagro, n-̂ va flagro natura suá corrípitur, 
a. nam in solútá oratióne semper Conflagro, sed ifl 
cármine . Conflagro , vel Conflagro. Notabis mutam, 
& liquidara debére ad sequentem vocálem pertinére, 
ut in F l ag ro , g , , & r pértinent ad sequens 0. Quod 
non áccidit \ n ¿ í b h o , ubi a prodúcitur semper posi-
tióne 1 quia b pért inet ad pra?cédens a. 

V . V E P R J & T E R I T I S . 
* Prsetériti sit longa prior, cui syllaba 1. dúplex. 
Sto, V o , a. Scindo, Fero r áp iun t , Bibo , 3. Fíndoqu* 

Sisto. 
Quod «i prsetériti 4. geminé tur sallaba prima, 
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IJtraque corr íp i tur , nisi dúplex cónsona tardet. 
Caedo 6. Cecídit habet, cui junges Pedo , p e p é d i . * 

1. U t J^eni, v i d i , v i c i . 1. Sic cónscidityóbscidit h 
Scindo, sed abscídit ab abs & asdo : 3. sic Díffidif ^ 
D'tffíndo'. 4. ut tu tudi ; cécidit h cado: ^Mt fe f é í l i . 6.1n 
cec íd i , & pepédi útraque media est longa,' & utraque 
prima est brevis. Juv. Sat. 3. Ebr ius , ac pétulans. qui 
ml lum forte cecídit . 

m í D E S U P J N J S . 
* Longa supina manent 1. dissyliaba sede prióre. 
Ast 2. E o , cum 3. Ciea, ¿"et o junge, Reórque , 4. Z i -

Tum . g í ^ o , & ¿. or/fl iJwo , Sino , P<? rapuére prióres. 
Commúnem Statum priraam servare vidétur. 
Inde 6. St i tum bréviat sóbeles , exténdit in aium: 
Inde 7. Status curtat^ 8. S ta iúrus pórrigit usus. 
Longa supina damus polysyllaba semper in 9. utum. 
Ex 10, v i praeteritis, quibus v sit cónsona, fíat 
I n tum perpetuó penúltima longa supíni. 
Csetera corrípies in 11. i íum qusecumque supina. * 

1. U t v i sum, motum. 1. I íum cum compósitis , ut 
ád i tum; éxcipe s lmbi tum , et ambitus , t a , tum , ab 
Ambio. O vid. yus sit et ambífte circúmdarc l í to ra t é r ­
r a : étiamsi nomen Ambi tus , & Ambí t io eámdem cor-
ripiunt. 3, CÍVKW a C/eo secúndae conjugatiónis : sic ctf»-
ú tum , éxci tum, pércitum^ penúltimá brevi: nam concí-
í«í , exc i tus ,perc í tus penúltimá longa sunt á Ció quartae 
conjugatiónis. ^.Inde dblitus pen. brevi ^ nam obUtus9 
pen. longá ,e s t ab Oblivíscor. ^ .Tús^Dsbum estrmfum^ 
sed pónitur propter compósita ebrutum, éruíum , (¿c . 
6. Nam dícimus Cónst i tum, et constáium. 7. Status., 
6f, corrípitur. Ovid. ¿. Fast. f f i c jía/mí ¿« coí/o wm/-
tot permánsi t in annos : et ét iam Status , / « , 7mw. 
Idem 3. Fast. .flf»ía , quid á. Fastis non stata sacra 
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petisl 8. Luc. libr, ^ . Tjtnc res imtnénso p lácu i t statá-
ra labdre.9. ut solutúm, a rgú tum. i o . u t ¿ 4 m ó v i ¡ amá^ 
t u m j d e l é v i , delétum-, p e t í v i , peti tum ; audtvi ^ audi~ 
ium. 1 1 . nt Móni tum ¡ f ú g i t u m . 

n i . D E D E R I T ^ T I S . 
1. V e r i v á t a suá sumpsére ab origine normara; 

«. Multa tamen se jure suo, dufilúque tuéntur: 
Q u « sint i l l a , tamen Vates, Üsúsque docébunt. * 

1. Sic Legébam habet primum e breve 7 quia á Le­
go. Lége ram vero habet primum e longum , quia i 
tegi: sic A r á t r u m , ab A r o . 

«. Nam multa á longá origine corripiúntur, ^ í n -
s ta ¡ Lucérna, ab áreo, ¡uceo. Contra multa producúntm 
& brevi origine, ut l a t é r n a , á lá teo , regula á regó. 

m i . D E C Q M P O S I T I O N E . 
1. Legem simplícium ré t inent a. compósta suórum, 
* Vocálem l i ce t , aut 3. Diphthóngum syllaba mutet, 
jfuro tamen longum , breve D é j e r o , Pé jero gignit. 
E x Hilutn N í h ü u m , á Sopítus Semisopitus. 
Ágnitus á. Notus, corréptis Cógnitus haerent. 
Tumque 4. Dicus Dico; tum Prónuba , et InnubaNubo. 
Longum ¿. Imbecí l lus : vár iant Connúbia vates. * 

t i V t p é r l e g o médiam c ó r r i p i t , quia ¡ego córripit 
primam. a. Cóncido médiam có r r ip i t , quki cado cór­
r ipi t primam. 3. Sic comido médiam prodúcit á diph-
thóngo cae do: & Suffhco kfaux. 4. U t malédicus. g. Ba-
C///MX córripit primam; a t ¿w¿ec / / /« í producit secundara. 

I X D E C Q M P O S I T I O N E PRJEPOSITIONIS . 
* i . Prepositiva áliis si pars connéftitur ulla, 
«. Quanta fuit sejúnéla prius, conjúnÉta nianébit, 
3. Praspósitae modo nulla prius data norma resístat. 
4. E i De 1 P m %SeiDi compónens non breviábis. 
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I n Dirimo brevis esto prior , comes esto Disérfus. 
/4 Lát ium produc compónens j cóntrahe 6. grse-

cum. 
Est Re breve j at 7. R e f e r í proténdunt saepé poetae. 
Córripe Pro 8. graecum compós tum; exténde 9. l a -

tinum. 
Éxcipe , quae 10. Fundus, F ú g i o , Nep t í sque , Nc~ 

pasque, 
E t Festus , F a r i , Fá teor , Fanámque creárunt . 
HucPró fugus s p e é l a t , Proficfscor, junge Protérvuv. 
Atque Propago t i í genus, P r o p e r á r e , Procél la^ Pro-

f é B o . 
Procuro commóne datur , Propino , Profundo. 
Longa x^.Propagare,%L 13. Prosérpina saepius optant: 
14. Propéllo mel iús , Propulso liucrétius addi t* 

1. Praepositiva pars, id est, pneposítiox 1. ut apé~ 
r i o , opério , corrípiunt primam , quia ¿ 4 d , & 0&9 
natúrá sunt breves : sic Omit ió : 3. ut a d m í f t o , pro-
dúcitur enim propter sequens m. 4. ut e m í t t o , depd-
no ,p ra fe ro , semóveo , didéco. ej. ut amens. 6. ut asy-
lum , ád i t a , orum. y. Re perpetuó brevis est, si na tú -
ram spefitesj c ú m autem poétse volunt prodúcere , g é -
minant consonántera : ut in re l í íg io , r é p p u l i t , rep~ 
p é r i e t , reddúco : sic in Fero, cum re poétíe géminant 
consonántem , dicúntque véjfero , r é t t u l i t , rellátumi 
quamóbrem, qui absque hac geminatióne prodúcunt, 
deducéntes ab ablativo re, perpéndant in áliis queque 
significatiónibus prodúci hoc verbum á poetis. Seré-
nus; Sic é t iam rú t i lus reffértur pé&ore sanguis. H o -
rátius , Inde pedem rejférre pudor n e t a t , m t dperis 
lex. Sic legunt Lambinus, Turnébus , Achiles, S t á -
t ius , & antíqui códices. Ovid. 13. M e ta ra. Sed enim 
quia r é t t u l i t ¿4jax. Ig i tu r setnper, cúm prodúcitur hoc 
verbum , debet scribi dúplici J f , modó sit personálc, 
niodó , quod vulgus dicit , impersonále. Sic séntiunt de 
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hoc verbo Geórgius V a l l a , Franciscus Brocdnsis, et 
índicat Nebrissér.sis in commentári is , multíque álii v i -
r i do£ti. 8. u t p r é l o g u s , Proptfntis. 9. ut promitto. 
1 0 . ut profúndus i profúgio, p ronép t i s , pronepos^ proi 

f é s t a s ,. profor^ prof i leor , profanus: sunt, qui putent 
hsec,8£ simília ideo córripi^quód coniponántur non i 
PfO,sedab adverbio Procul. 1 1 . B e hoc nomine hoc 
est discrimen: cúm ad genus re fé r tu r , corrípitur. 
Lucan. libr.6. Quam prior affátur Pompéi d a r á pro~ 
pago: cüm ad vites , aut árbores, prodúcitur. Virg. 2. 
Georg. pressos propáginis arcus. 11 . Mélius produces; 
sed aliquándo quoque corrípies : nam Lucr. l i b r . i . JSlec 
ratidne fluuní alia , stragémque p ropágan t . 13. Rarís-
simé corrípitur. 14. Propé l lo , & Propulso mélius pro-
¿ucúntur j tamétsi utrúmque corripúerit. Lucr. libr. 4. 

X . V E C 0 M P 0 S 1 T I S A B A L U S DICTIONIBUS. 
* I ) e t e n d e extrémum compósiti in parte pdóri. 
J)e E ) . 2. E brevis effértur claudens extrema priórera 
Corbpósiti partem, véluti S tupefá&a , Nefándus. 
Nequídqmm produc, Nequándo^ 3. benéfica, Neqmm% 
Nequí t ia , et Nequis} Credóque , 4. F i d é l i c e t : adde 
Nécub i , Nequáquam. Várium Liquefío ferdtur . 
De I , ét T). I quoque cor r íp i tur , seu graecum, si ve 
, latinum, 

Omnípotens vélut i , et.Polydbrus. Prótrahe siquis, 
g y ( p e r a , tum Bigig , Tibícen, Ubique , Quadríge^ 
Simus cura 6. sóci is , et Ubílibet , l l i c e t , atque 
l i l i s N imí rum, Trinácr ia júngito , et 7. Idem 
Mascú leum, necnon et Uhívis ¡ Scflicet, adde 
Si quando , atque Meliphyllon coinitátiir Ibidem. 
Produc , Qua t r íduo dempto, coinposta 8. Viéi . 
1 9 . quoque non fisura tendes. Ubicúmque sit ancep*. 
Ve 0,et Omsgá). Partem compósiti claúdens o io.par-

va priórem. 
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Graeca brevis; sed n . magna tamen tendátur ibidem. 
Sed tamen 12. o Lát ium semper prodúcitur. Inda 
Éxcipe Quandoquidem, atque Hódie cum Bardocucúl-

lo. 13. 
J)e F ) . ^ 14. si compósiti pars est prior, effice cur-

tam. * 
1. U i Malo. a. Habes jam exémpla ínibi.3. Sic vené-

ficus, & Venefícium. 4, Crédirur faílum ex v idé re , et 
llcet. 5. Nam vel di£ta est quasi v i pariens ^ ut vuig6 
fertur , vel di6ta est quasi v iv ípa ra^ quod ea solaferé 
in serpéntiuni genér ibus , non ovum, sed animal p á -
riat, quod vult Guillel. Canter. 1.6. t iov . Leét. cap. i 5 . 
probátque testimonio Nicánd r i : 6. ut t r imus , quadrí-
mus. 7. Nam idem neutrum corripitur : 8. ut merídies, 
quotídie, trfduum^ cúm tamen quatriduum corripiátur: 
9. ut quídam , cujúsdam: 10. ut Cymóthoe, Carpopho~ 
rus : sed Martiál is prodücit Theóphila^ et Thedphorus: 
propter multas fortássis breves vocáles : 11. ut Lago-
pus > Geómetra , Minotáurus : i a . ut Quandocúmque, 
ceterdquin. 13. Adde his controvérsia , controvérsor^ 
controvérsus , quas córripit Sidónius. 14. Cornupeta, 
Trojugena. 

D E I N C R E M E N T O N O M I N I S . 

Q u i d sit increméntum. 

* Cúm reétutn superat Genitlvus sallaba in unS, 
Tune ea, quas fúerit pátrii penúltima casús, 
Creméntum primum est : númerus quod & 1. unus, et 

alter 
Respicit, atque gradu mensüram ampléft i tur aquo. * 

1. N a m , verbi g r á t i a , in sermdnis, sermónes, ser-
fno'nibus il lud mo tám in s ingu lá r i , quám in pluráli 
pro eódeaa cremento corapar&tur. Nota esse voces, quse 
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dúplex habentcrementum. U t i ter , i t í n e r i s ; supéllex 
iiipellédtilis i b í ceps , b i c í p i t i s , & c . 

D E I N C R E M E N T O D E C L I N A T I O N U M . 
i . Nullum prima dabit c reméntum: multa secunda} 

E t brévia , ut Púe r i : solüm producit a. I b é r i , * 
Si Intéllige in singulári, nam in plurálihabet ere-

menta, ut musdrum, de quo infra. a. Producitur que­
que ejus compósitum Céltiber , Cel t ibér i . 

D E I N C R E M E N T O 
T E R T I M D E C L I N Á T I O N I S . 

* Ve l i t e ra ¿ 4 ) . Nornen in a crescens, quod fieftit 
t i t é r d a , produc. 

Másenla corréptis a l , et ar finita dabúntur , 
U t L a r , S a l , Hepar } junges cum NéSíare , Bacchar, 
Cúm íide , Mas^ et ^nas^ cum a. natis Parque, 

J-ubárque. 
¿ i s , et a grgecórum, ceu Lampas, Stemma, Poema, 
3. í*. quoque í in i tum, cui cónsona pónitur ante: 
E t Drppax, ¿4n th rax , A t r a x , cum Smílace^ Climax. 
His ^ t a c e m , Pánacetn, Cólacem , Styracémqiie, Fa-

Atque Abacem7 Córacem , Phylacem, 4. Composiáyxt 
neftes. * 

ü t f e d l i g a l , ólis 5 r i í í i » , ¿«¿i . a. U t /íw/mf, 
cómpar. 3. U t TVa&r, ^ r f l ^ f , Arabis . 4. U t -^r-
&óphylax , (ye. 

* //"/¿•ra J?). JB breve sit crescens ; pátrius tendi-
tur ín a. JS"K¿J: 
?f, & 3. Iber, Lócuples, Hares^Mercésc^xt , Qaiés" 
que, 

X^A-, Halec, Halex, Seps% Plebs% R e x , júngito r s r -
v e x . 

E l 4. peregrina elis junges: his ádjice graeca. 
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E r , aut es finita : ^" / / ie r rapiántur , et ^í?V. * 
i . U t pulvis , púlver is dégener, degéneris. 2. U t 

ren^ reñ í s , siren, s irénis . 3. Ideó inter nómina tértise 
constitúitur; natn Plinius dixi t : I¿<?r¿j. 4. ü t M í c h a e í 
R á p h a e l , élis. ¿, U t c r á t e r , é r i s ; topes, é í i s . 
Ve l i t e ra í , vel 2'). I rápitur velut Ordo, Chtamys 

sed pátrius i . i n i s 
Téndicur in graséis : Vihex prodúcito , Samnis, 
GHs quoque , D i s , Nesis , L i s , Gryps , quibus 

Quirftem. 
a. I x , aut yA: pátrium prodúcere gaudet in icis. 
Ibreve servárunt H y s t v i x , cum Fdmice , l^ar ix . 
Coxendíxqüe, Ci l ix , Choenix , N a t r í x q u e , Calíxque^ 
Atque Calyx Dkníium nefiles, üVzcewque, l^icémqae9 
Sarddnychi sociátur Onyx, Pyx h^ret utríque, 
E t S d ü c i s , FíMcis, Lar icis : sit 3. Béhrycis anceps. 
Sed brévlbus junges, in 4. Gis cum pátrius exit: 
Cdccyx Coccygis , Mas t ix Mastigis amavit.* 

1. Inis i vel ynis grsecum producitur, utDelphin. 
fnis; Phorcyn Í ynis. 1. U t f e l i x , (ais, Bombyx, ycis^ 
.éxcipe H y s t r i x ,et réliqua. 3. Silius libr. 3. prodftcit. 
Posséssus Baccho steva Bebrycis in aula. Valer. Flacc. 
libr.8. córripit: Bebrycis ut Scythiciprocul incleméntia 
sacri. 4. U t Ph ryx , g i s ; lópyx^ ygis; á quibus éxcipe 
Coccyx, & M a s t i x . 
* De l i te ra 0 ) . Notnen in o crescens produc ceu 

Candor, jdrator . 
Omicron, ut Cánonis , rét'met breve tempus ubique: 
Qmega prodúcit semper, genicivus yigonis 
Indicat, atque usu multa exploránda Maghtro. 
Sed váriant Br i ton , Sidon , quibus áddito Oríon^ 
1. Grsecorum rapiátur O w , neutrúmque 2. latinum 
Adjeftiva gradus 3. médii prodúcito sesnper. 
4. Oris ab Os produc; brévlbus M e n m t Arbor adhae-

rent. 
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Ec Le pus y & 5. Pus compóstum, 6. Eos , Campos, 8t 

Jmpos~ 
Córrípe Cappádocem , cum Pracoce: júngito nomen 
*¡. S quoque finitum, si cónsona forte praeibit, 
Ü t Scrobs y at Cychps, Cercops tendantur, & //y^ 

Edivops y Scops , Conops, junges queis r i té Mybpem. * 
I . U t HéSi&ris, Néstor is . a. U t mármoris; éboris, 

3. I d est, comparativi gradus : ut majus, majoris^ mé-
HuSy meliéris. 4. Át tamen OJ, or íx, prodúcitur. ü t 
friptSy trípodis. 6. Bfims^ bovi , bovem , bove , ¿o-yer, 
compíunt o: sed ¿•Ô MJ in Dativo , & Ablativo plurá-
l i prodúcunt: nam dicúntur esse contraftiónes á bóvi-
bus. y. & graeca é í iam, ut Pelops, Pélopis . 
* De litera U) . 1. ÍAbrevis augétur 5 sed in a. Uris^ 

& Udis , & Ut is 
Us: Fur , Po /hx , L u x , Frux prodúdta sonábunt. 

Jn té rcus , L i g u s , atque Pecus rapiántur ibidem. * 
1. ü t dux, cis ; prcésuly prcesulis. a. U t Tellúris 

h Tellus-y palúdis á palus; v i r t ü t i s h. v i r íus . 

D E I N C R E M E N T O P L U R A L ! . 
* Est 1, PJurále increméntum penúltima casús , 

Qui pátrium súperat primum, refitúmve secúndum. 
«. i . , u corrípitur. - ^ , e , o plurália produc* 
1. Si oblíqui pluráles súperent vel Genitivum sin-

guMris, vel Nominativum plurális, tune habébunt cre-
m é n t u m , ut sermónibus súperat & Genitivum semb-
«¿f» 3 Nominativum sermones..i. U t animálibus,pór~ 
fuhus. 3. ü t quarum , rerum, dominórutn. 

D E I N C R E M E N T O f E R B I . 
* 1. Persónam primi praesentis verba secúndam 
SJ número vincunt , dicas creménia t enére : c 
Oreménium verbi primum d ic , quod positüram 
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jEquat: bis súperans dicatur habere secúndum: 
Quod si ter v i n c i t , tria tune crementa notábis, 
Nam pro incremento nunieránda est última nunquam. 
a .Adlivácum verba carent, ííngérmis eáradein. * 

% Secunda persona singuláris indicativi modi nor­
ma est, ad quam verbórum Incrementa dirigúntur: cui 
si verbum sit aequlle, nullum erir increméntum, ntiimííst 
atnat. Sin verbum lóngius sit una sy]laba, unum ha-
bébit increméntiun : si duábus , aut plúribus, tét ídém 
erunt incrementa : ut amas, amahamus^ anmveriviut 
Última syllaba nunquam est increméntum. 2. I n ver-
bisDeponéntibus fingénda est vox a£liva, ad quam ver­
bórum incrementa redigántur. 
* Ve l i tera s í ) . Pónitur 1. a longum , dum crescit: 

a. cón t rahe primum 
Creméntum verbi D o , das , cum pignore 3. prlmae,* 

1. U t stabam. 1. U t dabam : ubi a corrípitur: est 
enim primum creméntum : nam dabamus , cúm cor-
rípiat primum o , secúndum prodücir. 3. Compásíta 
inquam k Do , das ^ quae infle£túntur per primam: ut 
circúmdabat., 
* De l i tera JE). E 1. quoqué produc.unt verba ere-

scéntia ; a. verum 
Id rápiunt ante r ternas dúo témpora prima. 
Sit brevis e , quando 3. Ram , R i m , Ro , a d j ú n f e 

sequántur. 
4. Reris , Rere dabis longis: B e r i s , & Bere cursis. 

Cóntrahit intérdum 6. s t e t é r u n t , dederúnfque poeta.* 
1. U t fiébat, rebar. 1. I d est , e ante r in quovis 

prassénte, & imperféfto, quae prima sunt témpora tét~ 
tise conjugationis, ut cognósceris , cognóscerem , co-
gndscere. 3. U t ¿ tmávernm,umóver im, amévero.4. Se~ 
querérir,sequerére. g. U t celebrábere. VirgiiiuSjCt álii. 
* De l i tera I ) . 1. Córripit i crescens verbum ; sed 

*•» prótraha quartas 



.270 De Tnstit. Grammaticse 
Primum creméntum. Semper prodúcitur 3. i v i , 
Practérki breviátur imus penúltima semper. 

4. Nolíto addátur Jongis : huic junge /^elímut 
E t Shnus pár i t e r , sobóles 5. quod tota sequétur. 
6. R i conjunaívi póterit variáre poésis. 
Orfitor pátriae clo£tum ne spréverit usum.* 

1. U t l íquimus, amábimus. a. U t ibam ¡ iho , suh-
ÍWMX, ventmuf m praesente. 3. U t pet ívi ' , sQd imut 
ejúsdem praetériti semper corrípitur, u t v é n i m u s , sén-
simus. 4. sic nolímus, nolite. Vtads ímus . 6. Ama-
verímus , vet amavér imus , quse váriant celeberrimi 
poétse ^ sed in commüni pronuntiat ióne, & soluta ora-
tione serviéndura est consuetúdini pátriae. 
* Ve l i tera O, & U.). O í . crescens producj u 4. ver6 

córripe semper. 
I / s í t in extrérao penúltima longa futúro. 3. * 

1. U t amató te . i . V ó h m u s , ádsumus. 3. ü t / a / á m , 
amatú rus . 

DE PRIMÍS, ET MEDIIS 
S Y L L A B I S . 

iSy^abae aut primum , aut médium , aut últimum 
locum óccupant. Q u « háétenus difta sunt , pra»cí-
pué spe£lant ad primas, & medias cognoscéndas: Ex-
auaivérimus , exémpli causá , primam longam habet 
positióne , secúodam diphthóngo ; caeterárum trium 
cognitio ad verborum incrementa speftat. Si quando 
ergo prima, vei secunda syllaba occúr re t , tum ad prae-
cépta illa universa confúgies , tum ad nommum, 8í 
verbórum incrementa , m quibus tanquam in sédibus, 
ac locis quibúsdam syllabñrum diménsio latet, quos 
parátos , ík expeditos habére oportet. Quud s i , ubi 
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díligentius requisíeris , non apparúeri t : experíre , num 
pronuntiatióne , tenoréque possis eam indagáre. F i n -
gamus antepenúltimara verbi inmdeo , quod quátuor 
syllabis constat , t ibi negótium facéssere : excogita, 
quo pa£to fíat trisyllabum : atque ita accentu cognó-
sces, sitne brevis , an longa : ínvides , ínvidet . Vides 
ut accéntus syllabae brevi tá tem apeniit? Idem in ver-
bis Pe to , Paro, Loquor , & similibus , quae ex 
duábus constant, faciéndum est: quae trimi! syJlabá-
rumfient, si praepositiónes áddas ad hunc modum: R é -
peto , Comparo, A l loqmr . 

Deprehenditur etiam syllabárum quántitas analó-
g iá , atque similitúdine. Seis ¿úmábi l i s , verbi causá, 
secúndam syllabam habére iongam: dices Formidábi" 
l i s , P e n e t r á b i l h , LacrymábUis , et caetera ejusdem 
simília , tértiam prodúcere. 

Composítio ét iam, & der ivát io , de quibus supra actum 
est, syllabárum brevi tá tem, longitudinémquedétegunr, 

Quod s i , his ómnibus adhíbitis remédiis , haesem, 
ne ánimo cóncidas : súperest poetárum auftóritas , quá 
su as praeceptiónes fúlciunt graramátici . Ignórzs Metas^ 
exémpli g r á t i á . Sudo , Stúdeo , habeántne primas bre­
ves, an longas ? ü n g u e s a r rodén t i , capútque perfri-
cánti Horá t ins opem feret. 

Qui studet optatam cursu contíngere metam, 
x M u l t a t u l i t , f ec í t que puer, sudávi t, ̂  atsif. 
x Quae cúm ita s i n t , quarn plúrima cármina opt imó-

rum poetárum memórias sunt mandánda, versus sas-
pissimé scribéndi. Quae exercitátio multó facilius , et 
cértius te syllabárum ratiónem docéb i t , quam de p r i -
mis, & médiis praeceptiónum multi tüdo propé infini­
ta. I n quibus sané álitér citántur versus , quám á poe-
tis scripti fuerint : intérdum álii pro áliis testes pro-
ferúntur. Quae praeceptiónes ne in errórem indúcant, 
diligenter cavéndum est. Ci tántur saepé poétae, ant 
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recent ióres , aut ve tus t ióres , quám ut eis fi(3es ^ 
bénda sit. Cíeterórum testimónia non raro depraváta 
ac corrupta proferúntur. Quare cui de primis & mé-
diis syllabis privátas praeceptiónes trádera in ánimo 
e r i t , secum c ó g i t e t , nihil ad hnnc diem de ipsis k 
grammáticis tráditura esse : evolváíque ipse sumiak 
curá , ac stúdio poetas omnes clássicos. Nam, si üs, 
dem testimóniis conténtus e r i t , quse ab áíüs aíFerúntur 
saepenúmeró se falsum fuísse, exneriétur. Sed hxc pe­
né totam hóminis non solúm ot iósi , sed etiam dcftís» 
simi vitam requírunt. 

D E U L T I M I S S Y L L A B I S . 

D E r O C ^ L l B U S . 
¿ 4 in fine di£tiónis longa est, ut Contra. Éxclp* 

E j a , l i a . Postea, Quia , et omnes casus in a, pne-
ter Ablativos nostros, & Vocativos grsecos, ut MusSt 
J E n é a , Calcha. 

Graeca veró á reétis in es brévia sunt, ut Orésta 
ex Oréstes. Fecemnt Fúriae, tristis Orés ta , tuae, Ovid. 
Trtst. 1. E l e g . 4. 

E in fine brevis est, ut L é g e r e . Excipe M e , Te, 
Se, de, e, & ómnia primse, & quintae declinatiónis, ut 
¿4nchisíade, D i e , Re;et quae inde or iúntur , utjQuare, 
H ó d i e , quibus adde Fame, Cete, Tempe: & impera-
tlvum secúndae conjugatidnis númeri singuláris, ut 
Mone , Doce : Cave feré corripitur. Longa praetérea 
sunt Fere, Ferme, Ohe: et advérbia k nomínibus se­
cúndae declinatiónis profe'íta , ut P u k h r é , Scm&é, 
praeter B e n é , & M a l é : Ne pro Non etiam prodúcitur. 

l i n fine longa est, a tFfer i . Corripiúntur tamen Nisi, 
Quasi , & grísea in i , vel y , ut PáUadi , Daphni, Moly. 
M i h i , T i b i , Sibi ultimara habent commAnem. Ui,Ub}% 
Cui ( cüm diss^Jlabum e^t) frequentius corripiúntur. 
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O indífferens es t , ut Sermo. Excipe monosyllaba, 

ut 0, D o , Sto , quae longa sunt : Dativos, & Ablati­
vos , ut Domino : Advérbia k nominibus orta, ut Eó^ 
tanto', quibus accédunt y ídeb , Ideo, praeter Ci to , Imd¡ 
Modb) Pos tmodó, Dümmodb, Quómodb. His adj unges 
Seto 1 Nescio, D ú o , quashabent o breve. Longa étiam 
sunt graeca , quae habent Omega, ut s índrógeo , & 
Ergo pro Causa. Advérbiiuu Serb, & conjúnétio /^?ró 
últimam habent communem. 

U in fine producitur, ut M a m , Cornu, Panthu, 

V E C O N S O N ^ N T I B U S . 
B f d , t in fine corr ipiúntur , ut ¿ 4 b , ¿ 4 d , s í m a t . 
L in fine corripitur, ut y í n i m a ^ É x c i p e Sal, Sol, N i l , 
R in fine corripitur, ut júnior. Éxcipe Cur, Far, Fur^ 
Iber , La r , Nar , Per , Par , cum compósitis : et 
graeca , quae fáciunt Genitivum in er is , ut yíé ' r , 
r i s , M t h e r , JStheris. Céltiber á Martiále corripitur} 
erit itaque anceps. 

C finita longa sunt. Éxc ipe Doñee, Nec, Fac> H i e i 
pronomen virile anceps est. 

M in fine, nisi adimátui; per E S t h l í p ú n , brevis est, 
quod cérnitur in compósi t i s , nt Circúmago. 

N finita longa sunt, ut Non. Córripe s i n , I n , Por­
tan , Forsitan, Tamen, y í t t a m e n , Jfiden : & finita in 
en, quae fáciunt Genitivum in inis , ut Nomen, Nó tm-
nis: & graeca in on, quae ad secúndam nostram decli-
natiónem speftant, ut Pél ion: ornnes dénique aecusán-
di casus k Nominatívis ultimara brevera habentibu? , ut 
Scórpion, Thetin , Majan , M g i n a n , I t yn . 

A s finita longa sunt, ut M s t a s , Amas. Córripe 
graeca, quórum Genitivus exit in adis , ut Pallas, adisi 
& Accusativos graecos tértiae declinatiónis , ut Troaj , 
Delphínas. 

Es finita longa sunt, ut Sermones, Doces, Corriga 
S 
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E s á verbo Sum, cura compósitis , u t Potes: item pe, 
ues, et neutra grseca in es , ut Cacoéthes: et nominán-
d i , vocándique casus graecórum , ut s írcádes \ et nó­
mina latina tértiae declinatiónis, qu íehabent mcremén-
tum breve, ut Mi l e s , t i s , prseter ¿ f r i e s , u íb ies , 
r ies,Ceres, Pes, cum compósit is , ut Córnipes. 

ISy vel ys finita brévia sunt, ut ¿4pis , Tiphys 
I tys . Éxcipe casus omnes mult i túdinis , ut J^iris, ¿4rl 
mis^Nobis , Omneis. I t e m G/ í f , f i s , (nomen & 
verbum) & vel is , s is , cum compósitis, ut Quámvis% 
Nol i s , ¿4dsis: et secundas persónas praeséntis indica-
tívi númeri singuláris quártae conjugatiónis, ut ¿4udis'. 
et Nominativos , quorum Genitivus exit in i n i s , h t m 
i t i s } penúltimá longá, ut Sólamis , i n i s , Símois, éntis, 
Samnis, í t i s . 

Os finita longa sunt, ut O í , or is , Minos. Córripe 
Os,ossis, Campos, p i m p a s : & graeca neutra, ut 
Chóos: item os finita, quae ad secúndam latinara de-
clinatiónem t r á n s e u n t , ut Tyros : omnes dénique Ge­
nit ivos, á quibuscúmque reftis proficiscántur, ut Árr 
cados. Pallados. 

ü s finita brévia sun t , ut L i t u s , Infus, Pámpha-
gus, Abyssus. Excipe m o n o s í l a b a , ut P lus , Rus: & 
quae crescunt in obliquis penúltimá longá , ut Sahs, 
ü t i s : %L casus quártse declinatiónis, praster Nomina-
t i v u m , & Vocativum s ingulár i s , Dativum , & Abla-
tivum plurális: item grseca, quórum Genitivus exit 
ín untis, ut s í m á t h u s , untis, et quae ex Pus, podoi, 
componúntur , ut Tripus, odis: quaeque ex ous diphthon-
go contrahúntur, ut Pán thus ex Pánthous : et Geni­
tivos á foemininis in o , ut Clio, Clius, Huc étiam 
ipéf ta t sacrosánftum nomen JESUS. 

V E L I C E N T I ¿ 4 P O E T I C A . 
Poeta s^llabis intérdwm pro suo jure abutúntur, 
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ac breves pro longis; longas item pro brévibus frequen-
tér usú rpan t , ut V i r g . 6. ^Eneid. Obstúpui^ s te te rúnt" 
que comee. 

In té rdum étiam diphthóngum , et vocálem longara 
( cüm vocálem divérsae diftiónis praecédunt) brevem ef-
ficiunt, praetermíssá synaloephá , ut V i r g . iEneid. g. 
í n su la lónio in magno, quas dirá Celeeno. JEneid. «J. 
f iStor apud rápidum Simoénta sub I l i o alto. Ubi ste-
térunt in primo cármine , Insula i n secundo, I t io in 
tértiü breves sunt. 

Monosyllaba brévia graecórum more nonnúnquam 
prodúcunt. iEneid. 3. V i r g . Liminaque, Laurúsque 
J)et, totúsque movéri . 

Syllaba brevis post quátuor primos pedes (máx imé 
secúndum , et té r t ium) , relífta intérdum étiam & 
poétis prodácitur. ^ n e i d . 9. PeSíóribus í n h i a n s , spi-
r á n t i a cónsulit exta. Idem Emicat E u r y á l u s , & 
muñere <vi&or amíci. Idem ibidem. Osténtans artem 
pá r i t e r , arcúmque sonántem. Idem Eclog. 4. Ule la~ 
tus níveum molli fultus Hyacíntho. Hujúsmodi sutem 
licéntiá in suis carmínibus componéndis Tyrónes u t i 
non ^ebent. 

Ultima syllaba versús communis esf : ítaque brevis 
pro longá °j longa item pro brevi poni potest. 

V E N E C E S S I T ^ T E M E T R I C A . 
Lex métrica , necessitásque cagit poetas brevet 

aliquándo sallabas prodúcere, velut cúm sunt tres bre­
ves continuae in cármine heroico, quOd in I t á l i a \ 
Pr iámide , j 4 r ó b i a , áliisque id genus usu venit.Virg. 
íb i t i s I tal iam , portúsque intrdre l icébi t . Aut contra 
longas corripere: ut cúm brevis inter duas longas est. 
Juvenal. Fugérunf t répidi vera , ac manifésta canén-
tem Stoícidae: D i x i t Stoícidte penúltima, brevi , neces-
•itáte meí i i constridus. 

S a 
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D E V E R S I F I C A N D I R A T I O N E , A C P S I M U M 
D E F E D I B U S . 

Qnóníam de SyUnburum q u a n t i t á t e diétum est, 
róperest, u t de P é d i b u s , qui ex ipsis Syllabis , & 
de Ver su , qui as Pédibus constat , bréviter d i -
cimus. 

Pes est. pars versils, certo syllabaiuin genere, nú" 
Eaero, atque órdine defínita. 

Duurum syílaburum pedes. 
Spondéus constat ex duübus syliabis lungis, ut Possunt. 
Pyrrhfchius ex duübus brévibus, ut Ru i t . 
ChoréuS) si vé Trocha."us, ex tonga, & brevi , ut ¿ínnus. 
lámhas ex brevi , et iongá, ut ¿4mant . 

Tr'tum syllííbárum pedes. 
Moldssus constat ex rribos íongis , ut Cernébant. 
Tri'brachys ex tribus brévibus , ut Cdpere. 
UóSíylus ex longfi, et dufibus brévibus, ut Témpora, 
jdmpcesttis ex duábus brévibus, et longá, ut Cápmnt . 
Bacchius ex brevi, et duñbus Iongis, ut ^ ímáhan t . 
j íntibacchtüS ex duábus longis, & brevi , ut Conducit. 
C r é t k u s , sive A tnph ímace r , ex longá , brevi , et l on -
• ga, ut Díceren t . 

¿ ímphíbrachys ex brevi , iongá , et brevi , ut s ímémut . 

Quá tuo r syllabarum pedes. 
Dtspondéus constat ex duóbus Spondéis , ut Com~ 

míscéhant. 
Proceleusmáticus ex duóbus Pyrrhíchiis , ut Abie te . 
V k h o r é u s ex duóbus Choréis , ut P e r t i n é r e . 
Diiámhus ex duóbus lambis , ut Rel ínquerent . 
Choriámhus ex Choreo, et Jambo , ut Mohil i tas. 
s ín t í spas tus ex lambo, et Choreo , ut Retarddre. 
J-dnicus á Majóre ex Spondéo , et Pyrrhíchio , ut 

Vecérnimus. 
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J ó m c u i a Mindre ex P y n h í c h i o , & Spendéo j n t 

Cuptébant, 
Píeones. 

Pceónes quátuor sunt: omnes ex tribus brévibus, et 
uná longa constant: hac lege , ut primus pnmam habeat 
Jongam, secúndus secúndam , tcrtius tér t iam , quartiis 
quartara, ut Corpór ibus , R e t ú n d e r e , R e í i n é b a i , J)o~ 
cúerant. 

E p í f r i / i , sivé H f p p i i . 
E p f t r i t i sunt ítidem quátuor superior i bus con t rá -

r i i : constant omnes ex tribus longís , et nn& brevi, hac 
legc, ut primus hábeat primam brcveni, secundas se­
cúndam, tértius t é r t i am, quartus quartam , ut A m a -
v é r u n t , Comprobárent, D e n ú n t i a n i , Coníendimus* 

Quinqué syUaharum pedes. 
Quinqué sylíabárum pedes intisitíiti sunt , praeíer 

Vóchimum , oratóriae compositióni máximé appósitui» 
constat ex lambo , et C r é t i c o , ut Perhovt éscereni , 

D E F E R S U , 
Versus est orátio certo genere, número , atqne ó r -

dine pedum al l igáta .Sunt autem varia cárminumgenera . 

V e Hexámet ro , sivé Heróico. 
Hexdmeirum carmen constat sex pédibus, quorum 

quintus D á d y l u s est , sex tus Spondéus , réliqui vel 
D á £ t y l i , vel Spondéi , vei M i x t i . V i rg . ^Eneid, 2. 

Urhs antfqua ru i t muí tos dominata per annos. 
Quintus pes nonnúnquam Spondéus est; undé ver­

sas Spondíacus appellátur: quo vel reí alicújus gravi­
tas, et amplitado , vel ingens moeror, animique angor, 
vel áliud decJarátur.Virg. 

Chara Deüm sóbales, magnum Jovis increménfum. 
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Pentámet rum Carmen. 

Pentámet rum Carmen, quoct cum Hexámetro feré 
conjúngitur , quinqué habet pedes: quórum dúo primi 
vel D a é l y l i , vel Spondéi esse possunt; syllaba longa 
adjúnfita, quae c a s ú r a , vel sémipes dicitur : dúo réliqui 
perpétuo sunt D á f t y l i , quibus sémipes ítidem adjún-
gitur, ut ex utróque semipede quintus fíat, vel tértio 
loco jSpondéus, deinde dúo Anapaesti. Ovid. 

Omnia sunt Tidminum ténui pendént ia filo, 
J£t súbito casu, qua vaJuére , ruunt. 

Sendrius l ámh icus , sivé Trfmeter lámhicus 
s ícatalédtus . 

Senárius lámhicus sex pédibus constat: qui c&m 
purus est , & ínteger j ómnibus in locis lámbos habet. 
Horat. Epod. Od. 1. 

Bedtus Ule , qui procul negótiis* 
Potest autem primo , t é r t i o , & quinto loco Spon-

déum, & Dáély lum , & Anapaestum accipere: ómnibus 
étiam locis, praetérquam sexto, Tr íbrachym. Horat. 

Pavidumque léporem, £í ádvenam laqueo gruem. 

Dímet rum lómbicum quátuor récipit pedes; se­
cundo, 8z quarto loco lámbos j primo , & tértio lám-
bum , Spondéum , D á é l y l u m , vel Anapaestum. Potest 
é t iam in ómnibus, praeter quartum, Tríbrachym acci­
pere. Subscríbitur intérdum hic versus elegánter Sena­
rio Jámbico. Martial . 

f^ir Celtibéris non tacénde géntibus^ 
Nostrtsque laus Hispániee. 

Scazon, sivé Choliámhus. 
Scazon semper quinto loco habet l á m b u m , sexto 

vero Spondéum : caeteris ómnibus cum Senário lámbico 
eonséntit. Martial . 

Extempor&Hs fa&us est meus Rhetor. 
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¿ínapeesticum Vímetrum sícaialéSíicum. 

jíímptesticum carmen , quo frequénter in Choris 
údtur Séneca, constat quátuor pédibus: qui feré sunt 
Dáf ty l i , vel Spondei, permíxtis Anapsstis : ita ta-
men , ut secundo, & quarto loco absit Dáftylus. Se-
cúndus pes diétiónem terminet , qui plerümque est 
Spondéus. 

Sen. Lúgeat eether, magnúsque parens 
JEtheris alti 1 iellúsque ferax % 
E t vaga Pontt tnóbUis unda. 

Glyconíum. 

Glyconíum carmen constat Spondéo ^ 8E duóbus Dá-
ctylis: quo Séneca interdum Choros scribit. 

Tándem Regia nóbiltSy 
¿dntíqui genus Inóchi. 

¿ísdepiadéum. 

jósclepiadéum carmen constat Spondéo, duóbus Cho-
riámbis , & Pyrrhíchio, vel Spondéo, Dáfty lo , ad-
júndlá syllabá longá, deíndé duóbus Dáfitylis. Carm. i , 
Horat. 

M&cénas átavis édite Rég i lus . 

Phaléc ium, sivé Hendecasyllahum. 

Phaléucum carmen quinqué pédibus constat: Spon­
déo^ D á d t y l o , deíndé tribus Choréis. Mart. 

Comméndo tibi, Quintiáne, nosfrot, 
Nostros dícere si tamen libéllos 
Possum, quos récitat tuus poeta, 

Sunt, qui in primo pede nullá lege adstringántur, ut 
«aepé fecit Flamínius j & aliquándo Catúllus. 
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Sáphicum Carmen. 
Versus Sóphicus quinqué pedes hoc órdine admít-

t i t : Choréum , Spondéuni, Dáé ty lum , deíndé dúos 
Choréos : tértio cuique cármini feré néftitur ¿ídoníus 
qni ex D á f t y l o , et Spondéo constat. 

Horat. Integer vitce , scekr ísque purus 
Non eget Máur i j ácu l t s , nec arcut 
Nec venenát is g r á v i d a s ag í t t i s ^ 
Fusce, p h a r é t r á . 

D E C A R M I N U M F I G U R I S . 
Synaloepha. 

Syml&pha figura est, cum vodUis, aut diphthón» 
gus prsecedéntis diéliónis á sequenti excípi tur , etquo-
dámmodo absorbétnr. Vi rg i l . 

Conticuére omnes, intení íque ora fenébant. 
Interdum hanc figúram pro suá licentiá omíttunt 

poetfe : máximé cum vocáliá est longa, aut diphthón-
gus. Virg . Mnéiá. i . 

Pos thábi ta coluísse Samo: hic íll ius arma. 
Idem Georg. i . 

Glauco, et Panopéce, et Inoo Melicértce. 
O! et Heu\ non elidúntur per Synalcephain. Virg, 

iEneid. 10. 
O! pater , 01 hominum , Divúmque esterna potéstas. 

Stat. T h . Heu\ ubi sídera vultus. 
F í t interdum Synalcepba in divérsis carmínibus. Virg. 
Georg. a. 

Insér i tu r verd ex fcetu nucis árbutus hórrida^ 
E t s tér i les p l á t a n i malos gessére valéntes. 

ESíhl íps is . 
E&hl íps i s est , cúm m litera simul cum vocáli pr«-

cedénti elíditur propter sequéntem vocálem alterius 
difiliónis. Virg . JEneid. 3. 
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Ifáliam , í t á l i am primus conclcimaf Achátes* 
I 

Prisci m lí teram cutn vocáli corréptá intérdum 
«ervábant. Ennius. Ann. 10. 

Insignita f e r é tum mili ta mílifum odio. 

Reperítur etiam ESfh/ípsis in diversis carmínibus. V i r g , 
A u t dulcís musti Vulcáno decóquit bumdremt 
S t fó l i i s undam tép id i desptmat ahéni. 

Prisci poetae s líteram pasaim el idébant : quód si 
deinde concúrrerent vocales , prior k posterióri per 
SynalíSpham excipiebátur. Enn. 

Voctus , fidélh, homo suavis, jucúndus ^ suoque 
Conténfusi afque beatas, scitus, secunda loquens in 
Témpore , cómmodus , et verbdrum v i r paucórum. 

Vo&úfi., Cundúsu in primo carmine Dáf ty l i sunt: 
in secundo ex primo verbo exéritur s , deíndé fit Syna-
ioepha sic : Content-atque be. 

Synceresis. 
Synceresis , quae Episynalapha appell&tur; est sa l ­

laba una ex duábus fafta: quod fit, cúm duae vocales 
in unam cont rahúntur , ut A l v e á r i a , E á d e m , AlveOy 
Edsdem , Dená r i i s . Virg . 4. Georg. Seu lento fuer int 
alvedria vímine texta. Idem áccidit Genitívis Oílei^ 
Achzl le i , Ulysei: Dativis j et Ablativis Téreo , T y -
phoeo , et s imíübus : intérdum et Accusativo Typhcea. 
Sed in horurp contradione d e l é d u , & auftori táte u t i 
necésseest . Omnibus vero u t i l i ce t i sús :Cui ,Huic ,Vn% 
D i i s , l i s , l í sdem , D e i n , D e í n d e , D e í n c e p s , Déhinc, 

contTad:i6neveThiDéesfDéeram, D é e r i t , V é e r m t , 
B é e s s e , e t e ó r u m , quae ex semi componúntur, ut Se-
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miánimis , Semihora. Huc etiam spe£tat sínteámbulo' 
s á n t e h a c , s í n t e í r e , & si qua praeter ea sunt. 

Diarests , sivé Diá lys is . 
Viceresis est, cúmsyllaba una in duas divíditur, ut 

¿4urát pro ¿4ur<e, S y h á i ^ r o S y h a . Virg .6 . Mthé-
reum sensum, atque aurói símplicis ignem. 

Aut cúni j %L v consonantes mutántur in vocales, 
Plaut. Hoc ag i t e , s tul t i speSfatores, nuncjam, 
Ovid. Ne temeré i n médiis d i ssohántur aquis. 
J a t n lámbus est y & Dissolu DáÉtylus : mutántur 

enim consonántes in vocales. 

Systole. 
Systole est, cüm syllaba naturá longa, aut posi-

tióne corrípi tur , sed álterá consonánte extritá. Virg. 
6. ^ n e i d . 

Hice autem , p á r i h m quas fú lge re cernis in armis. 
Ovid.Turpe putas ókici , quia si t miserándus, amicum, 

V h i fú lge re longa pro brevi , óbzci pro ábjici pónitur. 

E & a s i s , sivé Diástole . 
É & a s i s ^ sivé Diástole es t , cüm aut syllaba na­

tura brevis simplíciter prodúcitur. Vi rg . JBneid. 
I t á l i am fa to p r ó f u g a s , Lav ínaque venit . 

A u t cüm éadem cónsona geminátur . V i r g . 1. JEneid. 
Religidne Patrum multos servdta per amos. 

A u t cüm i , & « vocales in consonántes tránseunt. 
V i rg . JEneid. 1 1 . y ídvérs i longa t ransvérhera t abiete 
pe&us. M n t i á . g. Gema labant , vastos quatit ager 
anhélitus artus. 

Obje te , tf? Genvala Dáf ty l i sunt^ mutántur enim 
vocáles in consonántes, quemádmodum consonántes per 
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Viíerestm in vocales mutari dlximus. Sunt autem , qui 
e x í s t i m e n t , Proceleusmáticos illos esse pedes. 

Ve Ctesúra. 
Pedes in versu, máxime heroico, ita collocári de-

bent, et colligari , ut mutuo compléxu álii ex áliis pén-
deant, ñeque sínguli é singulis verbis constent, quo n i -
hil est defórmius, et insuávius. Simile est i l lud: Rom<s 
rnoínia t é r ru i t ímpiger Hánn iba l armis. Quanto illa 
pulchrióra, et suavióra, ubi verba ipsa ad pedum stru-
étüram concidúntur: 
Virg. Tune v i & u révocant vires : fusique per herbam. 
Ecl. 5. Semper honosy noménque tuum, laudésque wa-

néhunt . , 
Syllaba, quae ex diftióne caeditur , ac post quemvis 

pedem relinquitur , vulgó Ctssúra díci tur: cujas tanta 
vis est, ut beneficio ejus brevis syllaba producátur, Est 
enim quoddam in ipsa divisióne verbórum latens tem-
pus, nam dum morámur , atque ad alia transimus, i n -
tervállum unum, spatiúmque lucranmr. Virg. 

Omnia v inci t amor , ¡ü* nos cedamus amdri. 
Anapaestici versus óptimi putántur , si pedes sínguli é 

singulis fiant verbis. 
Sen. Té r t i a misit búceina signum. 
Idem. Nondum sera núntius horce. 

De Tr ihemímer i , P e n t h e m í m e r i , T rochá i ca , Ge. 

V é te res Grammátici versum heróicum in quinqué 
partes secant, quas Se&iónes , sive Censuras appéllant: 
Trihemímerim , Penthemímerim, Ttocháicam , Heph-
themímer im, Bucólicam, aut Tetrapódiam. 

Trihemímerh , latiné Semiternária , cóntinet 
unum pedem , & s f llabam , quae diítionem claudat, 
Vi rg . Eclog. 1. 
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Silvéstrem. 
JNos p a í r i a m . 
Fotmósam. 

Penfhemfmerh, latiné Semiquinária 3 constat ex 
duóbus pédibus, & syilabá, quae diétidnem cláudat , ut 
V i r g . 12, M n . 

Ut belli signum. 
P á n J i t u r iniérca. 
Turnas , ut infrá&os. 

Trocháica post dúos pedes habet duas syllabas , lon-
gam, et brevetn , sive Trochaeum, qui didtiónem térmi-
net , ut Virg . 

jVb« omnes a rbús ta . 
Infándum regina. 
K x c ú t i e n s cerv '.ce. 

Hephthemfmeris, latiné Semisep t ená r i a , cóntinet 
tres pedes, et syllabam , quse diftiónenj ñ n i a t , ut Virg, 

Tál ibus Ilióneus cun&i. 
M u l t a super P r í a m o r ó g i i a n s . 
Terram inter flu&us á p e r i t . 

Bucólica $ sen Tetrapddia fit, si semiseptenária 
duas breves adjúnxeris, ut 

Tálibus Ilióneus j cun&i simul. 
M u l t a super Pr íamo róg i t ans f super» 
Terram inter fluSíus áper i t , f u r i t . 

Hanc tamen postrérnam ajunt própriam esse Bucó-
l i c i cárminis, quo Theócr i tus plúrimúni est usus. 

Versus, qui herdici nomine digni censen t u r , modo 
Ctssüram unam habent. V i rg , ^Eneid. 

Pándi tu r intérea domus omnipoténtis Olympi. 
Turms ut infráStos, adverso Mar t e , Latinos. 



Ratione. ggg 
0 i versus solara Semiqumáriam habent. 

Modo duas habent Cats&ras, ut 
Non omnes arhústa juvan t , humiUs'que myrfc<et 
Jn fándum, Regina , jubes renovare doldrem. 
Excutiens cervíce toros , fixtmque latronis. 

Omnes h i ver sus Trocháica^ et Semiseptenória consta nt. 

Modo tres C a s é r a s habent, ut 
Tálibus IHóneus , cunSii simul ore f remébant . 
M u l t a super Pr íamo 'rogitans, super Hé&ore multa. 
Terram inter fluStus ápe r i t , f u r i t ees tus arénis. 
Omnes h i & Semiquindriam , & Semiseptenáriam^ 

& Bucólicam habent Csesñram. 

V E P ^ T R O N T M I C I S N O M I N I B U S . 

Nomen Patronymicum est, quod h patre , matre j 
et majóribus quibuscúmque derivátum, signíficat fíüum, 
vel fíliam , nepó tem, ve l neptem , ve l ex pósteris ál i-
quem. Terminatiónes Patronymicónuii sunt quátuor: 
in des y ut P r i ámides : in as , ut P é l i a s : in ¿J , ut P r / á -
«í/> : in ne} ut Ner íne . 

Quae in éxeunc, masculina sunt, formantürque 
á nominibus primse decl inat iónis , *• genitivi m a t á t i 
in rtrf^í , ut Mneas , , JEnéades : a& stfnchfsa- A n -
chisfades. A nominibus vero secúndse, & tértise decli­
natiónis forman tur á primo casu finito in i , áddito des, 
ut P r í amus , a i » i , P r i ámides : Nés tor , t r i s , o r í , Ne-
storides. 

Horum foeminlna in as , et l í formántur ab ipsis 
masculínis , syllabá de nominatívi sub lá tá , ut P r i á ­
mides y P r í a m i s , idis : Thesticídes, Tnéstias , /Í?Í/¿X. • 

Finita in « 5 , quae toeminina étiam sunt, á Geniti­
vo aómintun secúndae declinatiónis fiunt, ádditá ve 



286 De Versificandi 
syllabá penúltima longá: ut ab hoc Genitivo Neptúni 
Neptuníne : sic s íd ras í íne á Genitivo s l d r á s t i : Nerf-
ne fit á Genitivo N é r e i , e , et i mutá t is 'mi lon-
gum. Quae áliter formántur , usus docébit. 

D E M E T ^ P L A S M O . 

Metaplásmus díc i tur , cúm verbómm vetus, & usj-
t&ta forma necessitáte me t r í , vel ordinándi poématis 
causá , á poétis in novam figúram , faciemque sermó-
nis mutá tu r , vel addit ióne, vel de t rac t ióne , vel per-
inutafióne , vel translatione l i terárum. Sunt autera 
Metaplásmi áliquot spécies. 

P r ó t h e s h vocátur litera , vel syllaba principio 
diftiónis ádd i ta , ut Gnatus pro Na tus : Tetulíssem 
pro Tulíssem. 

Epénthesis e s t , c ü m medio diítiónis li tera, aut syl­
laba interj íci tur , ut Relltgio pro R e l í g i o : Mavors 
pro Mars : N ó v i t a pro Nauta. R é d e o , (3c. 

Paragoge , seu Proparatépsis d íc i tur , cum extré-
mx syllabae áliquid adjúngitur, ut Velúdier pro l)e-
iúdi : j í d m i t t i e r pro A d m i t í i . 

¿4phsres is est, cúm l i te ra , vel syllaba principio 
didtiónis subtráhi tur , ut R m pro Eruo. 

Syncope est , cúm l i tera, vel syllaba é medio d i -
ctiónis subtráhi tur , ut Gubernáclo pro Gubernácuío: 
Per íc l i s pro Perfculis. 

Apócope in fine diftiónis áliquid détrahit , ut Tu-
g u r í pro Tugár i i : O t i pro Ot i i . 

Tmésis est, cúm diftio divídi tur , interpósitá álte-
rá diftióne ín tegrá , ut Circum Dea f u d i t , pro Vea 
circumfúdit : Septem subjé&a t r idn i pro suéjé&a Se-
ptemtridni. 

An t í t he s i s est literae commutát io , ut OIH prc 
l U i , 
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Metótliesis est l i terárum ordo immut&tus, ut Z'ywt-

bre pro Tymber. 

V E ¿ 4 C C E N T U . 
jdccéntus , quem graeci P m o í & a w , latíni fendrem, 

et tonum intérdurn vocant, reélor est, ac moderátot 
pronuntiatiónis : eo enim vel a t tó l l i tu r , vel dej íci-
tur vox , vel partim a t t ó l l i t u r , partim deprímitur. 
Sunt vero tres accéntus , ¿4cú tus , Gravis 3et Circum-
fléxus. A c ú t i nota é sinístrá in dexteram obliqué a-
scéndi t , ut ( « ) . Gravis á summo i n dextrum obliqué 
descéndi t , ut ( h ) . Circumfléxus ex acúto , et gravi 
constat, ut ( ó ) . Atque acúto quidern accéntu a t tó l ­
litur syllaba, gravi depr ími tur , ut Pdpu/us: ubi ante­
penúltima acúi tur , penú l t ima , et última deprimúntur. 
Accéntu circumfléxo partim a t tó l l i t u r , partim dejí-
citur syllaba, ut Romanus \ cujus hódie incértus est 
sonus. Itaque véteris pronuntiatiónis ignárí eódem 
pénitus sonó & a c ú t a s , & circumíléxas syllabas efFé-
rimus. Acutus Accéntus in penúl t imá, vel antepenúl-
timá locum habet. Circumfléxus in penúltima tan túm. 
Gravis, ubi utérque abest. 

Nullius verbi latíni últ ima syllaba (auftore Quin-
tiliáno) aut acúitur , aut circumflé£litur, Quare P á -
l a m , ú n a , & id genus advérbia , prima acúta sunt 
pronuntiánda. Quae si gravi á typógraphis notántur 
accéntu^ id quidem íí t , ut advérbia esse noscántur. 

D i ¿lio monosyllaba natúrá brevis, aut solum posi-
tióne longa acú i tu r , ut á t , D ú x , P á x \ longa tamen 
natúrá , aut positióne s imul , & na túrá , circumflééti-
tur , ut Rbs, L & x . 

Di f t io disyllaba circumfléftit priórem natúrá lon-
gam, aut positióne s imul , 8c na túrá , modó posterior 
sit brevis, ut J E s i m , Máf r i s , f^ita^ alióquin ácuit, 
ut sJrma, JEstas , Mánus. 
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I n Polys^llabis semper observánda est penúltima 

quae fleditur , si longa fúerit natura , aut natura s i -
mul , & positione , dúmmodo última brevis s i t , ut 
y í m k u s , Paleestra. Alióquin acúitur , ut RomanosJ 
Mar t i á l i . Si vero penúltima brevis s i t , semper acúitur 
antepenúltima, ut Pdpulus. 

Ve grcecis verhh. 

Quae omníno graeca sunt verba, graeco prorsus ac-
céntu pronuntiári üebent, ü tPa ra typomémn, penúltima. 
acúta . Lithósfrotos j antepenúltimá acútá : quae ver6 
latinitáte donáta sunt, ea erunt latinórum norma me-
tiénda, ut Llólum, raédiá flexá, cúm á graecis antepe­
núltima acúta pronuntiétur. 

De hehreeis vócihus. 

Hebraeae plures voces hebraeo étiam pronuntiántur 
accéntu : A m é n y CheTuhíny Se raph ín , quae, acúta ex­
trema , ut pleráque alia , efterúntur. Ália vero acúíá 
penúltimá pronuntiántur: A b e l , Cáin , L á m e c h , Nde} 
A b i g d i l j Báa l j E d é n , E p h r á t a $ H p h r á w i , Gónwr, 
Jshóseth , Pháse , Sibbóllet , & quae in E z e r , Sédech, 
Mélech , A i exeunt, ut E l i é z e r , Melchisedech, A h i -
mélechy S a r á i , Sinái. Quae vero latino more infle-
é tún tu r , ad latinórum régulas referénda sunt. Scién-
dum i tem, hebraea ó m n i a , quae habent accéntum in 
últimá , si latino more infleélántur , debent retinére 
accéntum in eádem ; quse jam tamen erit penúltima, 
ut A d á m accéntum habet in última, & infléxum erir, 
Adamus. Eadera praecéptio esto de nominibus bárbaris, 
ut Enr ique , Enrieos, 
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ALGUNAS REGLAS 
D E B U E N A P R O N U N C I A C I O N , 

O R T O G R A F Í A t Y P U N T U A C I O N 

PARA LOS P R I N C I P I A N T E S , 

y R E G L A S D E P R O N U N C I A C I O N . 
JLia buena pronunciación depende de la buena Or­
tografía , pues se ha de pronunciar así como se es­
cribe. Las letras se pronuncian así : s í 3 Be ) Ce, Def 
E , E f , Ge, H a , i , E l , E m , E n , 0 } P e , £ u , E r , 
Es , Te , V y I x , Tpsilon , Zeta. 

La h se ha de pronunciar juntos los labios , y la 
v apartados: y así se distingue Bibo por beber, de 
P^ivo por v i v i r . 

La c , y la g ántes de y de í se pronuncian 
como en castellano Cecil ia , Gente , Gigante. Este es 
el uso ; pero algunos enseñan , que se han de pronun­
ciar como ántes de las demás vocales. Véase á Justo 
Lipsio de Pronuntiatitne lat ina. 

La m en el fin se pronuncia juntos los labios, y la 
« apartados : como E n i m , Non. 

La / , tocando con la lengua al paladar, y la 
á los dientes : como A t , ¿4d. 

La t e«n medio de dicción se pronuncia como 
siempre que se siguen dos vocales, de las Cjnales la p r i ­
mera es i , como J u s t i t i a : si no es quando á la / se 
le sigue /1 , ó le precede s, 6 x , que entonces guarda 
su sonido, como en struthio , pythia , qmestie, m í x -
/«o, aunque otros escriben místio. 

L o que advertimos de la c , y de la g de Justo 
T 
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Lipsio, advertimos de la / , según la doflrina dd 
mismo. 

L a x siempre se ha de pronunciar, como quando 
está eiii el fin , pues como decimos IMex , y D u x , así 
dirémos, I l t e x i , y D u x i . 

Reglas de Or togra f í a . 

Los casos acabados en e de nombres latinos de la 
primera declinación se escriben con ee diptongo, y 
también H<¡ec , Quee, con sus compuestos, y no otro 
alguno. interjección , y Nte adverbio. 

Pr<e siempre se escribe con diptongo, fuera de 
P r é s b y t e r , P rex , Precis, Premo ¡ Prehéndot Intér~ 
pres , y P ré t ium , con sus derivados. 

Ántes de b , p , y m no se escribe « , sino « , 
como ¿ímbio , Impérium , Summum. 

B se escribe en los dativos, y ablativos en hust 
y en los verbales en b i l i s , y en los tiempos en bamt 
y en bo. 

Tres reglas hay para conocer las dicciones, que se 
escriben con <? , ó con / ántes de dos vocales. L a pri­
mera es en los verbos la segunda persona del singular 
del presente de indicativo del verbo , como Facis 
en Fácio ; Sent ís en Sént io . L a segunda es el voca­
tivo en los nombres propios en tus , como hamén-
t i en Laurén t ius ; L u c i en Lúcius . L a tercera es 
buscar el origen de donde se derivan, como de Pru-
dén t i Prudént ia ; de J ú d i c i yudíc ium. Pero las dic« 
cienes que no tienen de donde derivarse, se escriben 
con como ¿ ímic í t i a . 

E no se escribe ántes de s siguiéndose otra con­
sonante a la J , comoStúdium : sácanse Esca^ Mstuo^ 
JEsttmo , con sus derivados, y algunas personas d« 
Sum % e s t f u i ) ó nombres peregrinos, como E sa í a t , 
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Los nombres acabados e n i « í , ¿A, ium, en los ca­

sos en Í , y en i s , doblan la i , como á-t i i , á t i i t , ex­
cepto los vocativos de los nombres propios, como ¿4n* 
t<íni, Laurén t i . 

Los superlativos en Kmus, rimus^ y simus, y los 
tiempos en sem , y se doblan la / , r , y j , como Fácil* 
limus, Tenérrimus , VoStíssimus , Kssem, Esse. 

Ninguna dicción latina se acaba en « , sino en 
excepto los nombres en en ; los griegos acabados en 
«w, ¿n, 0« ; y estas nueve dicciones , y i n , £«, 1«, 
í o f í a n , Fórsitan.) Non ? .SV'» , ^wiw , Tamen^ con sus 
compuestos. 

Después de q siempre se ha de seguir « , la qual 
se dobla (no siguiéndóseie otra vocal diferente ) , como 
en Mquus , reliqms. 

La / larga se pone al principio , y medio de la 
dicción, mas la pequeña enroscada casi siempre en el 
fin , como Sapien t í jnmus . 

Ninguna dicción latina se acaba en J , sino en / , 
fuera de ¿4(1, ^Ipud^ H a u d , Sed, I d , I s tud , Il¡udt 
¿ i l i u d , Q u i d , y Quod con sus compuestos. 

consonante se pone en principio de dicción , y 
en medio quando hay equivocación, como en P\o/vi} 
mas la u vocal en medio, y fin, como Vólumus. A l g u ­
nos enseñan , que se use de la v consonante quando 
hiere ; y de la vocal quando es herida, ó no hiere. 

Todos los pretéritos en v i se escriben con v con-
tonante, como ^ W i ; * , excepto los verbos en bo. 

T griega, ni castellana , que es la jo ta , no se es­
cribe en dicciones latinas. 

Nunca puede doblarse una misma consonante, sino 
es entre dos vocales, excepto quando se sigue líquida, 
como ¿4f-flígo , s l t - t r í b m . 

Toda preposición acabada en consonante , que com­
pone con otra dicción, comunmente muda SH última con» 

T a 
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sonante en la primera de la otra dicción, como Ajfero. 

Todo principio de nombre propio, y de sobrenom-
r<ie, de dignidad , cláusula, y verso se escribe con le« 
era grande , como Marcus , Tutlius , Cónsul, 

De la división de las letras a l fin del renglón, 
Ninguna consonante se dobla ai principio , ni al fin 

del renglón. Las sílabas y consonantes se han de di­
vidir como se deletrean (es constante en castellano ; y 
en latin quando no hay regla en contrario), conforme á 
estas reglas, i.Quando una sola consonante se pone en­
tre dos vocales, pertenece á la segundz, como D(í-mi-nus, 
2.Quando entre dos vocales hay dos consonantes seme­
jantes, se han de dividir , como Ec-ce. 3.Todas las con­
sonantes , que se pueden hallar juntas en principio de 
d icc ión , no se han de apartar en medio de ella , como 
Pas to r , Do-chis , A - t r i u m , ma-gnum. 4. En los 
compuestos las consonantes van con aquella vocal, cu­
yas eran ántes de la composición : como ^d-scríbo^ 
¿dt- t r íbuo^ ¿4ru~spex , y Ábs- t íneo . 

Reglas de la puntuación de la cláusula. 
La cláusula, ó período, se divide ordinariamente en 

siete partes, que son Inciso, Colon imperfe&o , Colon 
perfe&o , P a r é n t e s i s , In ter rogación , Admiración , y 
Punto. 

Inciso ,ó Coma es una cedilla, ó semicírculo de es­
ta suerte ( , ) , con la qual dividimos la cláusula en sus 
partes mas menudas , y se pone ántes de relativo , y de 
conjunción, y después de cada verbo con sus casos, 
c|ue es al fin de cada oración. 

Colon imperfeSío es una señal, que se hace con una 
coma, y un punto encima de esta suerte ( j ) i 7 lHase 
de ella en palabras, y sentencias contrarias,como O H ' 
n's Ejednero: Exao^ í n Jm, 
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Colon perfeBtO) ó miembro son dos puntos, uno 

sobre otro, así ( : ) con el qual se dividen los principa­
les miembros de la cláusula, quando estando acabada 
la oración quanto al régimen, no queda perfedla quan-
to al mentido. 

Parén tes i s es un circulo pártido por medio, que 
abraza el renglón de alto á baxo de esta manera ( ) , 
dentro del qual ponemos alguna cosa, que quitada , no 
queda imperfefta la oración. 

Interrogación es un punto con una s encima vuelta 
al revés de esta forma ( ? ) , de la qual usamos en las 
preguntas. 

Admirac ión es una i vuelta al revés de esta figu­
ra ( ! ) , de la qual usamos al fin de la oración quando 
nos maravillamos. 

Punto final es el que se pone al fin de la razón, 
ó se-ntencia, quando no se aguarda otra cosa , ni para 
el régimen , ni para el sentido de ella y señálase de 
este modo ( . ) 

La nota de la. Diéresis son dos puntos sobre una 
de dos vocales, que juntas suelen hacer una sí laba: y 
esta señal las hace dos, dividiéndolas , como ¿Her^iüs 
i ü , üo. 
. Sobre algunas partes de la oración indeclinable se 
pone un rasguillo, para distinguirlas de otras declina-
bies sus semejantes, como en Quam, Qubd. 

Cuando al fin del reglón se divide alguna dicción, 
se le pone una ó dos rayitas de esta suerte ( - ) , lo cual, 
es necesario hacer cuando la primera parte de la dic­
ción dividida significa alguna cosa, como Cor-pus, 
Sepíetn-triones; á que llaman Hyphen, id est} Subunio. 

Apostrofo es una virguli l la ó coma sobre alguna 
letra que denota faltar allí una vocal, v. g, Tanton1 me 
crimine dignum d u x í s t i t V i r g . 
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I N D I C E 
De los nombres que se hallan en los Géneros, 

Declinaciones y Sílabas, 
ISÍo se ponen aquí los nombres , cuya significación 
se puede fácilmente entender de la palabra latina. 

En los nombres de la tercera declinación no se pone 
el Genitivo quando es igual al Nominativo, ni tampo­
co se $one acento en la penúltima del Genitivo quando 
es breve. La m entre punto, y coma significa mascu­
lino: la/" femenino : la n neutro: la c común de dos. 
la o común de tres: la a ambiguo. 

Abax , acis, m. e l apa­
rador. 

Abies , é t i s , f. e l abeto 
árbol.-

A c e r , erfs , n. e l acebo 
árbol. 

Acínaces , i s , m . elalfan-
ge pérsico. 

Acus , ü s , f. la aguja. 
Adamas, ánt is , m. e l dia­

mante. 
Adeps, ip is , a. la grosura. 
Ador , oris, n. la escan­

día ^ pan. 
Adria , ae, m. 5/ Golfo de 

anecia. 
Aédon, ónis, f, e l ruiseñor * 

JEquor, oris , n. la llanu­
r a , y e l mar. 

-¿Es, eris(, n. e l cobre. 
JEther, eris, m, la región 

del fuego. 
Acragas, antis, m. un mon­

te , y por ciudad, f. 
Alcyon , onis , f. una ave 

a s í llamada. 
Ales , i t i s , o. cosa ligera% 

y por e l ave , a. 
Alvus , i , f. vientre, 
Amnis , m. e l rio. 
Anas , a t is , f. e l ánade. 
Anguis, a. la culebra. 
A n i o , énis , m. un rio de 

I t a l i a . 
Antes, tium, m, e l vallado. 
Antrax , acis, m . e l car-
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franco , enfermedad. Bigae , á r u m , f. junta dé 

Anxur, uris , m. vel n. tar-
racina. 

Aquális , m. el jarró para 
agua. 

Arcus , í i s , m. e ¡ arco. 
Argos , anómalo , n. vel 

A r g i , ó r u m , m. ciudad 
de Grecia, 

Aries , é t is , m. e l carnero, 
ó máquina. 

A r t u s , ú s , m. e l artejo, d 
nudillo. 

As , assis , m. la libra , <f 
moneda de un quarto. 

A t a x , acis , m. un rio de 
Francia. 

Átomus , i , a. el átomo del 
sol. 

A t r a x , acis, m. un rio de 
Grecia. 

Attagen, énis, m. elfran-
colin, ave. 

Axis j ni. e l exe, 

B 
Bacchar, aris, n. e l nardo, 

yerba. 
Bárbitos , i , a, wn instru­

mento músico. 
Bardocucúllus, i , m. la co­

gulla. 
Bebryx, yc i s , m. un rey. 
Bes, bessis , m. las ocho 

onzas. 

dos caballos. 
Bimus , a , um, o. cosa de 

dos años. 
Bipénnis , f. la hacha de 

dos corles. 
Bonibyx , ycis , m. e l gu­

sano de la seda , y por 
la seda , f. 

Bos , bovis , c. e l buey, ó 
vaca. 

B r i t o n , onisji m . el de 
Bretafia. 

Bubo, onis,a. e l buho, ave, 
Buris, f. ¡a cama del ara­

do. 
€ 

Cacoé thes , n. la mala cos­
tumbre. 

C a d á v e r , eris, n. el cuer­
po muerto. 

Callis, m. el camino angos­
to. 

Calx^ cis , a. el carcamal, 
y por la c a l , f. 

Canis, c. el perro , ó ¿er­
ra . 

Cáppadox , óc i s , m. e l de 
Capadocia. 

Cárbasus , i , f. Plin. un l i­
no precioso. 

Cardo , inis, 10. el quicial, 
Carex , i c i s , f. el carrizo* 
Caro, ais , f. la carne. 
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Gassis, m. ta red. Colus 
Calilis, m. el tallo de yer­

ba, 
Celtiber, éris , m. e l ara­

gonés. 
Cenchris, m. una culebra. 
Cercops, óp i s , m. una es­

pecie de mona. 
Ceres, eris, f. una diosa. 
Ce te , defe&ivo , n. un 

pescado grande como 
ballena, 

Chalybs, ybis, m. e l acero. 
Chaos jdefedl'vvOy n. la co«-

fusión. 
Choenix, icis , f, una me" 

dida. 
Chrysóli tus, i , a. una p ie­

dra preciosa. 
Cicer, eris, n. e l garban­

zo. , 
Ci l íx , ic is , m . e l de C i l i -
, * cia. 
Cinis, eris, a. la ceniza. 
Clavis, f. la llave. 
Climax , acis, ai, la esca­

lera de caracol. 
CUmis , n . e l anca,o nalga. 
Coccyx, yg i s , m. e l cu­

cli l lo. 
Cohors , órtis, f. e l esqua-

dron de á pie. 
Colax, acis, m. e l lison­

jero. 
Coliis, ra. el collado. 

i , v e l á s , f. ja 
rueca. 

Corapos , o t i s , o. e l que 
puede t d tiene. 

Connúbii im, i i , n. e l casa' 
miento. 

Cor , dis, n. e l corazón. 
Corax, acis, m. e l cuervo. 
Corbis, a. e l cesto de mim­

bres. 
Cortex , i c i s , a. la corte­

za. 
Cos, tis , f. la aguzade­

ra. 
Cossis, m. la carcoma. 
Coxéndix, ic is , f. el anca. 
Cúcumis , mispvel eris,m. 

e l pepino , ó cohombro. 
Cudo , ón i s , m. e l casque­

te de cuero. 
Cupido, inis, a. la codicia. 
Cus tos , ód i s , c. la guar­

da. 
Cyciops, ó p i s , m. e l g i ­

gante de un ojo. 

Dama, ae , a. e l gamo. 
D i s , d i t i s , o. cosa rica. 
Disse; tus, a, u m , o. cosa 

eloqüente. 
Do'mis , i , ve l ús , f. la 

casa. 
Dropax a acis, m. l a t an -


